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Цитата дНЯ

ІГОР ПРАСОЛОВ:
«Збільшення експорту

товарів, зростання
імпорту інвестицій
— головне завдання,

над яким нині працює
Мінекономрозвитку 

і уряд загалом».
Міністр економічного розвитку і торгівлі про відповідні
переговори з країнами Азіатсько-Тихоокеанського
регіону і Латинської Америки

У малюків зростають
шанси на життя

ЗДОРОВ’Я. «Дітей тепер не поділяють на категорії — доно-
шені чи недоношені. І ми вже маємо істотні результати: смерт -
ність таких дітей скоротилася в 3—4 рази, а кількість немовлят,
які вижили з вагою до 1 кілограма, значно зросла», — поділився
результатами роботи керівник національного проекту «Нове
життя» Віктор Сірман.

Таким чином вдалося досягти поліпшення показника народ-
жуваності й зменшення відсотка смертності серед немовлят, за-
ради чого три роки тому в Україні й стартував цей проект. Він
передбачає створення медичних закладів, перинатальних цен-
трів спеціально для вагітних жінок  із різноманітними усклад-
неннями, а також їхніх новонароджених дітей вагою від 500
грамів.

Нині в Україні вже відкрито 11 регіональних центрів, де мами
та їхні новонароджені діти високої групи ризику мають змогу от-
римати своєчасну високотехнологічну медичну допомогу. А це
допомога стаціонарна, дистанційна, консультативно-діагностич-
на, виїзна робота анестезіолого-реанімаційних акушерів та нео-
натальних бригад, повідомляє прес-служба Держінвестпроекту. 

ЦиФРа дНЯ

3 млн 500 тис. грн
гуманітарної допомоги надасть 

уряд України Республіці Філіппіни, 
яка постраждала внаслідок руйнівного

тайфуну

«Розвиток туристичного потенціалу регіонів України» —
тема нашої наступної «прямої лінії». Гостем 
редакції буде заступник голови Державного
агентства України з туризму та курортів 
Андрій Олександрович ШЕНІН. Поставити свої
запитання ви зможете 22 листопада  з 12.00 
до 13.00 за телефоном 230-06-90. Крім того, 
їх можна надсилати завчасно на електронну
скриньку: imrich@ukcc.com.ua8

ФІНАНСИ

СИТУАЦІЯ. І все село Безіменне, і Олександр Федорович —
єдиний, хто вцілів після зіткнення з російським
прикордонним катером, — досі не можуть відійти 
від потрясіння
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Олександр Федорович:
«У росіян 
жодних доказів — 
ні сітки, ні риби»

Торік сума збитків, завданих
банкам та їхнім вкладникам
крадіями-співробітниками,
становила 62,5 мільйона
гривень

РоЗ’ЯсНЕННЯ
Центральної виборчої комісії щодо заборони надання виборцям, закладам,
установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам товарів 
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора

партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки
мінімального розміру заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів,

кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних цінностей 
(непрямого підкупу) під час проведення виборів 

народних депутатів України 

Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого про-
цесу з виборів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори
народних депутатів України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких фор-
мах і будь-якими засобами, що не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим, згідно з частиною тринадцятою статті 74 Закону України «Про вибори на-
родних депутатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супровод-
жується наданням виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи
на пільгових умовах товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, симво-
ліки, прапора партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки міні-
мального розміру заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних
білетів, інших матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання вибор-
цям, закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або
безоплатно чи на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерей-
них білетів, інших матеріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями
голосувати за або не голосувати за певну політичну партію чи кандидата у народні депутати
України або згадуванням назви партії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притя-
гаються до кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встанов-
леному законом. 
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Урамках офіційного візи-
ту в Україну Президент

Азербайджану Ільхам Алі-
єв зустрівся з Прем’єр-мі-
ністром Миколою Азаровим.
Глава уряду поінформував
про підсумки дуже плідного,
за його оцінкою, засідання
міжурядового комітету з
питань торговельно-еконо-
мічного співробітництва,
відзначивши активізацію
співпраці у сферах енерге-
тики, транспорту, сільсько-
го господарства та оборон-
но-технічній галузі. Та-
кож Микола Азаров наголо-
сив на важливості інтенси-
фікації співробітництва у
гуманітарній сфері.

Порозуміння 
на всіх рівнях 

У свою чергу, Ільхам Алі-
єв підкреслив, що україн-
сько-азербайджанські від-
носини розвиваються дуже
динамічно, відкриваючи де-
далі нові сфери співпраці.
Зокрема, на його переконан-
ня, перспективним є участь
українських компаній в бу-
дівництві метро в Баку: най-
ближчими роками кількість
станцій тут планується
збільшити з 23 до 70. Також
Азербайджан вітає участь
вітчизняних компаній у бу-
дівництві складних інфрас-
труктурних об’єктів, що
розгортається на його тере-
нах.

Сторони домовились ін-
тенсифікувати співпрацю у
транспортуванні вуглевод-

невої сировини, викорис-
танні передових агротехно-
логій, створенні логістичних
центрів плодоовочевої про-
дукції тощо. Ільхам Алієв

також висловив ідею про-
вести українсько-азербайд-
жанський бізнес-форум, що
допоміг би сповна викорис-
тати нові можливості для ін-

вестицій як в Україну, так і
в Азербайджан, повідомляє
департамент інформації та
комунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату Кабміну.

Президент Азербайджа-
ну також провів зустріч з
Головою Верховної Ради
Володимиром Рибаком. Сто-
рони обговорили широке ко-
ло питань активізації двос-
торонніх торговельно-еко-
номічних відносин, розши-
рення міжпарламентського
співробітництва та поглиб-
лення взаємодії у сфері

культурно-гуманітарного
співробітництва.

Найважливіший
чинник
стабільності 

Володимир Рибак зазна-
чив, що ключовою подією у
найближчій перспективі у
плані міжпарламентського
співробітництва має стати
офіційний візит в Україну
Голови Міллі Меджлісу
Азербайджанської Респуб-
ліки Октая Асадова. Гово-

рячи про культурно-гума-
нітарне співробітництво,
спікер українського парла-
менту  висловився за до-
цільність спільної підготов-
ки пропозицій щодо прове-
дення у Криму в 2014 році
низки двосторонніх заходів,
присвячених річниці визво-
лення півострова від ні-
мецько-фашистських за-
гарбників.

У свою чергу, Ільхам Алі-
єв назвав ушанування
пам’яті загиблих у роки Ве-
ликої Вітчизняної війни до-
брим знаком для взаємовід-
носин між нашими країна-
ми, підкресливши, що 9
Травня — це державне свя-
то в Азербайджані.

Президент Азербайджа-
ну також високо оцінив ре-
зультати офіційного візиту
азербайджанської делегації
в Україну. «Візит в Україну
від початку до кінця був ус-
пішним і плідним», — наго-
лосив він, зазначивши, що
між нашими країнами не-
має невирішених питань.

У цьому контексті Ільхам
Алієв звернувся до україн-
ської сторони з пропозицією
і надалі підтримувати одне
одного у питаннях співпраці
з міжнародними структу-
рами, а також активно роз-
вивати співробітництво у
рамках «Східного партнер-
ства», повідомляє прес-
служба Верховної Ради.
«Коли ми об’єднуємо зусил-
ля, вони стають значно діє-
вішими», — підкреслив він,
назвавши Україну найваж-
ливішим стабілізаційним
чинником у рамках спів-
праці в СНД.

Наші фахівці затребувані в Азербайджані
СПІВПРАЦЯ. Президент цієї держави вважає перспективним участь українських компаній 
у будівництві великих інфраструктурних об’єктів    

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ПЕРЕВІРКА. «Щоб при-
швидшити погашення заборго-
ваності із заробітної плати у
підприємств різної форми
власності, Мінсоцполітики роз-
робило проект постанови уря-
ду «Про невідкладні заходи
щодо погашення заборгова-
ності із заробітної плати». На
цей час документ направлено
на погодження до центральних
органів виконавчої влади», —
про це заявила в ході урядової
наради, присвяченої питанням
погашення заборгованості із

заробітної плати та заборгова-
ності перед Пенсійним фон-
дом, міністр соціальної політи-
ки Наталія Королевська.

За її словами, минулого тиж-
ня Мінсоцполітики розпочало
реалізацію пакета першочерго-
вих дій з посилення соціально-
го захисту населення, зокрема
і у сфері погашення заборгова-
ності із заробітної плати. Окрім
цього, заслухано керівників
шести центральних органів ви-
конавчої влади, заборгованість
із заробітної плати на підпри-
ємствах яких становить 85%
від загальної заборгованості
на державних підприємствах.

«За оперативними даними,
найбільше заборгували на під-
приємствах Укроборонпрому
— 182,8 мільйона гривень та
Фонду держмайна — 69,1. Є
значні борги у підприємств Мі-
ністерства енергетики та ву-
гільної промисловості, Мін-
промполітики, Міністерства ін-
фраструктури та Міністерства
оборони. Кабінет Міністрів до-
ручив Держфінінспекції про-
вести перевірку державних
підприємств, які мають най-
більшу заборгованість», — пе-
редає слова Наталії Королев-
ської прес-служба Мінсоцполі-
тики.

Результати перевірки Каб-
мін матиме до 10 грудня. А
тим часом Мінсоцполітики
створить механізм гаранту-
вання задоволення вимог
найманих працівників унас-
лідок неплатоспроможності
роботодавця. В такий спосіб
вирішить питання зарплат-
них боргів підприємств-банк-
рутів (на розгляд уряду вже
направлено проект закону
«Про внесення змін до окре-
мих законів України щодо
задоволення вимог найма-
них працівників унаслідок
неплатоспроможності робо-
тодавця»).

Міст через Азов: 
процес пішов

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

НОРМОТВОРЧІСТЬ. Утворено делегацію уряду для участі у
переговорах щодо укладення угоди між Кабінетом Міністрів Ук-
раїни та Урядом Російської Федерації про спільні дії з організа-
ції будівництва транспортного переходу через Керченську про-
току. Відповідне розпорядження Кабінет Міністрів схвалив у по-
неділок.

Будівництво мостового переходу через Керченську протоку є
важливим трансконтинентальним проектом, що допоможе
значно спростити розподіл транспортних потоків та скоротити
їхній шлях. Питання будівництва такого мостового переходу не-
одноразово порушувалося під час зустрічей керівництва Украї-
ни й Росії.

Очолить делегацію для участі у переговорах віце-прем’єр-мі-
ністр Олександр Вілкул. Також уряд затвердив відповідні дирек-
тиви для української сторони. Головною метою участі делегації
у переговорах є узгодження проекту угоди між урядами двох
країн про спільні дії з організації будівництва транспортного пе-
реходу через Керченську протоку.

Проектом угоди також передбачається створення українсько-
російської робочої групи для підготовки завдання, персональ-
ний склад якої з української сторони також визначено урядом.

Крім того, Кабінет Міністрів схвалив розпорядження про на-
дання гуманітарної допомоги Республіці Філіппіни, що постраж-
дала внаслідок руйнівного тайфуну. Кошти для надання допо-
моги буде виділено з Резервного фонду держбюджету. 

Для закупівлі необхідних товарів та їхньої доставки до місця
призначення передбачено використати майже 3,5 мільйона гри-
вень. Кошти буде виділено Державній службі з надзвичайних
ситуацій, зокрема й на покриття витрат Міністерства оборони,
пов’язаних з перевезенням, повідомляє департамент інформа-
ції та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабміну.

Узгодити питання доставки та передачі вантажу гуманітар-
ної допомоги доручено вітчизняному зовнішньополітичному
відомству. Крім того, наголошено на готовності, в разі потре-
би, розгорнути на постраждалій території мобільний госпі-
таль.

Звітують найбільші державні боржники

Досвід вітчизняних спеціалістів стане у пригоді під час будівництва Бакинського метрополітену

Ф
от

о 
ru

ss
os

.c
om

«Візит в Україну від початку до кінця 
був успішним і плідним», — наголосив
президент Азербайджану, зазначивши,
що між нашими країнами немає
невирішених питань.

Промисловість генерує робочі місця 
у суміжних галузях

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ФОРУМ. Віце-прем’єр-мі-
ністр Юрій Бойко взяв участь у
відкритті XII Міжнародного
промислового форуму, де про-
тягом чотирьох днів демон-
струватимуть продукцію понад
420 українських та зарубіжних
промислових підприємств.

«Ця галузь завжди матиме
підтримку уряду. Програми,
що відпрацьовані і вже частко-

во реалізуються в нашій краї-
ні, спрямовано на те, щоб під-
тримати розвиток промисло-
вості», — сказав урядовець.

Продукція машинобудівних
підприємств, представлена в
рамках форуму, найбільш ін-
телектуальноємка і важлива
для вітчизняної економіки.
«Галузь має дуже добрі тра-
диції і нині швидко розвива-
ється. Відомо, що одне робо-
че місце в машинобудуванні
створює ще кілька робочих

місць у суміжних промисло-
вих галузях, тому це пріори-
тет для нинішньої економічної
політики уряду», — зазначив
Юрій Бойко.

А збільшення рік у рік кіль-
кості учасників заходу — свід-
чення високого авторитету,
який має Міжнародний про-
мисловий форум серед вітчиз-
няних та зарубіжних виробни-
ків промислової продукції.

Як повідомляє прес-служ-
ба віце-прем’єра, Міжнарод-

ний промисловий форум —
найбільша і єдина промисло-
ва виставка в Україні, заре-
єстрована в Міжнародній
виставковій асоціації (UFI),
що є найвищим рівнем світо-
вого визнання для таких за-
ходів. Учасниками є провідні
промислові підприємства Ук-
раїни, а також 34 країни
близького і далекого зару-
біжжя, серед яких Росія, Бі-
лорусь, Італія, Чехія, Туреч-
чина, Китай.  
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Прошу слова!

З чистого
озера брудна
вода не тече!

Валерій МЕЛЬНИК, 
«Урядовий кур’єр»

Уже тиждень минув, як порозмовляв з колегою, а досі, здається,
у душі звучить гарне відлуння того спілкування.

Власне, вона зателефонувала, щоб з’ясувати дрібне виробниче
питання. Але розмову — попри те, що людина зайнята! — розпо-
чала не із того, заради чого й робився міжміський дзвінок. А з
жарту. Вже не пам’ятаю, про що він був. Але сам початок розмови
— щиро зацікавлений, сповнений позитивної енергетики, бажання
перекинутися добрим словом із співрозмовником — запам’ятався.

Мимоволі я пригадав ще одного свого колегу — добре знаного
у київських журналістських колах Павла Ларіонова. У бутність його
очільником власкорівської мережі нашої газети ми періодично
отримували від нього листи-завдання. Скажу, досить незвичні за
своєю формою. 

Один з них якось лежав у мене на робочому столі і випадково
потрапив на очі моєму сину. «Любі мої колеги! Найперше, бажаю
Вам усім доброго здоров’я і більше сонця в душі! Але мушу гово-
рити про інше… Останнім часом в нашій роботі склалася негатив-
на тенденція… — і далі йшов «розбір» чогось. Трішки нижче — вже
завдання власкорам, що кому і коли саме слід зробити. А завершу-
вався лист словами: «А тепер — за роботу! Хлопцям міцно тисну
руки, а дівчат цілую у їхні прекрасні рум’яні щічки. Ваш П. Ларіо-
нов».

— Це що таке? — запитав мій Сергій.
— Лист від мого безпосереднього шефа.
— І часто він пише в такому ключі?
— Та майже постійно!..
Сергій витримав паузу, похитав головою, а потім «видав»:
— Це ж ким треба бути, щоб при такому ставленні до тебе не

виконати те, про що він просить?!
…Так уже в нашому спочатку радянському, а потім пострадян-

ському житті склалося, що принцип «Я начальник — ти дурень, ти
— начальник — дурень я!» виявився досить живучим. Бо за Союзу
була ціла невидима система, як людину тримати в покорі. Нині ж,
боячись утратити роботу, вона сама себе часто заганяє в рамки
значно жорсткішої, ніж тоді, самоцензури. А деяким начальникам і
начальничкам, що, без перебільшення, із грязі вирвалися в князі,
тільки цього й треба. 

І вже ця публіка часто «мотивує» окриком, погрозою чи витон-
ченим знущанням, а не  добрим словом. Хоч похвала, відзначен-
ня успіхів, як показує практика і дослідження соціологів, «спра-
цьовує» у дев’яти із десяти випадків. Проти одного, коли людину
ганять, ображають, принижують чи «чистять» у якийсь інший спо-
сіб.

Звісно, керувати з допомогою матюка чи погрози, вигнати з
роботи деяким управлінцям здається простішим. Бо потребує
напруження голосових зв’язок, а не інтелекту. Якого у деяких
часто ще й бракує. 

Але і ми — пересічні люди цього Всесвіту — теж не завжди
готові спілкуватися на інших, сповнених позитиву, засадах. 

Знаю людину, в котрої всі або приховані, або ще не виявлені
вороги. Які тільки й думають про те, аби утнути їй якусь капость.
А оскільки навкруги неї «всі — не такі!», то ті неприємності з нею
справді періодично трапляються. І тяжко їй, сердезі, зрозуміти,
що ще один давній принцип — «Як аукнеться, так і відгукнеться!»
— перевірений не роками — тисячоліттями!

...Словом не взуєш, не одягнеш і не нагодуєш людину. Але
саме ним кожен із нас може позбавити свого співрозмовника гар-
ного настрою або зробити його духовно багатшим, щедрішим до
людей, щасливішим. 

«З чистого озера брудна вода не тече!» — стверджує давнє
волинське прислів’я. Пам’ятаймо про нього постійно, коли спіл-
куємося з людьми. Далекими, близькими, рідними. І не забувай-
мо: ніщо не гоїться так довго і не залишає таких глибоких рубців
на душі, як непродумане чи недобре слово. Хіба не так?

У четвер на парламент чекає 
«європейський день»

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

АКТУАЛЬНО. Президент
Віктор Янукович і Голова Вер-
ховної Ради Володимир Рибак
учора зустрілися з Єврокоміса-
ром з питань розширення і
європейської політики сусід-
ства Штефаном Фюле. Під час
зустрічей обговорено питання
щодо виконання Україною
зобов’язань перед Європей-
ським Союзом. 

Володимир Рибак повідо-
мив, що на цьому пленарно-
му тижні заплановано розгля-
нути у другому читанні й
ухвалити законопроекти про
прокуратуру та про внесення
змін до виборчого законодав-
ства. Голова парламенту
також поінформував про
діяльність робочої групи, що
працює над підготовкою
узгодженого компромісного
закону про можливість ліку-
вання за кордоном осіб, які

перебувають у місцях по -
збавлення волі. У цьому кон-
тексті Володимир Рибак під-
креслив, що Президент Вік-
тор Янукович заявив про
готовність підписати відповід-
ний закон, який ухвалить
Верховна Рада.

Як повідомляє УНІАН, пізні-
ше спікер Верховної Ради
заявив, що вищий законодав-
чий орган у четвер, 21 листо-
пада, розглядатиме євроін-
теграційні законопроекти,

зокрема й щодо вирішення
«питання екс-прем’єр-мініс-
тра Юлії Тимошенко». Він
зазначив, що такої до -
мовленості було досягнуто на
консультаціях з керівниками
парламентських фракцій.
Володимир Рибак наголосив
на тому, що серед цих зако-
нопроектів будуть чотири
документи стосовно лікуван-
ня ув’язнених за кордоном,
які мали розглядати на вчо-
рашньому засіданні.

Сумщина пропонує
цікаві проекти  

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

РЕГІОН. Масштабна презентація інвестиційно-економічного
потенціалу Сумської області пройшла в Дипломатичній академії
при МЗС. У заході взяли участь представники понад 50 диплома-
тичних місій і посольств, шести торгово-промислових палат,
керівники десятків вітчизняних та зарубіжних підприємств.
Міністр закордонних справ Леонід Кожара відзначив високий
інвестиційний потенціал Слобожанського краю. За обсягами
залучених інвестицій область входить до трійки кращих в Україні,
що свідчить про значну роботу обласної влади, надбаний досвід,
широкі перспективи позитивних економічних перетворень.

Як наголосив голова Сумської облдержадміністрації Юрій
Чмирь, область готова до практичного втілення численних проек-
тів і до тісної співпраці з потенційними інвесторами. Маючи коло-
сальні можливості, край розраховує на справжній інвестиційний
бум.

Іван ШЕВЧУК,  
«Урядовий кур’єр»

Попередні підсумки
Спіль ної операційної

програми Румунія—Украї-
на —Республіка Молдова
виразно засвідчили, що
українці ще не вміють як
слід використовувати виго-
ди, які може дати співпраця
з Євросоюзом, навіть поза
межами будь-яких асоціа-
цій. Скажімо, згадану
транскордонну програму
було профінансовано в
обсязі понад 125 мільйонів
євро. Україні з них перепа-
ло ледь більше 9 мільйонів.
Такий прикрий дисбаланс
заступник директора де -
партаменту зовнішньоеко-
номічної діяльності та євро-
інтеграції Одеської обл -
держадміністрації Анас -
тасія Андронова по в’язує
не зі специфічними симпа-
тіями та антипатіями з боку
ЄС, а виключно з активніс-
тю наших громадських
організацій. 

Пасивність 
і фінансові
пастки

У загальному переліку
поданих на конкурс проек-
тів заявки, де передбачала-
ся участь України, стано-
вили лише одну шосту.
Власне, на Одещині фахівці
можуть назвати не більше 5
громадських фундацій, які
мають реальний успіх у
реалізації грантівських
проектів. 

Ще одним гальмом є про-
ведення коштів через дер-
жказначейство. Це єдиний
шлях, скажімо, для вишів,
що є одним з найактивні-
ших наших гравців у справі
залучення грантів. На Оде-
щині, приміром, через
затримки з фінансуванням
загальмував проект, у
межах якого «Одеська
політехніка» на базі табору
«Чайка» має створити Між-
народний молодіжний оз -
до ровчий центр, де, серед
інших, на курортному
Кароліно-Бугазі мали б
оздоровлюватися й студен-
ти з особливими потребами.
Так от, хоча необхідні для
реалізації проекту 1,6
мільйона євро ЄС надав ще
півтора року тому, левова

пайка й досі «висить» у
держ казначействі. 

Нині спільно з Мінеко-
номрозвитку розробляють-
ся необхідні зміни до бюд-
жетного кодексу, аби
кошти міжнародної техніч-
ної допомоги виступали
захищеною статтею. Бо
нинішній же стан речей

ускладнює реалізацію про-
ектів і шкодить іміджу
країни.

Дещо відчутне 
на дотик

Утім, це лише підсилює
нашу відповідальність за
кожну дещицю ресурсів,
які можна отримати, фак-
тично, як подарунок від
заможного закордону.
Іноді ефект від таких
дарунків погано піддається
прямому обліку. Коефіці-
єнт корисної дії різнома-
нітних навчань та семіна-
рів, проведених коштом
ЄС, визначити важко.

Директор Агенції регіо-
нального розвитку Віктор
Бондарук запевняє, що
відкритий нещодавно у
Вилковому новий турис-
тичний маршрут для гол-
ландців з’явився не без
допомоги освітніх проектів. 

На їхню реалізацію
понад 240 тисяч євро від

ЄС отримав і Одеський
національний економічний
університет. Його прорек-
тор Анатолій Ковальов
запевняє, що одне лише
знайомство з досвідом
сусідів може спонукати
українців до активнішої
роботи, приміром, у сфері
зеленого туризму. 

За будь-яких умов гран-
тівські проекти є певним
заробітком, зокрема для
наших готелів та полігра-
фічних підприємств. А в
рамках програми Румунія
— Україна — Республіка
Молдова має бути збудова-
но нові очисні споруди у
Вилковому — на це ЄС

виділяє близько 4 мільйонів
євро. Таких коштів у місце-
вих бюджетах не вдалося б
знайти у жодному разі.

Згадується ще один
показовий приклад міжна-
родної співпраці — Спіль-
ний проект ЄС та програм
розвитку ООН «Місцевий
розвиток, орієнтований на
громади» — в його межах
проводили ремонт ФАПів,
шкіл і дитсадків у невелич-
ких населених пунктах.
Спочатку люди не вірили,
що таким чином справді
можна щось зробити, і нео-
хоче йшли на співпрацю —
адже там  передбачалося,
що 50% фінансування гро-
мада бере на себе. Але зав-
дяки спільним зусиллям
люди повірили. І тепер 12
районів залучено до цієї
програми, область отрима-
ла близько півмільйона
доларів. Це не те, що про-
вести якусь конференцію.
Це те, до чого справді
можна доторкнутися.

Щоправда, навряд чи ця
інформація стане в пригоді
тим, хто робить ставку на
отримання всього й одразу,
не надто напружуючись.
Тим часом саме цьому під-
ходу країна завдячує своїм
провалом у справі залучен-
ня міжнародної технічної
допомоги.

Допоможімо Європі
допомагати нам
ПОВЗ ГРАНТИ. В європейських проектах ми самі обираємо роль
бідних родичів

Попри декларації, Вилкове мало нагадує туристичну мекку

Одне лише знайомство з досвідом сусідів
може спонукати українців до активнішої
роботи, приміром, у сфері зеленого
туризму. 
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про ратифікацію Угоди між Кабінетом
Міністрів України, Урядом Російської

Федерації та Урядом Угорщини 
про перевезення ядерних матеріалів 

між Російською Федерацією та Угорщиною
через територію України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Угоду між Кабінетом Міністрів України, Урядом Російської Федерації та

Урядом Угорщини про перевезення ядерних матеріалів між Російською
Федерацією та Угорщиною через територію України, підписану 17 жовтня
2012 року в м. Києві, яка набирає чинності на дев’ятий день з дати одер-
жання депозитарієм останнього письмового повідомлення про виконання
сторонами внутрішньодержавних процедур, ратифікувати.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
23 жовтня 2013 року 
№ 654-VII

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 7 листопада 2013 р. № 885-р 
Київ

Деякі питання ліквідації 
Державного комітету з питань регуляторної 

політики та підприємництва 
З метою завершення ліквідації Державного комітету з питань регулятор-

ної політики та підприємництва ліквідаційній комісії Комітету разом з Дер-
жавною казначейською службою забезпечити передачу обсягу дебіторської
заборгованості, що обліковується на його балансовому рахунку, в сумі
146380,35 гривні за розрахунками з дебіторами, пов’язаними з утриманням
адміністративної будівлі по вул. Арсенальній, 9/11, у м. Києві, та залишку
коштів на відповідному спеціальному реєстраційному рахунку за бюджет-
ною програмою 1201010 «Керівництво та управління у сфері економічного
розвитку і торгівлі» Державній службі з питань регуляторної політики та
розвитку підприємництва на бюджетну програму 8681010 «Керівництво та
управління у сфері регуляторної політики та розвитку підприємництва».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 жовтня 2013 р. № 886-р
Київ

Про скасування розпорядження
Кабінету Міністрів України

від 20 грудня 2010 р. № 2361
Скасувати як таке, що не реалізоване, розпорядження Кабінету Мініс-

трів України від 20 грудня 2010 р. № 2361 «Про погодження укладення до-
говору про спільну діяльність».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Події та коментарі

З Днем скловиробника
Дорогі друзі!
Від імені уряду та від себе особисто щиро вітаю Вас з про-

фесійним святом — Днем скловиробника! 
Ви виконуєте дуже важливу роботу — забезпечуєте стабіль-

ний розвиток вітчизняного ринку склопродукції, активно впро-
ваджуєте новітні технології, з року в рік розширюєте експортні
можливості галузі на міжнародному ринку. 

Хочу відзначити Вашу сумлінну працю і професіоналізм та
вагомий внесок у зміцнення промислового потенціалу України.
Плоди Вашої праці все повніше задовольняють потреби нашо-
го життя, і за це прийміть слова особливої шани та поваги. 

Вміле поєднання нових технологій і передового досвіду профе-
сіоналів за давніми українськими традиціями дозволить забезпе-
чити високу конкурентоспроможність вітчизняної скло продукції.

Висловлюючи подяку за Вашу працю на благо України, щи-
ро бажаю кожному працівникові скляної галузі подальших ва-
гомих здобутків у виробництві, впевненості у майбутньому. Не-
хай добро і щедра доля не обминають Вас і Ваші родини. 

З повагою
Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

Працівникам Національної
гідрометеорологічної служби

Шановні працівники гідрометслужби!
Прийміть вітання від уряду та від мене особисто з нагоди Ва-

шого професійного свята!
Повсякденна цілодобова робота українських гідрометеоро-

логів — важлива складова забезпечення сталого соціально-
економічного розвитку держави. 

Сьогодні важко уявити життєдіяльність країни без гідроме-
теорологічної інформації, прогнозів погоди, водного режиму,
урожайності сільськогосподарських культур.

Гордістю Національної гідрометеорологічної служби є її кад-
ри — самовіддані люди, які за покликанням серця цілодобово
стоять на сторожі.

Бажаю Вам і Вашим родинам світлих погожих днів, щастя та
здоров’я, творчої наснаги та подальших життєвих успіхів.

З повагою
Прем’єр-міністр України  Микола АЗАРОВ

Боулінг стає популярнішим
за важку атлетику
ВІДЕОКОНФЕРЕНЦІЯ. Неолімпійські види спорту 
на рівних конкурують із традиційними

Валерій РЕКУНОВ,  
«Урядовий кур’єр»

Узмаганнях з пауерліф-
тингу боротьбу за пере-

могу в середній вазі вели
двоє українськмх спортсме-
нок.  Золоту медаль Лариса
Соловйова виборола, вста-
новивши три світових ре-
корди: у присіданні (235 кг),
жимі лежачи (166) і сумі
триборства (636). На другу
сходинку п’єдесталу поша-
ни піднялася ще одна наша
землячка Тетяна Ахмаме-
тєва. Причому бронзову
призерку з Тайбея Тетяна у
сумі трьох вправ випереди-
ла на 50 кілограмів.

Загалом на IX Всесвіт-
ніх іграх з найбільш рей-
тингових неолімпійських
видів спорту в Колумбії
збірна України, представ-
ники якої змагалися в 17
номерах програми,  посіла
сьоме місце в неофіційно-
му командному заліку. У
нашій скарбничці вияви-
лося 9 золотих, 11 срібних і
10 бронзових нагород.
Згідно з постановою уряду
про збільшення держав-
них нагород для чемпіонів і
призерів, золоті медалісти
Всесвітніх ігор отримали
по 30 тисяч доларів, срібні
— по 25, бронзові — по 15.

Останнім часом такі види
спорту, як пауерліфтинг і

джиу-джитсу, стрибки на
батуті й акробатичній до-
ріжці та сумо, підводне пла-
вання в ластах і карате,
боулінг і спортивне орієнту-
вання набувають у світі не-
абиякої популярності. Роз-
виток фізичної культури та
неолімпійських видів спор-
ту — така була тема черго-
вої відеоконференції в Бу-
динку уряду України. У ній
взяли участь перший за-
ступник міністра молоді та
спорту Сергій Глущенко,
директор департаменту

фізкультури та неолімпій-
ських видів спорту Олек-
сандр Артем’єв, директор
всеукраїнського центру фі-
зичного здоров’я населення
«Спорт для всіх» Сергій
Пчелін.

— Нещодавно україн-
ська делегація взяла
участь у роботі 23-го кон-
гресу міжнародної органі-
зації «Здоров’я для всіх» у
Нідерландах, — повідомив
Сергій Глущенко. — Ця
впливова організація фор-
мує родинні традиції здо-

рового та активного життя,
допомагає кожному, неза-
лежно від віку, статі й
статку знайти власний
шлях до здоров’я і добро-
буту через заняття фізич-
ною культурою і спортом.
Всебічний розвиток нео-
лімпійських видів спорту в
усіх регіонах нашої країни
сприятиме залученню ді-
тей і молоді до здорового
способу життя, організації
змістовного дозвілля та
протидії різним негатив-
ним явищам.

Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

Ще ніхто не знає, скіль-
ки вихідних матиме-

мо на зимові свята, а Укрза-
лізниця вже майже тиж-
день активно реалізує квит-
ки на новорічно-різдвяні ка-
нікули. Однак ті, хто поспі-
шив придбати проїзні доку-
менти, з неприємністю кон-
статували, що вартість про-
їзду зросла. І, мовляв, цього
разу без жодних поперед-
жень.

Попередили і не раз, по-
спішив відповісти на ще не
поставлене запитання на
спеціально зібраній прес-
конференції заступник ге-
нерального директора
Укр залізниці Павло Чека-
лов. Він нагадав, що ще у
березні 2012 року був під-
писаний наказ про гнучке
регулювання тарифів за
календарними періодами.
Згідно з цим документом
вартість квитків у різний
час залежить від величи-
ни так званого коефіцієн-
та. Найвищим (1,1) він бу-
ває у передноворіччя — з
25 по 30 грудня. Якщо до
цього додати ще й надбав-
ку по днях тижня, то і ви-
ходить здорожчання, яке
так роздратувало пасажи-
рів.

Можливо, їх заспокоїть
факт, що така практика —
не українське ноу-хау, а сві-
товий досвід. До того ж Укр -
залізниця, застосовуючи ви-
сокий коефіцієнт під час пі-
кових перевезень, не збага-
чується, а завдяки цьому
лише доводить  середній
коефіцієнт упродовж року
до одиниці.

Треба ж було їй заробити
кошти, щоб мобілізувати
для потреб пасажирів весь
придатний до зимових пере-
везень парк вагонів: 3521 —
у цілорічних поїздах і 510 —
для формування 30 додатко-
вих складів. З таким потен-
ціалом проблем не повинно
бути.

— Квитків вистачить на
всіх бажаючих, — запевнив
журналістів Павло Чекалов.
— Можливо, не на той поїзд,
але в потрібному напрямку
пасажири обов’язково по-
їдуть. У період наймасові-
ших перевезень (з 26 по 30
грудня) в середньому за до-
бу їм пропонуватимуть по-
над 126 тисяч місць у всі ре-
гіони України. Найбільше у
західному напрямку — май-
же 18 тисяч. 

І щоб ні в кого не виникло
жодних сумнівів щодо спро-
можності перевізника, до-
дав: для осінньо-зимових
перевезень 2013—2014 років

залізниця підготувала 4031
вагон, з яких 3128 обладнані
системою електроопалення,
решту обігріватимуть вугіл-
лям.

Усі цілорічні графікові по-
їзди у дні пікових переве-
зень будуть поповнені до
максимально допустимої
схеми. Йдеться передусім
про ті 26, які курсуватимуть
у західному напрямку, де
навіть скасовано повагонний
продаж квитків, а також про
19 — на кримському, по 11
— на одеському і донецько-
му, 13 — на харківському.

Якщо й цього буде замало,
виручити мають додаткові
потяги. Їх уже призначили
13, а за потреби можуть мо-
білізувати всі 30. Наразі най-
більше поїздів (8), де паса-
жирам запропонують 84 970
місць, спрямують все в тому
ж найпопулярнішому захід-
ному напрямку. Реалізацію
квитків на додаткові потяги
відкриють після того, як усі
графікові будуть заповнені. 

Станом на 18 листопада
продаж на 5 пар додаткових
поїздів уже розпочався.
Щоб відправити таку кіль-
кість рухомого складу, дове-
деться зробити інтенсивні-
шим графік руху. Якщо в се-
редньому за добу зі станції
«Київ-Пасажирський» поїз-
ди відправлялися з інтерва-

лом 14 хвилин, то в пікові го-
дини вони відходитимуть
кожні 7 хвилин.

Подбав перевізник і про
те, щоб квитки не скупову-
вали спекулянти. Заради
цього змінили систему ре-
зервування через Інтернет.
Як і раніше, одна особа мо-
же замовити 9 квитків, од-
нак час їх викупу скороче-
но до однієї доби. До того ж
якщо імена пасажирів при
замовленні та викупі квит-
ків не збігатимуться, проїз-
них документів не офор-
млять.

На жаль, наразі скориста-
тися послугами Інтернету не
можуть студенти. Причина
— фіктивні студентські
квитки, які масово викорис-
товувалися при оформленні
проїзних документів. Однак
з 1 липня 2014 року заборо-
ну знімуть. До цього часу Мі-
ністерство освіти і науки має
надати Укрзалізниці реаль-
ну базу даних.

Щодо електронних про-
їзних документів, які да-
ють змогу сідати у вагон
без обміну роздруківки на
квиток, то Укрзалізниця
постійно збільшує перелік
таких поїздів. Окрім потя-
гів Інтерсіті+, цей порядок
уже чинний для шести ніч-
них, у листопаді до них до-
дасться ще 15.

Поїдуть усі, хто забажає
ПОСЛУГА. Укрзалізниця реалізує квитки на зимові свята
дорожче, ніж зазвичай 

Кожен шукає власний шлях до здоров’я
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«У росіян жодних доказів —ні сітки, ні риби»
Павло КУЩ,  

«Урядовий кур’єр»

Уприморському селі, як
водиться, всі дороги ведуть

до моря. І грунтовий шлях, що
лежить через кладовище, — на
крутому березі. Звідси до моря,
яке розляглося довкола, недале-
ко. Тут мимоволі складається
враження, що з моря на кладови-
ще — найпряміша дорога. Зреш-
тою, тут чимало могил жителів
Безіменного, які загинули у водах
Азову. Два відносно свіжі похо-
вання влітку подовжили цей сум-
ний список. 

Усе тече, і мало 
що змінюється

Минуло чотири місяці від тра-
гедії, яка розігралася в Азовсько-
му морі 17 липня. Під час гонитви
за катером, на борту якого пере-
бували п’ятеро наших співвітчиз-
ників, сталося зіткнення з росій-
ським прикордонним катером.
Кадри тарану, які свого часу
з’явилися на телеекрані, переко-
нають будь-кого, що про випадко-
вість не йдеться. У момент удару
троє жителів села Безіменне та
двоє з сусіднього Самсонового
були фактично приречені. Та
одному з чоловіків — Олексан-
дрові Федоровичу — таки вдало-
ся випірнути з-під пошкодженого
човна. А повернувся він додому з
сусідньої держави аж через три з
половиною місяці після того, як
йому змінили запобіжний засіб. 

Що змінилося за цей час у Без-
іменному? Як і раніше, головною
проблемою тут залишається без-
робіття. Особливо потерпають від
цього місцеві жителі восени та
взимку, бо влітку вони можуть
хоч якось заробити, обслуговую-
чи відпочивальників. Нині хтось
уже звично напитує роботу в
Маріуполі, хтось лаштується до
Росії, хтось реєструється на біржі
праці. А дехто, як і раніше, не
цурається незаконних способів
заробітку. «Оце недавно поховали
молодого чоловіка, який поїхав із
села і влаштувався працювати у
вугільній «копанці», — розповідає
місцева жителька. — Заробив…
Але справді — куди діватися? Бо
море й раніше не дуже виручало,
а тепер…»   Справді, у море так
звані «далекобійники» тепер
стали виходити рідше. «А що там
робити? — дивується сільський
пенсіонер Микола Федорович. —
Я сам колись шість років моря-
чив, але тоді хоч риба ще була. А
тепер отут тільки ось-таке!.. — він
двома пальцями показав розмір
улову, натякаючи на дрібну
тюльку. — Мабуть, нормальна
риба ще не перевелася далеко від
нашого берега. Але охочих туди
ходити поменшало. Та чи довго
всидять на березі?..»

Неважко здогадатися: в селі
коментують трагічний інцидент у
морі із неприхованим обуренням.
Зі слів безпосереднього учасника
всіх подій Олександра Федорови-
ча, українців звинуватили у бра-
коньєрстві та заподіяних збитках
у розмірі 70 тисяч російських
рублів. По-перше, досі сусідам
так і не вдалося довести їхню
причетність до незаконного вило-
ву риби. А по-друге, навіть якби
вдалося когось схопити на гаря-
чому, невже ота «намальована»
сума дозволяє цинічно розчавити
суденце із п’ятьма людьми?..

До речі, під час перебування у
селі довелося почути одну з нео-
фіційних версій причин погоні
російських прикордонників за
катером із Безіменного. Подейку-
ють, що човен, власником якого
був нині покійний Дмитро Дара-

ган, у морі вже чекали. Мовляв,
на потужний катер із двома дви-
гунами вартістю 50 тисяч доларів
«надійшло замовлення», і його
просто хотіли відібрати. Військо-
вослужбовці у цей час не викону-
вали своїх прямих обов’язків
(зовнішній вигляд на отому
короткому відеозапису і розпо-
відь Федоровича підтверджують
таке припущення), а полювали на
катер. Звичайно, прямих доказів
цього, щиро кажучи, як кіт
наплакав, але балачки не припи-
няються. 

Так зустрічали, 
що не знали, 
де посадити

Повернення Олександра Федо-
ровича стало неабиякою подією.
Місцеві жителі справедливо вва-
жають, що у цій перемозі є час-
тка і їхніх зусиль, адже свого
часу вони проводили акції на під-
тримку земляка — від мітингу до
збирання коштів на його лікуван-
ня та проживання в Єйську. Та
ось у чому парадокс. Саме у день
мого перебування в Безіменному
ситуація трохи нагадувала неве-
селий жарт: мовляв, гостя так
гарно приймали, що навіть не
знали, де посадити, ось йому і
довелося весь час стояти…

Минуло майже десять днів
після повернення додому, а
потерпілий досі не потрапив на
медичне обстеження, якого він
потребує. Для цього Олександр
Федорович та його адвокат Олек-
сандр Кудінов закономірно звер-
нулися до обласної лікарні ім.
Калініна. Їм пішли назустріч, але
за однієї умови: потрібне направ-
лення  з Новоазовської районної
лікарні. Туди він днями і звернув-
ся. «У мене шість переламаних
ребер, пошкодження голови,
лівої нирки, рвана рана плеча, —
перераховує він для «УК». — Я
пояснив дільничному терапевту,
що маю пройти поглиблене обсте-
ження в обласному центрі, там
вже про все домовлено, але
потрібне направлення з районної
лікарні. Утім, лікар відмовила, бо
каже, що знову треба здавати всі
аналізи, проходити флюорогра-
фію, але це я вже зробив, і все є у
Донецьку». 

Ми розмовляємо на кухні
їхнього приватного будинку.
Олександр намагається збері-
гати спокій, а ось Марині стри-
мати емоції вдається важче.
«Мало того, що він у морі та в
Росії таке витерпів, то ще вдома
продовжується, — обурюється
вона. — Саші треба пройти
обстеження, аби медики при-
значили йому курс лікування.

Потрібні консультації пульмо-
нолога, психолога,  адже він
отримав не тільки фізичні, а й
важку психічну травму. Після
пережитого досі кричить ноча-
ми… А вся медична допомога —
вживає но-шпу».

З юридичної точки зору один із
адвокатів запевнив, що згадані
перипетії підпадають під визна-
чення «ненадання медичної допо-
моги». А суто по-людському таке
взагалі важко зрозуміти. Після
всіх зусиль, яких доклали адво-
кати та дипломати для повернен-
ня українця додому, він після
десяти днів удома ніяк не може
домогтися медичного обстеження
і лікування. Втім, справу вже
взявся залагодити депутат рай-
онної ради Василь Коваленко, і є
сподівання, що незговірливі
медики з райлікарні підуть
назустріч землякові. Трохи зди-
вований таким розвитком подій і
сільський голова Безіменного
Сергій Жук, який запевнив, що
по допомогу Федорович не звер-
тався. Зате було інше прохання
— «розписати» їх, тобто офіційно
затвердити шлюб із Мариною
Ніколаєвою, з якою вони досі
перебували у цивільному шлюбі. 

Що й казати, його «половині»
останніми місяцями було дуже
сутужно. Поїздки до Єйська вия-
вилися занадто обтяжливими
для сімейного бюджету (влітку
жінка працювала офіціанткою,
нині перебуває на біржі праці,
отримує 544 гривні, а Олександр

не має жодних виплат). Марина
взяла банківський кредит на 30
тисяч гривень, і саме цими гро-
шима вони розраховувалися під
час перебування та лікування
Олександра Федоровича в Росії.
Певну допомогу надавала й міс-
цева влада. Від Новоазовської
районної державної адміністрації
їм привезли 2,5 тисячі гривень
(сім’ї загиблих отримали по 5
тисяч). Не залишилися тоді осто-
ронь і керівники Донецької ОДА.
А ще Марина та Олександр дуже
вдячні представникові україн-
ського консульства Василю Сеге-
ді, який морально і матеріально
підтримував співвітчизника, а
також адвокатові Олександрові
Кудінову, який, за їхніми слова-
ми, зробив усе можливе і немож-
ливе, щоб Федорович таки повер-
нувся додому.  

А в якому фінансовому стані
перебуває зараз сімейство, допо-
може збагнути ще й таке. Разом
із ними в хаті мешкала 14-річна
донька Марини від першого
шлюбу. Потім її відправили до
бабусі, бо елементарно не виста-
чає коштів на утримання дитини.  

«Досі не вірю, 
що всі вони
загинули…» 

Олександрові Федоровичу
дуже важко згадувати, що ста-
лося того фатального дня.
Ретельно добираючи слова, він
знову й знову подумки поверта-
ється до тих подій. За його слова-
ми, тоді йти у море не збирався.
Пішов скупатися, а на березі зус-
трів Юрія Бойка, який запропо-
нував приєднатися до компанії й
перевірити двигун на катері
Дмитра Дарагана. Там побачив і
двох хлопців із сусіднього Самсо-
нового, яких раніше не знав.
Каже, у морі перевіряли двигун
на всіх режимах і трохи захопи-
лися, бо вже помітили росій-
ський берег. «Зупинилися,
вимкнули двигуни, аби вони охо-
лоли, і лягли в дрейф, — свідчить
він під час нашої розмови. —
Викурили по цигарці, а потім
побачили, що до нас прямує яки-
йсь катер. Ми рушили й собі, а
тоді ще піддали газу. Дмитро
висловив припущення, що це
російські прикордонники, а тому
треба триматися від них якнай-
далі. Переслідувачі наближали-
ся, а в нас один двигун почав
виходити з ладу. Вони підлетіли і
перший раз нас залили водою.

Ми таки сподівалися відірвати-
ся, але потужний катер букваль-
но на п’яти наступав — здавало-
ся, хоче нас підштовхнути».

У момент удару Олександр
стояв спиною до катера. «Чую,
Дмитро крикнув: «Хлопці, три-
майтеся!» — важко зітхає він. —
Я не встиг навіть голови поверну-
ти, але боковим зором помітив,
як катер ударив у борт і перевер-
нув наш човен. На якийсь час,
мабуть, знепритомнів і коли
виринув, нічого не міг збагнути.
Як вдалося вибратися з-під
перекинутого судна, досі не
розумію. Пам’ятаю, коли пере-
вернулися, хтось із хлопців на
мені лежав. Я його за волосся
схопив, намагаючись витягти,
але він, мабуть, застряг у катері.
Виринув, але дихати майже не
міг, бо в грудях дуже боліло.
Через кілька хвилин підійшов
прикордонний катер, звідки
кинули рятівний круг. Спершу
він упав далеченько: думаю, не
допливу… Але кинули ще раз».

Федорович розповідає, що,
опинившись на палубі військово-
го катера, деякий час не міг збаг-
нути, де саме він перебуває. «Не
було жодних ознак, що це при-
кордонники, — каже він. — Одні
в майках, інші у шортах, ще хтось
— у плавках. Я тоді відразу пові-
домив, що під катером є ще чет-
веро людей. А вони у відповідь:
мовляв, уже повідомили службі
МНС, а ті підійдуть і розпочнуть
пошуки. Зате мені відразу підсу-
нули на підпис якийсь папір. Я
перебував у шоковому стані і
таки розписався… А далі один із
них мені рани обробив перекисом
водню. Ще кілька хвилин посидів,
а тоді знепритомнів».

Прикметно, що прикордонники
не поспішали переправляти
травмованого чоловіка  на берег.
Олександр прийшов до тями вже
близько опівночі, тобто через
майже шість годин після зіткнен-
ня лежав на брезенті на машин-
ному відділенні катера. Після
тривалого катання морем його
«перевантажили» на березі у
швидку. Після проведених двох
операцій та реанімації йому
висунули  звинувачення у брако-
ньєрстві. 

«Спочатку я був підозрюваним,
потім обвинувачуваним, а згодом
знову підозрюваним, — каже він.
— Доказів жодних — ні сітки, ні
риби. А приблизно через три дня
після зіткнення знайшли в морі
якісь 10 сіток, у яких були 2,5
тисячі штук тарані та 19 штук
судака, і назвали суму збитків: 70
тисяч рублів. Як намагалися
довести, що оті сітки наші? Їхній
залізний аргумент: пластикові
пляшки-поплавки на сітках були
українськими».

Деякий час Олександр нічого
не знав про долю своїх колег з
виходу в море. Згадує, що ще в
реанімації йому показали фото
на мобільнику двох загиблих із
Самсонового: «Пізнаєш їх?»

«Досі не вірю, що всі вони заги-
нули, — зізнається він. — Навіть
на їхніх могилах не був, бо не
вірю в те, що сталося!..»    

Пряма мова
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Сільський голова Безіменного 
Сергій ЖУК:

— Як і було обіцяно, восени всі сім’ї загиблих отримали матеріальну
допомогу по 100 тисяч гривень, точніше, понад 99. Гроші розділили між
дружинами та дітьми потерпілих, попередньо з ними все узгодивши. А сто-
совно Олександра Федоровича, то спершу ніхто не вірив, що його можуть
відпустити. Якщо так сталося, отже, він не винен?.. У селі весь цей час його
підтримували та збирали гроші на лікування. А нині з ним склалася якась
невизначена ситуація, адже, втративши в морі здоров’я і працездатність,
він поки що не має офіційного статусу потерпілого.  

Депутат районної ради правозахисник 
Василь КОВАЛЕНКО: 

— Олександр Федорович, схоже, народився у сорочці й у морі вижив
дивом. Дивовижно й те, що після таких серйозних травм його досі не обсте-
жили вітчизняні медики. Можна припустити, що на борту отого прикордон-
ного катера він був небажаним вцілілим свідком, і на тому березі моря,
можливо, просто чекали його смерті. Але чому вдома його не лікують?

події та коментарі

Олександр і Марина знову разом

P.S. У цій справі ще рано стави-
ти останню крапку, адже з’ясуван-
ня обставин міжнародного інци-
денту триває. А тим часом людина,
яка потребує лікування, опинилася
у дуже тяжкому фінансовому ста-
новищі. Допомогти Олександрові
Федоровичу може кожен охочий,
перерахувавши кошти на картку
ПриватБанку 5168 7572 1791 8483.
Отримувач Ніколаєва Марина
Олександрівна. Призначення пла-
тежу — благодійна допомога для
Олександра Федоровича. 
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Знову завирував парк
імені Івана Франка, що

в центрі давнього Львова:
тут вже увосьме розпочав
роботу ярмарок харків-
ських товаровиробників.
Підприємці зі Слобожан-
ського краю привезли до
Львова одяг, взуття, ков-
дри, постільну білизну,
шкіргалантерейні вироби.
А пасічники пропонують
галичанам скуштувати
різноманітну продукцію
бджільництва. Як повідо-
мила заступник началь-
ника відділу економічного
розвитку управління еко-
номіки Львівської міської
ради Галина Заєць, ни-
нішнього року найновіші
моделі одягу та взуття,
речі домашнього вжитку в
місті Лева представили 55
виробників з Харківщини.
Долучилися до тамтешніх
підприємців і 14 місцевих
(торік, для прикладу, ра-
зом зі слобожанами яр-
маркувало лише п’ятеро
львівських). Львів’яни ка-
жуть, гріх не скористати-
ся такою нагодою — про-
демонструвати краянам
свої товари. І хоч анало-
гічну продукцію виготов-
ляють у Львові та на під-
приємствах області, охо-
чих придбати потрібні об-
нови не бракує. Інтерес до
приїжджих виробників
пояснюється прагматиз-
мом  покупців: харків’яни
пропонують якісні, сучас-
ні й конкурентні за цінами
товари. 

Цьогоріч у складі яр-
маркового «десанту» до

Львова вперше приїхала
третина слобожанських
товаровиробників, а отже
привезли ширший асор-
тимент продукції.

— Ми представили нові
колекції хутряних виро-
бів, пальт, елегантного
жіночого одягу. Пропо-
нуємо дуже багато ек-
склюзивного вбрання,
якого навіть у Харкові ще
немає в торговельній ме-
режі, — розповіла на-
чальник відділу департа-
менту підприємництва та
споживчого ринку Хар-
ківської міської ради
Людмила Охріменко. —
Це до певної міри марке-
тингове дослідження. Від
того, як його оцінять ви-
багливі львівські покупці
і чи сподобаються їм за-
пропоновані новинки, за-

лежатиме, над яким асор-
тиментом продукції пра-
цюватимуть харківські
швейники навесні. 

Втім, львів’яни вдячні
гостям не лише за приве-
зені модні й недорогі то-
вари, а й за участь у бла-
гочинних заходах, бо охо-
чих робити добро для ін-
ших у наш час не так уже
й багато. Харківські това-
ровиробники долучилися
до акції, зініційованої де-
партаментом економічної
політики Львівської мі-
ської ради, — підготува-
ли подарунки для нового
дитячого будинку сімей-
ного типу, відкриття яко-
го відбудеться у середині
грудня. До новосілля но-
востворена родина отри-
має від небайдужих сло-
божан комплекти по-

стільної білизни, подуш-
ки та ковдри. Відтак, за-
певнила Людмила Охрі-
менко, співпраця Львова
та Харкова не обмежить-
ся участю в одноразовій
акції: до наступного яр-
марку слобожани спів-
працюватимуть із відді-
лом у справах дітей, хар-
ківські виробники допо-
магатимуть чим зможуть. 

Хорошим прикладом
спільної турботи про під-
тримку вразливих верств
нашого суспільства вва-
жає допомогу харків-
ських підприємців львів-
ській родині начальник
відділу у справах дітей
Львівської міської ради
Ростислав Тимків. Бо «де
Львів, а де Харків, але всі
разом долучилися та зро-
били добру справу».

«Вовнянський» —
багатопрофільний

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

На Сумщині зареєстровано перший в області  багатопрофіль-
ний сільськогосподарський кооператив «Вовнянський». Його

створили 20 родин, що мешкають у селі Вовна Шосткинського
району. За словами керівника об’єднання  Олександра Аніщенка,
40 селян вирішили  спільно долати всі труднощі господарювання.
Отже, вони  оброблятимуть 92 гектари землі, з якої 45 — рілля, і
доглядатимуть 31 корову, 27 свиней, майже 470 голів птиці.

Створення «Вовнянського» стало можливим завдяки дієвій фі-
нансовій підтримці проекту ЄС/ПРООН «Місцевий розвиток, орі-
єнтований на громаду». Із понад 285 тисяч гривень лише 15 % —
кошти членів кооперативу. Решту надано в рамках означеного
проекту.

Загалом же в Україні планується створити 14 подібних об’єд-
нань. До речі, від Сумської області було подано 40 заявок, однак
фінансову підтримку отримали лише вовнянські селяни.

Електронна
демократія 
для розвитку регіону

Наталія БІЛОВИЦЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

Проект «Регіональний віртуальний офіс електронних послуг
Дніпропетровської області» (e-services.dp.gov.ua), впровадже-

ний Дніпропетровською облдержадміністрацією, переміг у номіна-
ції «Електронні сервіси» у всеукраїнському змаганні. Перший На-
ціональний конкурс впроваджених проектів у сфері електронного
урядування на регіональних рівнях мав виявити й поширити най-
кращі практики з впровадження інформаційних технологій, спря-
мованих на підвищення ефективності управління територіальною
громадою, розширення електронних сервісів для населення та
підприємців, розвитку електронної демократії.

Експерти відзначили як досягнення Дніпропетровщини те, що
проект впроваджується не тільки у великих містах, а й по всій об-
ласті. Це демонструє по-справжньому регіональний підхід до
справи. Заступник голови Дніпропетровської облдержадміністра-
ції Станіслав Молоков пояснив, що проект передбачає створення
єдиної віртуальної точки доступу громадян та суб’єктів господа-
рювання області до всіх адміністративних послуг і дозвільних до-
кументів, що надаються на території регіону, а також до електрон-
них послуг і електронних сервісів. 

Як повідомляє департамент інформаційної діяльності  та ко-
мунікацій з громадськістю Дніпропетровської облдержадмініс-
трації, у системі  веб-порталів (внутрішнього — для працівників
органів влади та зовнішнього — для заявників), з яких склада-
ється віртуальний офіс, задіяно 35 дозвільних центрів, 354 до-
звільних органи, 46 державних адміністраторів, 400 представ-
ників дозвільних органів. А з вересня цього року до системи до-
лучили 35 центрів надання адміністративних послуг (ЦНАПів),
де вже зареєстровані і працюють 35 адміністраторів. Також до
кінця року заплановано завести понад дві тисячі регламентів —
докладних описів процедури отримання послуги як для заявни-
ка, так і для адміністратора ЦНАПу.

У віртуальному офісі можна, зокрема, отримати інформацію
про хід розгляду справи через особистий кабінет або SMS-пові-
домлення, електронну консультацію дозвільного центру тощо. У
базі даних міститься повна інформація про 1466 дозвільних доку-
ментів, процес їх надання автоматизовано. 

Горілка й цигарки
«роблять» бюджет

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,
«Урядовий кур’єр»

За десять місяців цього року в Полтавській області до держ -
бюджету залучено понад 5,5 мільярда гривень акцизного по-

датку, що на чверть мільярда гривень, або на 4,8%, більше, ніж за
відповідний торішній період.

Сума акцизного податку, сплачена впродовж звітного періоду
за алкогольні напої, становить більш ніж 5 мільйонів гривень, тю-
тюнові вироби — понад 3,8 мільярда гривень, нафтопродукти —
більш ніж 1,5 мільярда гривень. Про це повідомили в управлінні
контролю за обігом та оподаткуванням підакцизних товарів ГУ
Міндоходів у Полтавській області. 

Щоб запобігти нелегальному продажу алкогольних напоїв та тю-
тюнових виробів, за звітний період працівники управління провели
132 фактичні перевірки суб’єктів господарювання, які здійснюють
свою діяльність у сфері обігу спирту, алкогольних напоїв і тютюно-
вих виробів. За їхніми результатами прийнято рішення про застосу-
вання фінансових санкцій на суму понад 600 тисяч гривень.

коопераціяУ Львові ярмаркують
харківські товаровиробники
СпіВпрАцЯ. Слобожанщина презентувала 
галичанам свою продукцію

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

Чорноморський судно-
будівний завод провів

швартові й ходові випро-
бування багатоцільового
морського буксира «ORI-
ON» проекту G07ВL. Бук-
сир побудувало ПАТ
«ЧСЗ» для латвійської
компанії АS «PKL Flote»,
яка планує використову-
вати судно для роботи в
Балтійському морі. За іні-
ціативи замовника бук-
сирного судна йому при-
своєно найменування
«ORION».

Будували новий багато-
цільовий морський бук-
сир згідно з правилами
Класифікаційного сус-
пільства Російського мор-
ського реєстру судноп-
лавства та умовами кон-
тракту, укладеного між
ЧСЗ і АS «PKL Flote». Це
судно оновленого проек-
ту, призначене для бук-

сирування і проведення
суден в акваторії портів,
здійснення ескортних
операцій, боротьби з по-
жежами на суднах, а та-
кож для виконання кри-
голамних робіт.

Як зазначив генераль-
ний директор ПАТ «ЧСЗ»
Валерій Калашников,
«під час ходових випро-
бувань підтверджено ос-

новні характеристики
буксиру, визначені кон-
трактом. Нині важко на-
звати український мор-
ський порт, де б не пра-
цювали наші буксири. Їх
експлуатують в акваторі-
ях з різними кліматични-
ми умовами, вони заслу-
жили високу оцінку, що
підтверджується попи-
том на ці судна не тільки

у нас в країні, а й на світо-
вому ринку. І цей попит
зростає».

Проект багатоцільового
морського буксира розро-
бив проектно-конструк-
торський центр Чорно-
морського суднобудівного
заводу відповідно до між-
народних правил, які за-
стосовують до суден цьо-
го типу. На судні встанов-
лено комплекс, що забез-
печує тягу до 65 тонн на
швартових, він склада-
ється з двох головних
двигунів з допоміжними
механізмами та двох по-
воротних ґвинто-рульо-
вих колонок. Судно має
додаткове підкріплення
корпусу для роботи в льо-
дах. Довжина буксира —
34,2 метра, ширина —
близько 13 метрів, висота
борту — понад 5,6 метра.
Судно розвиває швид-
кість до 12,5 вузлів на пе-
редньому ходу і до десяти
вузлів на задньому ходу.

віртуальний офіс

податки

«Малюк» іспит витримав
СУДНОБУДУВАННЯ. Успішно завершилися швартові
випробування морського буксира

Такий «малюк» може потягти до 65 тонн
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Як відомо, у жовтні цього року
Міндоходів почало викону-

вати нову функцію — контроль
за сплатою єдиного внеску на
загальнообов’язкове державне
соціальне страхування (ЄСВ),
що раніше належало до компе-
тенції Пенсійного фонду. У мініс-
терстві зазначають, що зміна
адміністратора пройшла вдало і
платники ЄСВ активно переорі-
єнтовуються на електронне зві-
тування. 

Водночас не варто забувати,
що передбачено штрафні санкції
за невчасне перерахування ЄСВ
та подання звітів. На прохання
«УК» заступник начальника дер-
жавної податкової інспекції у
Печерському районі м. Києва
Анатолій ДИМУРА роз’яснив,
хто зобов’язаний платити внесок,
а хто може робити це добровіль-
но.        

Анатолію Івановичу,  хто з
фізичних осіб-підприємців пла-
тить ЄСВ та яким чином він роз-
раховується?
— Фізичні особи-підприємці на
загальній системі оподаткування
(без найманих працівників) та
самозайняті особи (здійснюють
наукову, художню, викладацьку,
медичну, літературну, юридич-
ну, в тому числі адвокатську та
нотаріальну, діяльність) нарахо-
вують ЄСВ за ставкою 34,7% від
доходу, отриманого від підприєм-
ницької діяльності. 

Водночас розмір ЄСВ за місяць
не може бути меншим за міні-
мальний страховий внесок
(МСВ). Останній розраховується
як добуток мінімального розміру
заробітної плати та розміру внес-
ку, встановленого законом на
місяць, за який нараховується
заробітна плата (дохід), та спла-
чується щомісяця. Так, МСВ для
підприємців з січня по листопад
2013 року становить 398,01 гривні
— 34,7% від мінімальної зарпла-
ти, а в грудні 2013-го — 422,65
гривні, оскільки мінімальна
зарплата становитиме 1218 грн. 

Якщо дохід нульовий, то ЄСВ
за цей місяць не нараховується.
Але авансові платежі сплачу-
ються. Звітують фізособи-під-
приємці та самозайняті щороку.  

Для фізосіб-підприємців на
єдиному податку, які працюють
без найманих працівників, анало-
гічно нараховується ЄСВ (34,7%
— від мінімальної заробітної
плати з розрахунку на місяць),
але сплачується за квартал. Але
звітність також щорічна.  

А хто не платить?
— Підприємці, які обрали спро-
щену систему оподаткування, не
сплачують за себе ЄСВ і не звіту-
ють, якщо вони є пенсіонерами за
віком або інвалідами та отриму-
ють відповідно до закону пенсію
або соціальну допомогу. Такі гро-
мадяни можуть платити внесок
за умови добровільної участі в
системі загальнообов’язкового
державного соцстрахування. 

Сплата ЄСВ із заробленого
доходу за кордоном — теж право,
а не обов’язок. Заробітчани ана-
логічно можуть добровільно
перераховувати внесок у разі
укладання договору з органами
Міндоходів про участь у вище-
названій системі страхування.

Це стосується і працюючих
на підприємстві пенсіонерів за
віком?

— Працівники підприємств,
установ та організацій, незалеж-
но від форми власності, виду
діяльності та господарювання,
платять ЄСВ в повному обсязі.
Отже, це роблять і пенсіонери,
які працюють на підприємстві. 

Про винагороду 
і допомогу 

Може найманий працівник
самостійно перераховувати
ЄСВ,  щоб отримати допомогу з
безробіття?
— Обчислюють і сплачують вне-
сок за своїх працівників робото-
давці. Вони перераховують ЄСВ
у вигляді безготівкових коштів зі
свого банківського рахунку. Тож
найманий працівник не має мож-
ливості самостійно сплачувати
внесок.  

Пане Анатолію,  чи нарахову-
ється внесок на винагороду за
вислугу років,  виплачену робо-
тодавцем працівнику після його
звільнення?
— Юрособи нараховують ЄСВ на
суму заробітку, який включає
основну та додаткову зарплату,
інші заохочувальні та компенса-
ційні виплати.

Винагороди та заохочення, що
здійснюються раз на рік або
мають одноразовий характер,

зокрема суми щорічної винагоро-
ди за вислугу років (стаж робо-
ти), грошової винагороди дер-
жавним службовцям за сумлінну
безперервну працю в органах
державної влади, зразкове вико-
нання трудових обов’язків, вхо-
дять до фонду оплати праці у
складі інших заохочувальних та
компенсаційних виплат.

У разі нарахування звільненим
особам сум зарплати у зв’язку з
порушенням термінів її виплати
ЄСВ нараховується на суму, що
визначається шляхом ділення
зарплати (доходу), виплаченої за
результатами роботи, на кіль-
кість місяців, за які вона нарахо-
вана. Отже, винагорода за вислу-
гу років, виплачена роботодавцем
працівнику після його звільнен-
ня, є базою нарахування ЄСВ. 

А допомога у зв’язку з вагіт-
ністю та пологами?
— Згідно зі змінами, внесеними
Законом України від 14.05.2013 р.
№ 231-VI «Про внесення змін до
деяких законів України щодо
призначення та індексації пен-
сії», з 1 липня цього року на
суму допомоги у зв’язку з вагіт-

ністю та пологами ЄСВ нарахо-
вується.

Порушників
штрафують 

Нагадайте про відповідаль-
ність за несплату ЄСВ та непо-
дання звітності. 

— За несплату, неповну чи
несвоєчасну сплату суми внеску
накладається штраф у розмірі
10% від цієї суми. Плюс на
останню нараховується пеня з
розрахунку 0,1%  за кожний
день прострочення. Крім того,
порушники несуть і адміністра-
тивну відповідальність. За
несплату або несвоєчасну спла-
ту ЄСВ, у тому числі авансових
платежів, у сумі, що не переви-
щує трьохсот неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян
(5100 гривень), — від 425 до 850
гривень, якщо перевищує — від
850 до 1700 гривень. Якщо пору-
шення повторне, то від 1700 до
5100 гривень. 

Неподання, несвоєчасне по -
дання, подання не за встановле-
ною формою звітності щодо ЄСВ
тягне за собою накладення
штрафу від двадцяти до трид-
цяти неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян (або
340—510 гривень). За повторне
за рік вчинення таких дій осо-
бою, яку протягом року піддали
адміністративному стягненню,
— санкція від тридцяти до соро-
ка неоподатковуваних мініму-
мів (510—680 гривень).

До речі, пеню та штрафи слід
сплатити протягом десяти робо-
чих днів після надходження від-
повідного рішення.

Як надсилати документи в
Міндоходів?

— Звіти подаються за місцем
взяття на облік в електронній
формі, якщо є цифровий підпис,
і на паперових носіях. А ось ці
документи, надіслані поштою,
поданими не вважаються.

Помилки у звітності можна
виправити до закінчення термі-
ну подання цього документа.
Потрібно повторно сформувати
його та подати. Правильним вва-
жатиметься останній варіант.  

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»
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Обчислюють і сплачують внесок за своїх працівників роботодавці

«Пенсіонери, які працюють 
на підприємствах, єдиний внесок платять» 

ДОсьє «УК»
Анатолій ДИМУРА. Народився 1969 року в селі Запорізьке Покровського

району Дніпропетровської області. Має дві вищі освіти.
В органах державної податкової служби працює з 1993 року. З червня

2013 року — заступник начальника державної податкової інспекції у Печер-
ському районі м. Києва. 

Заступник начальника державної
податкової інспекції 

у Печерському районі м. Києва
Анатолій ДИМУРА

Ф
от

о 
В

ол
од

им
ир

а 
З

A
ЇК

И

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

СПІВПРАЦЯ.  На Рівненщи-
ні головне управління (ГУ) Мін-
доходів в області уклало мемо-
рандум про співпрацю з тери-
торіальним відділенням Асо-
ціації платників податків. Його
підписали начальник ГУ Ігор
Скоріков та голова ради тери-
торіального відділення асоціа-
ції Андрій Марков.  

— І органи Міндоходів, і
представники бізнесу прагнуть
одного — цивілізованих і про-
зорих правил ведення бізнесу,

розвитку підприємництва та
зростання рівня залучення
інвестицій в економіку, — каже
Ігор Скоріков. — Сьогодні в
області працюють інвестори з
37 країн світу, в тому числі з
Німеччини, Великої Британії,
Кіпру, Нідерландів та Італії.
Найбільш інвестиційно-при-
вабливими для них залиша-
ються скловиробництво, дере-
вообробка, будівельні матеріа-
ли, електроенергетика. 

За його словами, асоціація
та податківці спільно працю-
ють, а надалі активніше пра-
цюватимуть над створенням

сприятливого бізнес-середови-
ща, в тому числі над європей-
ськими механізмами адмініс-
трування податків. Він переко-
наний, що це вдасться, адже
переважна кількість підприєм-
ців краю бувають у країнах
Євросоюзу, вивчають, як ця
сфера розвивається там, і,
звісно ж, хочуть працювати
легально. 

— Меморандум передбачає
створення спільної постійно
діючої комісії з розгляду спір-
них питань між платниками
податків і фіскальними орга-
нами, і подібна комісія, тільки

всеукраїнського рівня, могла
б стати своєрідною захисною
парасолькою для бізнесу, —
зауважив Андрій Марков. —
Наше головне завдання —
захист законних прав та інте -
ресів платників податків. Тому
ми не лише моніторимо чинні
закони, зміни в нормативно-
правових актах, а вказуємо
на ті норми, що перешкоджа-
ють ефективному господарю-
ванню. 

Зокрема, торік підготували
12 пропозицій на вдосконален-
ня норм Податкового кодексу,
більшість з яких уже реалізо-

вана на законодавчому рівні.
Звісно, що в цій роботі потре-
буємо фахового супроводу,
який надають нам спеціалісти
Міндоходів.

А перший заступник голови
обласної ради Михайло Крив-
ко зазначив, що для всіх важ-
ливо, щоб законодавство, в
тому числі податкове, постійно
вдосконалювалося. 

Водночас маємо змінювати
й власну психологію. Нині в
області 1,2 мільйона жителів, з
них 400 тисяч мають офіційну
роботу, але лише 40 тисяч (!)
працюють у реальному секторі

економіки, тобто створюють
матеріальні блага. Звісно, що
на 1,2 мільйона жителів вони
не заробляють. 

Звідси корені дотаційності
області. І продуктивність праці
в Україні становить лише 23%
від тієї, що є в Євросоюзі, — а
хочемо жити на європейсько-
му рівні. Тож повинні знайти
розумний баланс інтересів
держави та бізнесу. І наступ-
ним кроком стане меморандум
про співпрацю між обласною
владою та територіальним від-
діленням Асоціації платників
податків України.    

Рівненщині набридло бути дотаційною
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фінанси

Ласі на чужі гроші атакують банкомати
БЕЗПЕКА. Торік сума збитків, завданих банкам та їхнім вкладникам 
крадіями-співробітниками, становила 62,5 мільйона гривень

Те, що в банках України
нині існують чималі

проблеми, пов’язані з кра-
діжками коштів клієнтів на
різних етапах і різними
«виконавцями», вже потро-
ху обговорюється у ЗМІ та
Інтернеті. 

Так, наприкінці вересня
цього року деякі джерела
поширили інформацію про
те, що найближчим часом
фінустанови будуть виму-
шені переобладнати примі-
щення і розпочати стежен-
ня за своїми працівниками,
адже Нацбанк вже начебто
розіслав банкам нову ре-
дакцію «Правил обладнан-
ня інженерної інфраструк-
тури банків України». Зро-
зуміло, що фінустановам на
це доведеться викласти чи-
малі кошти.

Лише Нацбанк
відповів

Щоб розібратися, в чому
тут річ і взагалі чи існує та-
ка проблема в банківській
системі, довелося розіслати
запити в чотири комерцій-
них банки з проханням про-
коментувати цю ситуацію
та стан їхнього ознайом-
лення з редакцією нових
Правил. Проте жодна з фі-
нустанов так і не надала
відповіді. 

Редакція одержала від-
повідь лише  Нацбанку Ук-
раїни. «Слід зазначити, що
проект Правил на сьогодні
перебуває на розгляді у
банків України і процес їх
узгодження наразі триває,
тому здійснювати оцінку
можливих витрат на пере-
обладнання серверних та
інших приміщень банків,
які потребують відповідно-
го захисту, є передчасним.
Проектом Правил передба-
чено, що банки мають за-
безпечити відеоспостере-
ження за дверима та підхо-
дами до приміщень сервер-

них та електронних архівів.
Функції «стеження за пра-
цівниками» не передбаче-
но», — сказано в офіційній
відповіді головної фінансо-
вої установи держави. І да-
лі зазначено, що проект
цього документа стосується
питань технічного захисту
приміщень з обмеженим
доступом та спрямовано на
підвищення надійності ін-
женерної інфраструктури
та інформаційних систем
банків у частині доступнос-
ті та можливості оператив-
но відновити свою працез-
датність у випадках аварій
або катастроф.

Отже, цей поки що неуз-
годжений документ аж ніяк
не стосується таких нюан-
сів, як запобігання крадіж-
кам співробітниками банків. 

Статистика — 
річ уперта

Проте, як вважають
деякі небанківські фахів-

ці, звичайні працівники
фін установ насправді
практично не займаються
такими справами. «Злов-
живання більш притаман-
ні людям, наближеним до
керівництва установ. До
таких можна віднести, на-
приклад, отримання хаба-
рів при списанні заборго-
ваності», — зазначив
«УК» старший партнер
адвокатської компанії
«Кравець та партнери»
Ростислав Кравець.

Хоча, приміром, слід на-
гадати, що статистика
МВС за 2009 рік (напевно,
тоді навіть самі банки ак-
тивно стежили за цим й ін-
формацію надавали гро-
мадськості) свідчить про
те, що департамент держ -
служби боротьби з еконо-
мічними злочинами викрив
близько 1,5 тисячі пору-
шень різного роду у фінус-
тановах. І далеко не всі во-
ни були скоєні керівними
посадовцями. 

А от більш свіжі дані від
Генеральної прокуратури
України: в 2012 році судами
країни було розглянуто
близько 500 кримінальних
справ стосовно працівників
фінустанов. Загальна сума
завданих банкам збитків
становила 62,5 мільйона
гривень. 

Що стосується питань
технічного переоснащення
банків, яке буде спрямова-
но на підвищення надійнос-
ті інженерної інфраструк-
тури, то юрист компанії
«Кравець та партнери»
впевнений в тому, що це не
дасть позитивного резуль-
тату і зароблять на ньому
лише охоронні фірми. 

Тут можна поставити до-
речне запитання: чи не пе-
рекладуть банки витрати,
пов’язані з такими діями,
на своїх клієнтів? Експерти
вважають, що таке може
цілком статися. Наприклад,
може піднятися плата за
користування системами

інтернет-банкінгу, за допо-
могою якого клієнти спла-
чують відсотки за кредита-
ми, а також комунальні по-
слуги. 

Знімайте всі
кошти з карток

Іншою поганою «спра-
вою», від якої потерпають
пересічні люди, є незаконне
зняття їхніх коштів з бан-
ківських карток. Причому
деякі фахівці дають таку
досить невтішну статисти-
ку: кількість зчитуючих не-
законних пристроїв у бан-
коматах зросла за січень—
вересень цього року в 3,5
раза порівняно з аналогіч-
ним періодом минулого ро-
ку. 

Однак самі банки не ко-
ментують цих питань. Утім,
регулятор надав «УК» такі
відомості: надання інфор-
мації про заволодіння гро-
шовими коштами з банко-
матів Правилами організа-
ції статистичної звітності,
що подається до Нацбанку
України, затверджених по-
становою Правління Націо-
нального банку України від
19.03.2003 № 124, не перед-
бачено.

Однак з усього видно, що
регулятор неабияк пере-
ймається цим питанням,
адже згідно з повідомлен-
ням його прес-служби, для
протидії шахрайству з ви-
користанням платіжних
карток департамент пла-
тіжних систем розробив
зміни до річної статистич-
ної форми звітності, яка,
зокрема, міститиме інфор-
мацію про обладнання, що
використовувалось під час
здійснення шахрайських
дій з використанням пла-
тіжних карток.

Поки що і банкіри, і екс-
перти радять бути дуже
пильними. Так, Ростислав
Кравець зазначає, що тут

справді працюють високі
професіонали, бо більшість
з них є колишніми банків-
ськими працівниками або
фахівцями служб охорони
фінустанов. 

У зв’язку з цим юрист
радить знімати одразу
всю заробітну плату, яка
поступає клієнтам на їхні
картки. «Треба усвідомити
одне правило: у випадку
крадіжок коштів з карток
банки практично ніколи не
несуть відповідальності за
це. І таким чином, ви зали-
шитеся біля розбитого ко-
рита сам на сам. До того ж
я раджу не користуватися
банкоматами, які розта-
шовані на вулицях, а не в
закритих приміщеннях»,
— зазначає він.

З цього приводу у Нац -
банку зазначили, що часта
зміна ПІН-коду убезпечить
держателів платіжних кар-
ток від шахрайських опе-
рацій за їхніми поточними
рахунками з використан-
ням електронних платіж-
них засобів, але така вимога
має бути передбачена у
внутрішніх правилах банку
та у договорах між банком
та клієнтом. 

Проте, не кожна фінуста-
нова надасть своїм клієн-
там таку можливість. Що
стосується автора статті, то
нещодавно йому та й іншим
співробітникам редакції від
обслуговуючого банку над -
ходили такі пропозиції за
невеличку платню. 

Отже, заслін крадіжкам
особистих коштів грома-
дян на всіх етапах банків-
ського обслуговування та
всіма «учасниками» зло-
дійських намагань поста-
вити можна.

Звісно, що для цього по-
винна бути воля керівниц-
тва фінустанов та регуля-
тора. А люди просто по-
винні бути пильними та
прислухатися до порад.

Міжнародні фінансові органі-
зації час від часу рекомен-

дують Україні скоротити кіль-
кість банків для її ж блага. Так,
нещодавно консолідувати бан-
ківський сектор країни закликав
старший банкір ЄБРР Олек-
сандр Павлов. На його думку, та-
кий процес матиме свій активний
початок після поліпшення еконо-
мічної ситуації в країні. Він та-
кож вважає, що в Україні вже є
приклади щодо об’єднання бан-
ків, однак експерт не вказав їхню
оптимальну кількість. 

Такі приклади і справді є. При-
міром, у липні 2011 року злилися
ПУМБ і Донгорбанк. Того ж року
ПУМБ увійшов в ТОП-10 рей-
тингу Нацбанку та збільшив об-
сяги активів на 97%. В 2011 році
завершилося злиття банку «На-
дра» і Centragas Holding AG.

Проте керівники невеликих
банків не поділяють упевненості
експертів щодо продовження та-

кого процесу саме у їхньому сег-
менті. Так, за словами першого
заступника голови правління
Південкомбанку Олександра Ко-
робка, навпаки, в країні на місце
тих фінустанов, які йдуть з на-
шого ринку (приміром, інозем-
них), з’являються невеликі бан-
ківські структури. А це, на його
думку, свідчить про те, що така
ніша є досить затребуваною. 

Також, на його думку, підходи
до консолідації фінансового сек-
тору в різних країнах можуть
суттєво відрізнятися. 

Це також правильно. Наприк-
лад, членами Федеральної сис-
теми страхування вкладів США
(яка є подібною до українського
Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб) є понад 7 тисяч ко-
мерційних банків. 

Узагалі, цікавим виявився по-
казник — кількість банків на 1
мільйон населення. Так, в тих
же США він дорівнює 22, в Росії

— 7, в Австрії, Великій Британії
та Італії — по 5, в Україні — 4. 

Таким чином, наша країна має
не так уже й багато банків.
Правда, ще менший цей показ-
ник у Німеччині та Іспанії — 3

банки на 1 мільйон людей, в По-
льщі — 2, у Франції — лише 1. 

Отже, кожна країна обирає
свій шлях розвитку банківської
системи, яка формувалася де-
сятиліттями. 

Проте найменші показники
кількості фінустанов на 1 мі-
льйон населення, наприклад, у
Франції, зовсім не кажуть про

погану розвиненість цього сек-
тору економіки в країні. Більше
того, за концентрацією банків-
ського капіталу ця держава
займає перше місце у світі. Річ
лише в тому, що 10 ключових

фінустанов Франції фактично
правлять бал на цьому ринку
країни.

Однак це не значить, що в тих
же США не відбувається процесів
злиття. Так, у результаті об’єд-
нання Bank of America та Fleet-
Boston Financial (2003 рік), Regio-
nal Financial и Union Planters
(2010), а також J.P. Morgan Chase

та Bank One (2010) лідери фінан-
сового ринку — Citigroup, J.P.
Morgan Chase та Bank of America
— сконцентрували в своїх руках
активи на загальну суму в 3200 мі-
льярдів доларів. Це значить, що в
країні діють три фінустанови  з
ринковою капіталізацією по 100
мільярдів кожна. На світовому
ринку з ними може конкурувати
лише один з найбільших фінансо-
вих конгломератів світу — HSBC
Group. 

Таким чином, навіть у дуже
«забанкованих» США тривають
процеси злиття.

Цілком можливо (але не най-
ближчим часом), в Україні
об’єднаються декілька банків.
Хоча слід зазначити, що «злит-
тя заради злиття» без поліп-
шення якості обслуговування,
існування європейської атмос-
фери всередині установ, звісно,
не принесе нічого кращого клі-
єнтам. 

Консолідація: одні радять, інші не хочуть
ТЕНДЕНЦІЇ. Керівники малих фінустанов вважають, що їхнє злиття не відбудеться

Сторінку підготував Олег ГРОМОВ, «Урядовий кур’єр»

Краще користуватися банкоматами не на вулиці, а у приміщеннях
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Найменші показники кількості фінустанов 
на 1 мільйон населення, наприклад, у Франції,
зовсім не свідчать про погану розвиненість цього
сектору економіки в країні.
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законів України
щодо особливостей передачі в оренду 

чи концесію об’єктів у сферах
теплопостачання, водопостачання 

та водовідведення, що перебувають 
у комунальній власності

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У статті 3 Закону України «Про концесії» (Відомості Верховної Ради

України, 1999 р., № 41, ст. 372; 2002 р., № 48, ст. 362; 2005 р., № 26, ст. 349,
№ 51, ст. 554; 2009 р., № 25, ст. 312, № 42, ст. 634; 2010 р., № 40, ст. 524;
2011 р., № 11, ст. 71; 2012 р., № 18, ст. 157):

абзаци другий і тринадцятий частини другої викласти в такій редакції:
«водопостачання та водовідведення у порядку, визначеному Законом

України «Про особливості передачі в оренду чи концесію об’єктів у сферах
теплопостачання, водопостачання та водовідведення, що перебувають у
комунальній власності», забезпечення функціонування зрошувальних і осу-
шувальних систем»;

«теплопостачання у порядку, визначеному Законом України «Про особ-
ливості передачі в оренду чи концесію об’єктів у сферах теплопостачання,
водопостачання та водовідведення, що перебувають у комунальній влас-
ності», та розподіл і постачання природного газу»;

абзац другий частини четвертої викласти в такій редакції:
«майно підприємств, їхніх структурних підрозділів, що є цілісними май-

новими комплексами або системою цілісних майнових комплексів, яке ви-
користовується для забезпечення завершеного циклу виробництва продук-
ції (робіт, послуг) у сферах діяльності, що визначені частинами другою і
третьою цієї статті».

2. У Законі України «Про особливості передачі в оренду чи концесію
об’єктів централізованого водо-, теплопостачання і водовідведення, що пе-
ребувають у комунальній власності» (Відомості Верховної Ради України,
2011 р., № 11, ст. 71):

1) у назві слова «об’єктів централізованого водо-, теплопостачання і во-
довідведення» замінити словами «об’єктів у сферах теплопостачання, во-
допостачання та водовідведення»;

2) статтю 1 виключити;
3) абзац другий частини першої статті 2 викласти в такій редакції:
«передачею в оренду чи концесію цілісних майнових комплексів підпри-

ємств, їхніх структурних підрозділів у сферах теплопостачання, водопос-
тачання та водовідведення, що перебувають у комунальній власності»;

4) частину першу статті 4 виключити;
5) у статті 5:
у частині першій слово «цього» виключити; 
частини п’яту і шосту виключити;
6) частину третю статті 6 викласти в такій редакції:
«3. У процесі організаційно-технічної підготовки відповідного об’єкта

орган, уповноважений управляти комунальним майном, готує:
інструкцію для заявників (у тому числі інформацію і вимоги щодо по-

рядку проведення конкурсу, розроблення та оформлення заявок, інфор-
мацію про процедурні питання);

інформацію про оголошення конкурсу;
проект конкурсної документації, що включає:
інструкцію для претендентів (у тому числі інформацію і вимоги щодо

розроблення та оформлення конкурсних пропозицій, іншу інформацію (до-
кументи) для підготовки пропозицій про виконання умов конкурсу, інфор-
мацію стосовно об’єкта оренди чи концесії, що має міститися в заяві для
надання згоди органу Антимонопольного комітету України на отримання
об’єкта в оренду чи концесію);

інформацію щодо умов конкурсу;
істотні умови договору оренди чи концесії»;
7) у статті 7:
абзац третій частини першої доповнити реченням такого змісту: «До

складу конкурсної комісії включаються також представники всеукраїнських
об’єднань організацій роботодавців на галузевому рівні у сфері житлово-
комунальних послуг і професійних спілок, що є стороною або приєдналися
до Галузевої угоди»;

у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Оголошення конкурсу здійснюється конкурсною комісією в десяти-

денний строк з дня її утворення шляхом розміщення у друкованому засобі
масової інформації відповідної ради (за його відсутності — у місцевому
друкованому засобі масової інформації, визначеному такою радою), на
офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізацію державної політики у сфері житлово-кому-
нального господарства, і на веб-сайті відповідної ради (за його наявності)
інформації про оголошення конкурсу, яка, зокрема, повинна містити відо-
мості про»;

після абзацу восьмого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«вимоги до оформлення заявок на участь у конкурсі;
кваліфікаційні вимоги до претендентів».
У зв’язку з цим абзац дев’ятий вважати абзацом одинадцятим;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«Конкурсна комісія також надсилає інформацію про об’єкти у сферах

теплопостачання, водопостачання та водовідведення, які забезпечують на-
дання (розраховані на надання) послуг у зазначених сферах не менш як
десяти тисячам фізичних осіб, а також про об’єкти централізованого теп-
лопостачання із сумарною потужністю джерел теплової енергії не менше
50 Гкал на годину для розміщення на офіційному веб-сайті центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства»;

у першому реченні частини третьої слово «шістдесяти» замінити словом
«сорока»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. У заявці на участь у конкурсі зазначаються:
повне найменування претендента (прізвище, ім’я, по батькові — для фі-

зичної особи — підприємця);
відомості про його державну реєстрацію;
відомості про фінансово-майновий стан заявника;
відомості про наявність у претендента або його засновника (учасника)

досвіду обслуговування об’єктів у сферах теплопостачання, водопоста-
чання та водовідведення та можливості технологічного і організаційного
забезпечення відповідного виду діяльності;

відомості про дотримання кваліфікаційних вимог, установлених цим За-
коном та умовами конкурсу»;

частину шосту доповнити реченням такого змісту: «Рішення про відхи-
лення заявки може бути оскаржено в судовому порядку»;

у частині сьомій:

в абзаці четвертому слово «обсягу» замінити словами «вимог до об-
сягу»;

абзаци п’ятий і шостий викласти в такій редакції:
«вимог до претендента (орендаря чи концесіонера);
обов’язків орендаря чи концесіонера за договором оренди або конце-

сії»;
у першому реченні частини десятої слова «Претенденти протягом ста

двадцяти» замінити словами «Претенденти протягом дев’яноста»;
у другому реченні частини чотирнадцятої слово «претендент» замінити

словом «учасник»;
частину п’ятнадцяту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Інформація про результати конкурсу, підстави визначення переможця

та відхилення пропозицій інших учасників конкурсу підлягають розмі-
щенню на веб-сайті відповідної ради (за його наявності), на офіційному
веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізацію державної політики у сфері житлово-комунального
господарства, наступного дня після прийняття рішення про визначення пе-
реможця конкурсу та у десятиденний строк з цього дня — опублікуванню
у друкованому засобі масової інформації відповідної ради (за його відсут-
ності — у місцевому друкованому засобі масової інформації, визначеному
такою радою)»;

перше речення абзацу першого частини сімнадцятої викласти в такій ре-
дакції:

«17. Протягом трьох місяців з дня прийняття рішення про визначення
переможця конкурсу після погодження всіх умов і схвалення остаточної
редакції проекту договору відповідна рада укладає з ним договір оренди
чи концесії»;

у частині вісімнадцятій слова «в судовому порядку» замінити словами
«в порядку, визначеному законом»;

8) у статті 8:
частину першу доповнити абзацом одинадцятим такого змісту:
«умови та порядок відшкодування концесіонеру невідшкодованої про-

тягом дії договору концесії вартості створених (збудованих) за рахунок кон-
цесіонера об’єктів та проведеного за його рахунок поліпшення об’єкта кон-
цесії»;

у частині другій:
абзац третій викласти в такій редакції:
«перелік видів майна, що придбавається концесіонером на виконання

умов концесійного договору і повинно перейти у власність територіальної
громади після закінчення строку дії концесійного договору, та умови такого
придбання і переходу»;

абзац четвертий виключити;
доповнити абзацами п’ятим і шостим такого змісту:
«строки виконання концесіонером інвестиційних зобов’язань, передба-

чених умовами договору;
порядок внесення змін та розірвання договору»;
у частині третій:
слово «кількість» замінити словом «більшість»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі якщо при передачі в оренду чи концесію об’єкта централізова-

ного теплопостачання, водопостачання і водовідведення, що перебуває у
комунальній власності, проводиться припинення (у тому числі ліквідація)
підприємства комунальної власності, яке має невиплачені грошові зо-
бов’язання чи податковий борг, питання правонаступництва за зобов’язан-
нями вирішується за згодою сторін, а умови погашення зазначаються у до-
говорі»;

частину п’яту виключити;
9) у частині четвертій статті 10 слова «центральним органом виконавчої

влади, що здійснює державне регулювання у сфері житлово-комунального
господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері жит-
лово-комунального господарства»;

10) у статті 11:
частини третю і п’яту викласти в такій редакції:
«3. Орендар за згодою орендодавця має право передати в суборенду

орендоване ним нерухоме та інше окреме індивідуально визначене майно,
яке не використовується у провадженні господарської діяльності у сферах
теплопостачання, водопостачання та водовідведення, якщо інше не перед-
бачено договором оренди. Строк надання майна у суборенду не може пе-
ревищувати строку дії договору оренди»;

«5. Витрати, необхідні для підтримання орендованого об’єкта в робочому
стані (проведення технічного огляду, нагляду, обслуговування, ремонту
тощо) та одержання первинно визначеної суми майбутніх економічних
вигод від його використання, здійснюються за рахунок орендаря та вклю-
чаються до складу витрат орендаря. Витрати, пов’язані з поліпшенням
орендованого об’єкта (модернізація, модифікація, добудова, дооблад-
нання, реконструкція тощо), які зумовлюють збільшення майбутніх еконо-
мічних вигод, первинно очікуваних від використання об’єкта, здійснюються
за рахунок амортизаційних відрахувань, а також за рахунок інших джерел,
передбачених умовами договору, та відображаються як капітальні інвес-
тиції, що включаються у вартість об’єкта оренди»;

частину дев’яту доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі якщо протягом строку дії договору оренди окремі активи, надані

орендарю у складі об’єкта оренди, виводяться з експлуатації у зв’язку з їх
списанням, внаслідок чого такі активи не використовуються орендарем у
його господарській діяльності, проводиться перерахунок розміру орендної
плати шляхом зменшення бази розрахунку орендної плати на вартість таких
активів, визначену на день надання їх в оренду»;

11) у статті 12:
частини першу і другу викласти в такій редакції:
«1. Відповідна територіальна громада зберігає право власності на пере-

дані в оренду об’єкти у сферах теплопостачання, водопостачання та водо-
відведення, у тому числі реконструйовані або технічно переоснащені орен-
дарями відповідно до умов договору. Право власності на майно, придбане
орендарем за рахунок амортизаційних відрахувань на передані в оренду
об’єкти, у тому числі реконструйовані або технічно переоснащені, належить
власнику орендованого об’єкта — відповідній територіальній громаді (гро-
мадам). Вартість такого майна не підлягає відшкодуванню орендарю орен-
додавцем у разі припинення договору оренди.

2. Амортизаційні відрахування, нараховані на майно, власником якого є
орендар, у тому числі створене (збудоване) та отримане в результаті по-
ліпшення об’єкта оренди, є власністю орендаря та використовуються ним
відповідно до законодавства»;

доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Проведення орендарем поліпшення об’єкта у сферах теплопоста-

чання, водопостачання та водовідведення не має своїм наслідком перегляд
розміру орендної плати»;

12) у статті 13:
у другому реченні частини першої слово «десяти» замінити словом

«тридцяти»;
у частині четвертій:
в абзаці третьому слова «або орендодавця» виключити;
в абзаці п’ятому слова «позову орендодавця щодо» замінити словами

«розірвання договору на вимогу орендодавця у разі»;
після абзацу п’ятого доповнити новим абзацом такого змісту:

«розірвання договору на вимогу орендаря у разі систематичного неви-
конання або грубого порушення орендодавцем умов договору оренди — з
моменту, визначеного відповідним рішенням суду».

У зв’язку з цим абзаци шостий і сьомий вважати відповідно абзацами
сьомим і восьмим;

абзац восьмий виключити;
доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. У разі ліквідації орендодавця дія договору оренди не припиняється.

До договору вносяться зміни щодо відомостей про правонаступника такого
орендодавця»;

13) частини другу і четверту статті 15 викласти в такій редакції:
«2. Концесіонер не має права без згоди концесієдавця передавати по-

вністю або частково третім особам майнові права на об’єкти, що перебу-
вають у власності концесієдавця»;

«4. Витрати, необхідні для підтримання наданого в концесію об’єкта в
робочому стані (проведення технічного огляду, нагляду, обслуговування,
ремонту тощо) та одержання первинно визначеної суми майбутніх еконо-
мічних вигод від його використання, здійснюються за рахунок концесіонера
та включаються до складу витрат концесіонера. Витрати, пов’язані з поліп-
шенням наданого в концесію об’єкта (модернізація, модифікація, добудова,
дообладнання, реконструкція тощо), які зумовлюють збільшення майбутніх
економічних вигод, первинно очікуваних від використання об’єкта, здійс-
нюються за рахунок амортизаційних відрахувань, а також за рахунок інших
джерел, передбачених умовами договору, та відображаються як капітальні
інвестиції, що включаються у вартість об’єкта, наданого в концесію»;

14) у статті 16:
частину третю доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі поліпшення майна, отриманого в концесію, яке проведено за ра-

хунок коштів концесіонера та за згодою концесієдавця, чи створення (бу-
дівництва) концесіонером майна на виконання умов концесійного договору
концесієдавець зобов’язаний відшкодувати за рахунок коштів відповідного
місцевого бюджету концесіонеру витрати, здійснені у зв’язку із зазначеним
поліпшенням, або вартість створеного (збудованого) майна в частині, що
не була компенсована концесіонеру в результаті концесійної діяльності за
рахунок тарифів та інших джерел фінансування, передбачених законодав-
ством і концесійним договором»;

частини четверту і п’яту викласти в такій редакції:
«4. На наданий у концесію об’єкт, у тому числі поліпшений (реконстру-

йований, технічно переоснащений) концесіонером, та майно, придбане кон-
цесіонером за рахунок амортизаційних відрахувань, зберігається право
власності відповідної територіальної громади (громад).

У разі припинення концесійного договору концесієдавець не відшкодо-
вує концесіонеру вартість створених (збудованих) об’єктів та поліпшення,
проведеного концесіонером за рахунок амортизаційних відрахувань на
майно, що належить концесієдавцю.

У разі припинення концесійного договору до закінчення строку його дії
внаслідок невиконання концесієдавцем своїх обов’язків або з інших під-
став, що не залежать від концесіонера, концесієдавець зобов’язаний від-
шкодувати за рахунок відповідного місцевого бюджету концесіонерові не-
відшкодовану протягом дії договору за рахунок тарифів та інших джерел
фінансування, передбачених законодавством і концесійним договором,
вартість створених (збудованих) за рахунок концесіонера об’єктів та про-
веденого за його рахунок поліпшення наданого в концесію об’єкта.

У разі припинення концесійного договору до закінчення строку його дії
внаслідок невиконання концесіонером своїх обов’язків умови та порядок
відшкодування концесіонеру невідшкодованої протягом дії договору кон-
цесії вартості створених (збудованих) за рахунок концесіонера об’єктів та
проведеного за його рахунок поліпшення наданого в концесію об’єкта ви-
значаються договором.

5. Якщо поліпшення наданого в концесію об’єкта відповідно до умов кон-
цесійного договору полягає у заміні обладнання у складі об’єкта концесії
на нове, право власності на старе (демонтоване) та встановлене нове об-
ладнання належить відповідній територіальній громаді (громадам)»;

15) у статті 17:
у частині п’ятій:
в абзацах п’ятому і шостому слова «позову концесієдавця щодо» замі-

нити словами «розірвання договору на вимогу концесієдавця у разі»;
після абзацу шостого доповнити новим абзацом такого змісту:
«розірвання договору на вимогу концесіонера у разі систематичного не-

виконання або грубого порушення концесієдавцем умов договору концесії
— з моменту, визначеного відповідним рішенням суду».

У зв’язку з цим абзаци сьомий і восьмий вважати відповідно абзацами
восьмим і дев’ятим;

доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. У разі ліквідації концесієдавця дія договору не припиняється.
До договору вносяться зміни щодо відомостей про правонаступника та-

кого концесієдавця»;
16) частину третю статті 18 виключити;
17) у тексті Закону слова «об’єкт централізованого водо-, теплопоста-

чання і водовідведення» в усіх відмінках і числах замінити словами «об’єкт
у сферах теплопостачання, водопостачання та водовідведення» у відповід-
ному відмінку і числі, а слова «центральний орган виконавчої влади з пи-
тань житлово-комунального господарства» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування
та реалізацію державної політики у сфері житлово-комунального госпо-
дарства» у відповідному відмінку.

II. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання, крім підпункту 14 пункту 2 розділу I цього Закону, який набирає чин-
ності з 1 січня 2014 року.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
10 жовтня 2013 року 
№ 640-VII

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 вересня 2013 р. №  756
Київ

Питання проведення відбору цільових
проектів екологічної модернізації

підприємств
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Міжвідомчу робочу групу з проведення відбору цільових

проектів екологічної модернізації підприємств у складі згідно з додатком.
2. Затвердити такі, що додаються:
Порядок проведення відбору цільових проектів екологічної модернізації

підприємств;
Положення про Міжвідомчу робочу групу з проведення відбору цільових

проектів екологічної модернізації підприємств.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 18 вересня 2013 р. №  756
СКЛАД

Міжвідомчої робочої групи з проведення відбору цільових проектів
екологічної модернізації підприємств

Віце-прем’єр-міністр України (відповідно до розподілу функціональних
повноважень), голова Міжвідомчої робочої групи

№44, 20 листопада 2013 року, середа, «УК» № 214
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ОРІЄНТИР № 44
Міністр екології та природних ресурсів, заступник голови Міжвідомчої

робочої групи
Начальник відділу координації екологічних фондів Мінприроди, секретар

Міжвідомчої робочої групи
Заступник Міністра екології та природних ресурсів 
Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі 
Заступник Міністра енергетики та вугільної промисловості 
Заступник Міністра промислової політики 
Заступник Міністра фінансів 
Заступник Міністра юстиції 
Заступник Голови Держфінінспекції 
Народні депутати України (за згодою)
Директор департаменту стратегічного планування, економіки та фінансів

Мінприроди
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 18 вересня 2013 р. №  756

ПОРЯДОК
проведення відбору цільових проектів екологічної модернізації

підприємств
1. Цей Порядок визначає процедуру проведення відбору цільових про-

ектів екологічної модернізації підприємств, фінансування яких здійсню-
ється за рахунок коштів Державного фонду охорони навколишнього при-
родного середовища у межах сум сплаченого платниками екологічного по-
датку (далі — цільові проекти).

2. Для участі у відборі подаються цільові проекти, спрямовані на еколо-
гічну модернізацію підприємств шляхом їх технічного переоснащення, роз-
ширення та реконструкції діючих підприємств з метою зменшення негатив-
ного впливу на навколишнє природне середовище.

3. Мінприроди у місячний строк після набрання чинності законом про
Державний бюджет України на відповідний рік розміщує на своєму офіцій-
ному веб-сайті оголошення про проведення відбору цільових проектів.

В оголошенні зазначаються строки подання, місце приймання докумен-
тів, що необхідні для участі у відборі цільових проектів, умови його прове-
дення, адреса електронної пошти та номер телефону, за яким надаються
відповідні консультації.

4. Для участі у відборі цільових проектів підприємства подають Мінпри-
роди:

1) запит про виділення коштів з Державного фонду охорони навколиш-
нього природного середовища за формою, затвердженою Мінприроди;

2) проект будівництва та письмовий звіт експертної організації, що
оформлені відповідно до Порядку затвердження проектів будівництва і
проведення експертизи, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 11 травня 2011 р. № 560 (Офіційний вісник України, 2011 р., 
№ 41, ст. 1674);

3) затверджений підприємством кошторис витрат на реалізацію цільових
проектів;

4) графік реалізації цільових проектів;
5) довідку про відсутність заборгованості із сплати:
податків і зборів (обов’язкових платежів);
внесків до Пенсійного фонду України;
6) засвідчені в установленому порядку керівником підприємства копії

балансу та звіту про фінансові результати діяльності підприємства за ос-
танній звітний рік;

7) довідку органу доходів і зборів про суму сплаченого підприємством
екологічного податку за два попередні роки та з початку поточного року;

8) довідку про залучення інших коштів (власних коштів та коштів місце-
вих бюджетів тощо) для фінансування цільових проектів;

9) опис цільового проекту із зазначенням мети, технічних характеристик
та результатів його реалізації, зокрема природоохоронного ефекту.

Відповідальність за достовірність поданих документів покладається на
керівника підприємства.

Документи, подані з порушенням зазначених у цьому пункті вимог та/або
не в повному обсязі, Мінприроди надсилає в десятиденний строк з дати
надходження для доопрацювання підприємству. 

Підприємство має право подати доопрацьовані документи у десятиден-
ний строк з дати їх надходження.

5. Документи, отримані Мінприроди з порушенням строків їх подання,
не розглядаються та підлягають поверненню.

6. Відбір цільових проектів проводиться двома етапами.
7. На першому етапі відбору цільових проектів Мінприроди забезпечує

розгляд документів, поданих згідно з пунктом 4 цього Порядку, щодо від-
повідності таких проектів критеріям їх відбору.

8. Основними критеріями відбору цільових проектів є:
1) відповідність заходів, передбачених цільовими проектами, переліку

видів діяльності, що належать до природоохоронних заходів, затвердже-
ному постановою Кабінету Міністрів України від 17 вересня 1996 р. № 1147
(ЗП України, 1996 р., № 18, ст. 505);

2) наявність співфінансування цільових проектів (власних коштів та кош-
тів місцевих бюджетів тощо);

3) еколого-економічна ефективність цільових проектів.
9. Цільові проекти не розглядаються в разі надходження до Мінприроди

в установленому порядку інформації про:
1) наявність у підприємства заборгованості із сплати податків і зборів

(обов’язкових платежів) до державного та місцевих бюджетів, Пенсійного
фонду України, а також із виплати заробітної плати;

2) виявлення у поданих підприємством документах недостовірної інфор-
мації про цільовий проект або фінансово-економічний стан такого підпри-
ємства.

10. Мінприроди протягом місяця після закінчення строку подання цільо-
вих проектів подає пропозиції щодо таких проектів на розгляд Міжвідомчої
робочої групи з проведення відбору цільових проектів екологічної модер-
нізації підприємств (далі — Міжвідомча робоча група).

11. На другому етапі відбору цільових проектів Міжвідомча робоча група
проводить їх відбір на підставі пропозицій Мінприроди та формує перелік
цільових проектів. 

12. Міжвідомча робоча група подає на розгляд Кабінету Міністрів Ук-
раїни пропозиції щодо переліку цільових проектів для прийняття відповід-
ного рішення. 

Перелік цільових проектів оприлюднюється на офіційному веб-сайті
Мінприроди.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 вересня 2013 р. №  756
ПОЛОЖЕННЯ

про Міжвідомчу робочу групу з проведення відбору цільових проектів
екологічної модернізації підприємств

1. Міжвідомча робоча група з проведення відбору цільових проектів еко-
логічної модернізації підприємств (далі — Міжвідомча робоча група) є тим-
часовим консультативно-дорадчим органом, утвореним Кабінетом Мініс-
трів України.

2. Міжвідомча робоча група у своїй діяльності керується Конституцією і
законами України, актами Президента України і Кабінету Міністрів України
та цим Положенням.

3. Основним завданням Міжвідомчої робочої групи є відбір цільових про-
ектів екологічної модернізації підприємств, фінансування яких здійсню-
ється за рахунок коштів Державного фонду охорони навколишнього при-
родного середовища у межах сум сплаченого платниками екологічного по-
датку (далі — цільові проекти).

4. Міжвідомча робоча група має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних і місцевих ор-

ганів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств,
установ та організацій інформацію, необхідну для виконання покладених
на неї завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих
органів виконавчої влади, підприємств, установ та організацій (за погод-
женням з їх керівниками), а також незалежних експертів.

5. Міжвідомча робоча група утворюється у складі голови, заступника го-
лови, секретаря та членів такої групи.

Посадовий склад Міжвідомчої робочої групи затверджує Кабінет Мініс-
трів України.

Голова Міжвідомчої робочої групи:
затверджує її персональний склад та вносить у разі потреби до нього

зміни;
здійснює керівництво її діяльністю.
До складу Міжвідомчої робочої групи можуть включатися народні депу-

тати України за їх згодою в кількості, що не перевищує третину її складу.
6. Формою роботи Міжвідомчої робочої групи є засідання, що склика-

ються у разі потреби за рішенням її голови.
Засідання Міжвідомчої робочої групи веде голова, а в разі його відсут-

ності — заступник голови.
Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях Міжвідомчої робочої

групи забезпечує її секретар.
Засідання Міжвідомчої робочої групи вважається правоможним, якщо

на ньому присутні більш як половина її членів.
7. На своїх засіданнях Міжвідомча робоча група готує пропозиції та ре-

комендації з питань, що належать до її компетенції. 
Пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них про-

голосувало більш як половина присутніх на засіданні членів Міжвідомчої
робочої групи.

У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на
засіданні.

Пропозиції та рекомендації фіксуються у протоколі засідання, який під-
писується головуючим на засіданні та секретарем і надсилається усім чле-
нам Міжвідомчої робочої групи та Кабінетові Міністрів України.

8. Пропозиції та рекомендації Міжвідомчої робочої групи можуть бути
реалізовані шляхом прийняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект
якого вносить Мінприроди.

9. Організаційне, інформаційне та матеріально-технічне забезпечення
діяльності Міжвідомчої робочої групи здійснює Мінприроди.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 17 жовтня 2013 р. №  784
Київ

Про внесення змін до пункту 6 Порядку
надання пільгового  проїзду студентам вищих
навчальних закладів I—IV рівнів акредитації
та учням професійно-технічних навчальних

закладів у міському 
й приміському пасажирському  транспорті 

та міжміському автомобільному 
і залізничному транспорті територією України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до пункту 6 Порядку надання пільгового проїзду студентам

вищих навчальних закладів I—IV рівнів акредитації та учням професійно-
технічних навчальних закладів у міському й приміському пасажирському
транспорті та міжміському автомобільному і залізничному транспорті те-
риторією України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 5 квітня 1999 р. № 541 (Офіційний вісник України, 1999 p., № 14, 
ст. 561; 2004 р., № 36, ст. 2413; 2011 р., № 67, ст. 2586), зміни, що дода-
ються.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 липня 2014 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 жовтня 2013 р. №  784
ЗМІНИ, 

що вносяться до пункту 6 Порядку надання пільгового  проїзду
студентам вищих навчальних закладів I—IV рівнів акредитації та учням
професійно-технічних навчальних  закладів у міському й приміському

пасажирському  транспорті та міжміському автомобільному 
і залізничному транспорті територією України

Пункт 6 викласти в такій редакції: 
«6. Студенти та учні мають право придбавати квитки за половину їх вар-

тості для проїзду у загальних, плацкартних вагонах, вагонах другого та тре-
тього класу всіх категорій поїздів приміського та міжміського сполучення
і всіх вагонах регіональних поїздів.

Пільговий проїзд студентам та учням оформляється в разі, коли статус
студента (учня) підтверджується даними, що містяться у Єдиній державній
електронній базі з питань освіти, створеній відповідно до постанови Кабі-
нету Міністрів України від 13 липня 2011 р. № 752 «Про створення Єдиної
державної електронної бази з питань освіти» (Офіційний вісник України,
2011 p., № 55, ст. 2191).».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 жовтня 2013 р. № 787
Київ

Про затвердження Порядку утворення,
завдання та функції формувань 

цивільного захисту
Відповідно до частини п’ятої статті 26 Кодексу цивільного захисту Ук-

раїни Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Затвердити Порядок утворення, завдання та функції формувань цивіль-

ного захисту, що додається. 
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 9 жовтня 2013 р. № 787
ПОРЯДОК

утворення, завдання та функції формувань цивільного захисту 
1. Цей Порядок визначає основні засади утворення, завдання та функції

формувань цивільного захисту.
2. Формування цивільного захисту утворюються як пости, ланки, групи,

бригади, колони, команди та загони на непрофесійній основі і входять до
складу сил цивільного захисту. 

Залежно від призначення формування цивільного захисту можуть бути
рятувальні, аварійно-відновлювальні, аварійно-технічні, пожежні, інже-
нерні, медичні, транспортні, ремонтні, а також формування радіаційного і
хімічного спостереження, санітарної обробки людей, спеціальної обробки
майна, одягу та транспорту, матеріально-технічного та продовольчого за-
безпечення, зв’язку, захисту сільськогосподарських тварин та рослин, об-
слуговування захисних споруд цивільного захисту та інші. 

3. Об’єктові формування цивільного захисту утворюються суб’єктами
господарювання, які мають чисельність працюючого персоналу понад 50
осіб та володіють транспортною, будівельною, комунальною, медичною,
пожежною та іншою спеціальною технікою і відповідають одній з таких
умов:

віднесені до відповідної категорії цивільного захисту (особливої важли-
вості, першої або другої категорії);

мають стратегічне значення для економіки і безпеки держави та (або)
продовжують свою виробничу діяльність в особливий період;

експлуатують об’єкти підвищеної небезпеки або потенційно небезпечні
об’єкти.

Зазначені формування призначені для проведення великих обсягів робіт
з ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, у тому числі тих, що виникли
внаслідок воєнних (бойових) дій чи терористичних актів, а також прове-
дення відновлювальних робіт, які потребують залучення великої кількості
населення і техніки (далі — проведення аварійно-відновлювальних робіт),
на об’єктах суб’єктів господарювання, що їх утворили.

За рішенням Ради міністрів Автономної Республіки Крим, місцевих
держ адміністрацій, міських рад у містах обласного значення та за згодою
керівників суб’єктів господарювання об’єктові формування цивільного за-
хисту можуть залучатися до виконання завдань за призначенням на об’єк-
тах інших суб’єктів господарювання чи на визначених територіях.

4. Територіальні формування цивільного захисту утворюються шляхом
об’єднання об’єктових формувань цивільного захисту на відповідній тери-
торії, у тому числі за згодою центральних органів виконавчої влади, до
сфери управління яких належать суб’єкти господарювання, що їх утворили:

в Автономній Республіці Крим — Радою міністрів Автономної Республіки
Крим;

в областях, мм. Києві та Севастополі, районах — відповідними місце-
вими держадміністраціями;

у містах обласного значення — міськими радами.
5. Органи управління територіальних формувань цивільного захисту ут-

ворюються суб’єктами господарювання, що належать до сфери управління
місцевих органів виконавчої влади або перебувають у комунальній влас-
ності.

6. Організаційна структура кожного виду формувань цивільного захисту,
порядок їх оснащення технікою і майном визначаються в положеннях, що
затверджуються Радою міністрів Автономної Республіки Крим, місцевими
держадміністраціями, міськими радами у містах обласного значення та ке-
рівниками суб’єктів господарювання, які ці формування утворили, згідно
з Примірним положенням про формування цивільного захисту.

Примірне положення про формування цивільного захисту затверджу-
ється Міноборони.

Методичне керівництво та контроль за утворенням формувань цивіль-
ного захисту здійснює ДСНС.

7. До формувань цивільного захисту призначаються на добровільній ос-
нові працівники суб’єктів господарювання, які здатні за станом здоров’я
виконувати роботи в умовах надзвичайної ситуацій, у тому числі чоловіки
віком від 18 до 60 років та жінки — від 18 до 55 років, за винятком вагітних
жінок, жінок, які мають дітей віком до 8 років, інвалідів I та II групи, та осіб,
що входять до складу професійних аварійно-рятувальних служб (далі —
працівники).

У разі призову працівників на військову службу під час мобілізації фор-
мування цивільного захисту доукомплектовуються працівниками, які не
призначені для доукомплектування Збройних Сил, інших військових фор-
мувань, правоохоронних органів спеціального призначення та Державної
спеціальної служби транспорту, не залучені до роботи в оборонній сфері
та сфері забезпечення життєдіяльності населення.   

Призначення працівників до формувань цивільного захисту та керівників
цих формувань здійснюється відповідно до укладеного трудового договору
суб’єктами господарювання згідно з рішенням про утворення таких фор-
мувань.

Чисельність працівників, які призначаються до складу формувань ци-
вільного захисту, не повинна перевищувати 10—15 відсотків загальної чи-
сельності працюючих у суб’єкта господарювання. 

Працівники зобов’язані:
виконувати визначені завдання залежно від характеру надзвичайної си-

туації;
дотримуватися під час проведення аварійно-відновлювальних робіт за-

ходів безпеки, правил поведінки в зоні надзвичайної ситуації;
навчатися діям в умовах загрози і виникнення надзвичайної ситуації, а

також оволодівати навичками надання першої допомоги потерпілим, ко-
ристування засобами індивідуального і колективного захисту.

Працівники мають право на:
отримання інформації про надзвичайну ситуацію та заходи необхідної

безпеки;
забезпечення під час проведення аварійно-відновлювальних робіт засо-

бами індивідуального захисту та спеціальним одягом;
інші права, визначені у Кодексі цивільного захисту України.
Умови виконання працівниками покладених на них обов’язків, а також

порядок їх заохочення обумовлюються у колективних договорах, укладених
у суб’єктів господарювання, і визначаються окремими наказами їх керів-
ників.

8. Основні завдання формувань цивільного захисту визначаються з ура-
хуванням наявної спеціальної техніки, майна та підготовлених працівників
і можуть включати:

проведення аварійно-рятувальних та інших невідкладних робіт з лікві-
дації надзвичайних ситуацій (крім аварійно-рятувального обслуговування
суб’єктів господарювання та окремих територій), у тому числі ситуацій, що
виникли внаслідок воєнних (бойових) дій або терористичних актів;

проведення відновлювальних робіт, що потребують залучення великої
кількості людей і техніки у мирний час та в особливий період;

здійснення заходів щодо життєзабезпечення населення, яке постраж-
дало від надзвичайних ситуацій, воєнних (бойових) дій або терористичних
актів; 

виконання робіт з локалізації зони впливу шкідливих і небезпечних фак-
торів, що виникають під час аварійних ситуацій і аварій на об’єктах підви-
щеної небезпеки;

гасіння великих пожеж;
проведення спеціальної обробки техніки, будівель, майна, територій та

санітарної обробки людей;
інженерне, транспортне, матеріально-технічне забезпечення заходів ци-

вільного захисту;
забезпечення функціонування системи зв’язку цивільного захисту;
обслуговування захисних споруд цивільного захисту.
Відповідно до покладених на них завдань основними функціями фор-

мувань цивільного захисту є:
проведення загальної та спеціальної розвідки у зоні надзвичайної ситуа-

ції;
пошук, рятування та надання домедичної допомоги постраждалим;
здійснення заходів щодо локалізації надзвичайних ситуацій, у тому числі

тих, що виникли внаслідок воєнних (бойових) дій або терористичних актів;
рятування матеріальних та культурних цінностей;
здійснення заходів щодо відновлення роботи пошкоджених об’єктів жит-

тєзабезпечення населення;
санітарне очищення та знезараження території.
Функції конкретних формувань цивільного захисту визначаються в по-

ложеннях про ці формування.
9. Облік працівників, а також техніки і майна, визначених для викорис-

тання під час проведення аварійно-відновлювальних робіт, ведеться суб’єк-
тами господарювання, що утворили формування.

10. За працівниками закріплюються визначені для використання під час
проведення аварійно-відновлювальних робіт техніка і майно суб’єктів гос-
подарювання, що утворили формування, в обсягах, передбачених у поло-
женнях про відповідне формування.
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Забезпечення формувань цивільного захисту засобами індивідуального захисту, приладами радіаційної і хімічної
розвідки та дозиметричного контролю здійснюється відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 19
серпня 2002 р. № 1200 «Про затвердження Порядку забезпечення населення і працівників формувань та спеціа-
лізованих служб цивільного захисту засобами індивідуального захисту, приладами радіаційної та хімічної розвідки,
дозиметричного і хімічного контролю» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 34, ст. 1597; 2013 р., № 29, ст. 989).

11. Підготовка формувань цивільного захисту організовується і здійснюється згідно з Порядком підготовки до
дій за призначенням органів управління та сил цивільного захисту, затвердженим постановою Кабінету Міністрів
України від 26 червня 2013 р. № 443 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 50, ст. 1787), Порядком здійснення на-
вчання населення діям у надзвичайних ситуаціях, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 26
червня 2013 р.  № 444 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 50, ст. 1788), а також згідно з порядком здійснення
навчання керівного складу та фахівців, діяльність яких пов’язана з організацією і здійсненням заходів з питань
цивільного захисту, відповідно до щорічних планів комплектування з навчання керівного складу та фахівців, ді-
яльність яких пов’язана з організацією та здійсненням заходів з питань цивільного захисту, що затверджуються
Кабінетом Міністрів України, а також згідно з щорічними планами основних заходів цивільного захисту функціо-
нальних та територіальних підсистем і організаційно-методичних вказівок з підготовки населення до дій у надзви-
чайних ситуаціях, які затверджуються відповідно центральними органами виконавчої влади, Радою міністрів Ав-
тономної Республіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими держадміністраціями. 

12. Залучення формувань цивільного захисту до дій за призначенням здійснюється згідно з планами реагування
на надзвичайні ситуації, планами взаємодії органів управління та сил цивільного захисту у разі виникнення на-
дзвичайних ситуацій, планами локалізації і ліквідації наслідків аварії, а також планами цивільного захисту на особ-
ливий період.

Рішення про залучення об’єктових формувань цивільного захисту до дій за призначенням приймають керівники
суб’єктів господарювання, які утворили ці формування.

Рішення про залучення територіальних формувань цивільного захисту до дій за призначенням приймають від-
повідно Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві держадміністрації та міські ради у містах обласного
значення, які утворили ці формування. 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 26 вересня 2013 р. № 788
Київ

Про внесення змін до обсягів державного замовлення 
на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних 

та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації та перепідготовку
кадрів для державних потреб у 2013 році та переліку державних

замовників на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних
та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації 

та перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до обсягів державного замовлення на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних та робітничих

кадрів, на підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році та переліку дер-
жавних замовників на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення
кваліфікації та перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 20 травня 2013 р. № 362 «Про державне замовлення на підготовку фахівців, наукових, науково-
педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів для державних потреб у
2013 році» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 40, ст. 1421), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 26 вересня 2013 р. № 788

ЗМІНИ,
що вносяться до обсягів державного замовлення на підготовку фахівців, наукових, 

науково-педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів 
для державних потреб у 2013 році та переліку державних замовників на підготовку фахівців, 

наукових, науково-педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації 
та перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році

1. В обсягах державного замовлення на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних та робітничих кад-
рів, на підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році:

1) розділ «Зведена сума коштів, передбачених у державному бюджеті для фінансування державного замовлення
у 2013 році (у розрізі замовників)» викласти у такій редакції:

«(тис. гривень)

2) у розділі «Державне замовлення на підготовку фахівців, наукових та науково-педагогічних кадрів на 2013
рік»:

у графі «Замовники, освітньо-кваліфікаційні рівні, аспірантура, докторантура» слово «МНС» замінити словом
«ДСНС»;

позицію «Мінфін» викласти у такій редакції:

доповнити розділ такою позицією:  

Код 
програмної 
класифікації  
видатків 

Державний замовник Усього 

У тому числі за напрямами державного 
замовлення 

на підготовку 
фахівців, науково-
педагогічних кадрів 

на підготовку 
робітничих 
кадрів 

на підвищення 
кваліфікації та 
перепідготовку 

кадрів 
 Усього 20334051,04 18217737,448 1351014,7 765298,892 
      
 Державне управління 

справами 
108674,6 108104,2  570,4 

0301130  108224,2 108104,2  120 
0301170  450,4   450,4 
 Господарсько-фінансовий 

департамент Секретаріату 
Кабінету Міністрів України 

186   186 

0411010  186   186 
 ДСА 27755   27755 
0501010  8,1   8,1 
0501030  0,3   0,3 
0501100  25   25 
0501110  27701,6   27701,6 
0501170  20   20 
 Верховний Суд України 210,1   210,1 
0601010  210,1   210,1 

 

Вищий спеціалізований суд 
України з розгляду цивільних 
і кримінальних справ 

10   10 

0651010  10   10 
 Вищий адміністративний суд 

України 
20   20 

0751010  20   20 
 Конституційний Суд України 10,5   10,5 
0801010  10,5   10,5 
 Генеральна прокуратура 

України 
37820,3 24583,2  13237,1 

0901010  37820,3 24583,2  13237,1 
 МВС 477763,9 475347,6  2416,3 
1001080  389721 387304,7  2416,3 
1003070  88042,9 88042,9   
 Міненерговугілля 50951,4 50951,4   
1101030  140 140   
1101090  50811,4 50811,4   
 Мінекономрозвитку 5253,4 928,5  4324,9 
1201070  927,3 927,3   
1201090  4289,2   4289,2 
1207010  35,7   35,7 
1207040  1,2 1,2   
 МЗС 9726,5 8226,5  1500 
1401100  9726,5 8226,5  1500 

 
 
 

      
 Держкомтелерадіо 3187,2   3187,2 
1701040  3187,2   3187,2 
 Мінкультури 481281,8 473169,4  8112,4 
1801050  36467,8 36467,8   
1801060  434635 434635   
1801070  10179 2066,6  8112,4 
 Держлісагентство 326,3 326,3   
1901020  326,3 326,3   
 Міноборони 680555,5 639628,9  40926,6 
2101100  680555,5 639628,9  40926,6 
 МОНмолодьспорт 14393425,4 13165231,2 1221073,8 7120,4 
2201040  176,4 176,4   
2201130  1221073,8  1221073,8  
2201150  2909997,4 2909997,4   
2201160  9711359,2 9711359,2   
2201250  7120,4   7120,4 
2201280  543698,2 543698,2   
 МОЗ 880687,6 577604,2  303083,4 
2301020  922,1 737,4  184,7 
2301070  730664 564431,8  166232,2 
2301080  141422,9 4756,4  136666,5 
2301120  7678,6 7678,6   
 Мінприроди 12251,2 475  11776,2 
2401040  295 295   
2401090  9278,6 180  9098,6 
2407040  2677,6   2677,6 
 Мінсоцполітики 1895,5 5,4  1890,1 
2501040  5,4 5,4   
2501060  1890,1   1890,1 
 Мінагрополітики 2021664,2 1998892,9 5721,3 17050 
2801080  843101,8 843101,8   
2801100  760484,3 760484,3   
2801130  22771,3  5721,3 17050 
2801450  349255,9 349255,9   
2804040  24920,5 24920,5   
2804050  21130,4 21130,4   
 МНС 12 12   
3208030  12 12   
 Міндоходів 185734,2 164995,2  20739 
3301030  18409   18409 
3301040  11470,3 11470,3   
3301050  155854,9 153524,9  2330 
 Мінфін 5782 1774,3  4007,7 
3501010  424,7   424,7 
3501120  1774,3 1774,3   
3504010  1527,8   1527,8 
3505010  290,3   290,3 
3509020  1764,9   1764,9 
 Мін’ юст 47979,7 25151,6  22828,1 
3601090  2764,5   2764,5 
3602010  597,2   597,2 
3606020  44600,2 25133,8  19466,4 
3609020  17,8 17,8   
 ДСНС 268839,1 120449,9 52475,6 95913,6 
3701070  195 195   
3701360  268644,1 120254,9 52475,6 95913,6 
 Держатомрегулювання 20   20 
5271010  20   20 
 Адміністрація 

Держприкордонслужби 
202728,2 86053,2 60446,8 56228,2 

5341030  99770 309,2 60446,8 39014 
5341060  102958,2 85744  17214,2 
 Головне управління розвідки 

Міноборони 
34689,74 33405,848  1283,892 

5961010  34689,74 33405,848  1283,892 
 Нацдержслужба 46465,9 28344  18121,9 
6121020  46465,9 28344  18121,9 
 СБУ 170804 97801,9  73002,1 
6521070  170804 97801,9  73002,1 
 Національна академія наук 52891,2 52792,2  99 
6541030  46300 46300   
6541080  6492,2 6492,2   
6541200  99   99 
 Національна академія 

педагогічних наук 
38908,9 13654,9 9074,2 16179,8 

6551030  8991,9 8991,9   
6551060  17382,6 1202,8  16179,8 
6551070  12534,4 3460,2 9074,2  
 Національна академія 

медичних наук 
3600 2100,9  1499,1 

6561040  3600 2100,9  1499,1 
 Національна академія 

мистецтв 
295,9 295,9   

6571030  295,9 295,9   
 Національна академія 

правових наук 
514,1 514,1   

6581040  514,1 514,1   
 Національна академія 

аграрних наук 
15750 15750   

6591060  15750 15750   
 Управління державної 

охорони 
9637,2 7319,2 2223 95 

6601020  9637,2 7319,2 2223 95 
 Служба зовнішньої розвідки 19824,8 7929,9  11894,9 
6621040  19824,8 7929,9  11894,9 
 Адміністрація 

Держспецзв’язку 
35917,7 35917,7   

6641050  35917,7 35917,7»;   
 
 
 

 
«Мінфін     
Аспірантура 22 3 29 4 
У тому числі за напрямом підготовки:      
економічні науки 22 3 29 4 
Докторантура  3 3 3 3 
У тому числі за напрямом підготовки:     
економічні науки  3 3 3 3»; 
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3) у графі «Галузь знань» розділу «Державне замовлення на підготовку
фахівців за освітньо-кваліфікаційним рівнем молодшого спеціаліста на
2013 рік» слова «МНС» і «Мінфін» замінити відповідно словами «ДСНС» і
«Міндоходів»;

4) у розділі «Державне замовлення на підготовку фахівців за освітньо-
кваліфікаційним рівнем бакалавра на 2013 рік»:

у графі «Галузь знань» слова «МНС» і «Мінфін» замінити відповідно
словами «ДСНС» і «Міндоходів»;

у позиції «Адміністрація Держприкордонслужби» цифри «6.030402» за-
мінити цифрами «6.030401»;

5) у розділі «Державне замовлення на підготовку фахівців за освітньо-
кваліфікаційним рівнем спеціаліста на 2013 рік»:

у графі «Код спеціальності» цифри «7.03040102» замінити цифрами
«7.03040201»;

у графі «Найменування галузі знань» слова «МНС» і «Мінфін» замінити
відповідно словами «ДСНС» і «Міндоходів»;

6) у розділі «Державне замовлення на підготовку фахівців за освітньо-
кваліфікаційним рівнем магістра на 2013 рік»:

у графі «Код спеціальності» цифри «8.03040102» замінити цифрами
«8.03040201»;

у графі «Найменування галузі знань» слова «МНС» і «Мінфін» замінити
відповідно словами «ДСНС» і «Міндоходів»;

7) у розділі «Державне замовлення на підготовку робітничих кадрів для
державних потреб на 2013 рік»:

у графі «Замовник, напрями підготовки» слово «МНС» замінити словом
«ДСНС»;

8) у розділі «Державне замовлення на підвищення кваліфікації та пере-
підготовку кадрів на 2013 рік»:

у позиції «Усього» цифри «765303,392» замінити цифрами
«765298,892»;

у позиції «Разом» цифри «294196» і «293607» замінити відповідно циф-
рами «294221» і «293632»;

у позиції «Перепідготовка» цифри «3164» і «2581» замінити відповідно
цифрами «3189» і «2606»;

у позиції «ДСА» цифри «27759,5» замінити цифрами «27755»;
у позиції «0501010» цифри «12,1» замінити цифрами «8,1»;
у позиції «0501030» цифри «0,8» замінити цифрами «0,3»;
позицію «Мінсоцполітики» викласти у такій редакції:

у графі «Замовник, освітньо-кваліфікаційний рівень» слово «МНС» за-
мінити словом «ДСНС»;

у графі «Код програмної класифікації видатків» цифри «3201360» за-
мінити цифрами «3701360»; 

позицію «Мінфін» викласти у такій
редакції:

доповнити розділ такою позицією:

2. У переліку державних замовників на підготовку фахівців, наукових,
науково-педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації та
перепідготовку кадрів для державних потреб у 2013 році після позиції «Мін-
фін» доповнити позицією «Міндоходів», а після позиції «Держлісагент-
ство» — позицією «ДСНС».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. №  795
Київ

Деякі питання реалізації частини другої
статті 42 Закону України 

«Про загальнообов’язкове державне
пенсійне страхування»

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок перерахунку пенсій відповідно до частини другої

статті 42 Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне
страхування», що додається.

2. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 4 березня 2004 р.
№ 269 «Про затвердження Порядку перерахування Пенсійним фондом Ук-
раїни або органами праці та соціального захисту населення коштів устано-
вам (закладам), у яких особи перебувають на повному державному утри-
манні, та їх використання» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 10, ст.
599; 2006 р., № 40, ст. 2682; 2011 р., № 85, ст. 3107) зміни, що додаються.

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів
України згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 30 жовтня 2013 р. №  795

ПОРЯДОК
перерахунку пенсій відповідно до частини другої статті 42 Закону

України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування»
1. Цей Порядок визначає механізм перерахунку пенсій відповідно до час-

тини другої статті 42 Закону України «Про загальнообов’язкове державне

пенсійне страхування» у зв’язку із зростанням середньої заробітної плати
(доходу) в Україні, з якої сплачено страхові внески.

2. Перерахунку підлягають пенсії, призначені за зверненнями, які на-
дійшли до 31 грудня року, що передує року, в якому проводиться перера-
хунок.

3. Для перерахунку пенсій відповідно до частини другої статті 42 Закону
України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування» засто-
совується розмір заробітної плати, з якої призначено (попередньо перера-
ховано) пенсію, що склався станом на 1 березня року, в якому проводиться
перерахунок пенсії, обчислений відповідно до:

статті 40 Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне
страхування»;

статті 24 Закону України «Про наукову і науково-технічну діяльність»;
статті 54 Закону України «Про статус і соціальний захист громадян, які

постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи»;
статті 43 Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з

військової служби, та деяких інших осіб», — особам з числа військовос-
лужбовців строкової служби та членам їх сімей;

постанови Кабінету Міністрів України від 23 листопада 2011 р. № 1210
«Про підвищення рівня соціального захисту громадян, які постраждали
внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Офіційний вісник України, 
2011 р., № 92, ст. 3343).

До обчисленого розміру заробітної плати додається розмір збільшення
заробітної плати після перерахунку, проведеного в попередніх роках від-
повідно до частини другої статті 42 Закону України «Про загальнообов’яз-
кове державне пенсійне страхування».

4. Перерахунок пенсії відповідно до частини другої статті 42 Закону Ук-
раїни «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування» прово-
диться шляхом збільшення заробітної плати, з якої призначено (поперед-
ньо перераховано) пенсію, зазначеної у пункті 3 цього Порядку, на коефі-
цієнт, який відповідає не менш як 20 відсоткам показника зростання се-
редньої заробітної плати (доходу) в Україні, з якої сплачено страхові внески,
порівняно з попереднім роком, але не менше зростання рівня інфляції (ін-
дексу споживчих цін) за минулий рік.

Зазначений коефіцієнт визначається щороку у межах бюджету Пенсій-
ного фонду України Кабінетом Міністрів України.

5. Перерахунку не підлягають пенсії, призначені або переведені вперше
з пенсії по інвалідності на пенсію за віком на умовах, визначених абзацом
третім частини третьої статті 45 Закону України «Про загальнообов’язкове
державне пенсійне страхування», за зверненнями, які надійшли з 1 січня
поточного року, в якому проводиться перерахунок.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 30 жовтня 2013 р. №  795
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 4 березня 2004 р. № 269 

1. У постанові: 
1) у вступній частині слова і цифри «та статті 13 Закону України «Про

державну соціальну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам»
замінити словами і цифрами «, статті 13 Закону України «Про державну
соціальну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам», статті 56
Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової
служби, та деяких інших осіб» і статті 10 Закону України «Про державну
соціальну допомогу особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам»;

2) абзац другий пункту 2 викласти в такій редакції:
«надсилання в місячний строк адміністраціями установ (закладів), де

особи перебувають на повному державному утриманні, органам Пенсійного
фонду України списків осіб, що подали письмові заяви про перерахування
установам (закладам) різниці між сумою призначеної пенсії та сумою пенсії,
яка виплачується таким особам і непрацездатним членам їх сімей відпо-
відно до частин першої, другої, абзацу другого частини четвертої статті 48
Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страху-
вання», частин першої, другої і п’ятої статті 56 Закону України «Про пен-
сійне забезпечення осіб, звільнених з військової служби, та деяких інших
осіб», а також органам праці та соціального захисту населення — списків
осіб, що подали письмові заяви про перерахування установам (закладам)
різниці між сумою призначеної державної соціальної допомоги інвалідам
з дитинства та дітям-інвалідам, особам, які не мають права на пенсію, та
інвалідам і розміром державної соціальної допомоги, яка виплачується
таким особам відповідно до частин першої і четвертої статті 13 Закону Ук-
раїни «Про державну соціальну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-
інвалідам» і частини третьої статті 10 Закону України «Про державну соці-
альну допомогу особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам»;».

2. У Порядку перерахування Пенсійним фондом України або органами
праці та соціального захисту населення коштів установам (закладам), у
яких особи перебувають на повному державному утриманні, та їх викорис-
тання, затвердженому зазначеною постановою:

1) у підпункті 1 пункту 2:
абзац другий після слів «Закону України «Про загальнообов’язкове дер-

жавне пенсійне страхування» доповнити словами і цифрами «, частин пер-
шої, другої і п’ятої статті 56 Закону України «Про пенсійне забезпечення
осіб, звільнених з військової служби, та деяких інших осіб»;

абзац третій викласти в такій редакції:
«між розміром призначеної державної соціальної допомоги інвалідам з

дитинства та дітям-інвалідам, особам, які не мають права на пенсію, та ін-
валідам і розміром державної соціальної допомоги, яка виплачується таким
особам відповідно до частин першої і четвертої статті 13 Закону України
«Про державну соціальну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалі-
дам», частини третьої статті 10 Закону України «Про державну соціальну
допомогу особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам», — органу
праці та соціального захисту населення;»;

2) абзаци другий і третій пункту 5 викласти в такій редакції:
«органом Пенсійного фонду України — розпорядження з визначенням

суми, яку необхідно виплатити особі і непрацездатним членам її сім’ї згідно
з частинами першою, другою і абзацом другим частини четвертої статті 48
Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування»
та частинами першою, другою і п’ятою статті 56 Закону України «Про пен-
сійне забезпечення осіб, звільнених з військової служби, та деяких інших
осіб», і суми, яку необхідно перерахувати установі згідно з частинами тре-
тьою і четвертою статті 48 Закону України «Про загальнообов’язкове дер-
жавне пенсійне страхування» та частинами третьою і п’ятою статті 56 За-
кону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової
служби, та деяких інших осіб»;

органом праці та соціального захисту населення — розпорядження з ви-
значенням суми, яку необхідно виплатити інваліду з дитинства та дитині-
інваліду, особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам згідно з час-
тинами першою і четвертою статті 13 Закону України «Про державну соці-
альну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам» та частиною тре-
тьою статті 10 Закону України «Про державну соціальну допомогу особам,
які не мають права на пенсію, та інвалідам», і суми, яку необхідно перера-
хувати установі згідно з частинами другою і четвертою статті 13 Закону Ук-
раїни «Про державну соціальну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-
інвалідам» та частиною четвертою статті 10 Закону України «Про державну
соціальну допомогу особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам».»;

3) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Адміністрація установи відкриває в органах Казначейства, що здійс-

нюють її фінансове обслуговування, спеціальні реєстраційні рахунки для
зарахування коштів відповідно до частин третьої і четвертої статті 48 Закону
України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування», частин
третьої і п’ятої статті 56 Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб,
звільнених з військової служби, та деяких інших осіб», частин другої і чет-
вертої статті 13 Закону України «Про державну соціальну допомогу інвалі-
дам з дитинства та дітям-інвалідам» і частини четвертої статті 10 Закону

України «Про державну соціальну допомогу особам, які не мають права на
пенсію, та інвалідам», про що повідомляє органу Пенсійного фонду України
або органу праці та соціального захисту населення за місцезнаходженням
установи.»;

4) абзац перший пункту 10 викласти в такій редакції:
«10. У разі зміни вартості утримання особи в установі адміністрація ус-

танови до 5 числа місяця, що настає за місяцем, у якому відбулася така
зміна, подає органу Пенсійного фонду України або органу праці та соціаль-
ного захисту населення за місцезнаходженням установи довідку про вар-
тість утримання особи в установі, на підставі якої проводиться перерахунок
різниці між сумою призначеної особі пенсії та сумою пенсії, яка виплачу-
ється такій особі і непрацездатним членам її сім’ї відповідно до частин пер-
шої, другої і абзацу другого частини четвертої статті 48 Закону України «Про
загальнообов’язкове державне пенсійне страхування», частин першої, дру-
гої і п’ятої статті 56 Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звіль-
нених з військової служби, та деяких інших осіб», та різниці між розміром
призначеної державної соціальної допомоги інвалідам з дитинства та дітям-
інвалідам, особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам і розміром
державної соціальної допомоги, яка виплачується таким особам відповідно
до частин першої і четвертої статті 13 Закону України «Про державну соці-
альну допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам» і частини третьої
статті 10 Закону України «Про державну соціальну допомогу особам, які
не мають права на пенсію, та інвалідам».»; 

5) у тексті Порядку слова «інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам» ви-
ключити;

6) у додатку до Порядку:
слова «допомогу інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам)» замінити

словом «допомогу)»;
після слів «Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне

страхування» доповнити словами і цифрами «, частин першої, другої і п’ятої
статті 56 Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з вій-
ськової служби, та деяких інших осіб»;

після слів «Закону України «Про державну соціальну допомогу інвалідам
з дитинства та дітям-інвалідам» доповнити словами і цифрами «, частини
третьої статті 10 Закону України «Про державну соціальну допомогу осо-
бам, які не мають права на пенсію, та інвалідам».

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 30 жовтня 2013 р. №  795
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 травня 2005 р. № 341 «Про

заходи щодо реалізації частини другої статті 42 Закону України «Про за-
гальнообов’язкове державне пенсійне страхування» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2005 р., № 19, ст. 1001).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 10 квітня 2006 р. № 470 «Про
підвищення пенсій у зв’язку із зростанням середньої заробітної плати»
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 15, ст. 1087).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 квітня 2007 р. № 675 «Про
підвищення розміру пенсій деяким категоріям громадян у зв’язку із збіль-
шенням середньої заробітної плати» (Офіційний вісник України, 2007 р., 
№ 32, ст. 1304).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 3 травня 2007 р. № 684 «Про
поліпшення матеріального забезпечення окремих категорій населення»
(Офіційний вісник України, 2007 р., № 32, ст. 1312).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 квітня 2008 р. № 374 «Про
підвищення розміру пенсій деяким категоріям громадян у зв’язку із зрос-
танням середньомісячної заробітної плати штатного працівника» (Офіцій-
ний вісник України, 2008 р., № 31, ст. 984).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 березня 2009 р. № 198
«Деякі питання соціального захисту окремих категорій громадян» (Офіцій-
ний вісник України, 2009 р., № 19, ст. 595).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 квітня 2010 р. № 308 «Про
підвищення розміру пенсій деяким категоріям громадян у зв’язку із зрос-
танням середньомісячної заробітної плати штатного працівника» (Офіцій-
ний вісник України, 2010 р., № 27, ст. 1061).

8. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 квітня 2011 р. № 430 «Про
підвищення розміру пенсій деяким категоріям громадян у зв’язку із зрос-
танням середньомісячної заробітної плати штатного працівника» (Офіцій-
ний вісник України, 2011 р., № 30, ст. 1305).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 березня 2012 р. № 257
«Про підвищення розмірів пенсій у зв’язку із зростанням середньомісячної
заробітної плати штатного працівника» (Офіційний вісник України, 2012 р.,
№ 24, ст. 918). 

10. Постанова Кабінету Міністрів України від 15 квітня 2013 р. № 264
«Про підвищення розмірів пенсій у зв’язку із зростанням середньомісячної
заробітної плати штатного працівника» (Офіційний вісник України, 2013 р.,
№ 30, ст. 1032).

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. №  798
Київ

Про затвердження Порядку та умов надання
у 2013 році субвенції з державного бюджету

міському бюджету м. Дніпропетровська 
на завершення будівництва метрополітену 

у м. Дніпропетровську
Відповідно до частини другої статті 97 Бюджетного кодексу України 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок та умови надання у 2013 році субвенції з держав-

ного бюджету міському бюджету м. Дніпропетровська на завершення бу-
дівництва метрополітену у м. Дніпропетровську, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 жовтня 2013 р. № 798

ПОРЯДОК ТА УМОВИ
надання у 2013 році субвенції з державного бюджету міському бюджету

м. Дніпропетровська на завершення будівництва метрополітену 
у м. Дніпропетровську

1. Ці Порядок та умови визначають механізм надання у 2013 році суб-
венції з державного бюджету міському бюджету м. Дніпропетровська на
завершення будівництва метрополітену у м. Дніпропетровську (далі — суб-
венція), джерелом надходження якої є кредит ЄБРР (далі — кредитні
кошти), залучений Україною відповідно до Кредитної угоди (Проект «За-
вершення будівництва метрополітену в м. Дніпропетровськ») між Україною
та Європейським банком реконструкції та розвитку від 27 липня 2012 р.
(далі — Кредитна угода), ратифікованої Законом України «Про ратифікацію
Кредитної угоди (Проект «Завершення будівництва метрополітену в
м. Дніпропетровськ») між Україною та Європейським банком реконструкції
та розвитку».

2. Головним розпорядником бюджетних коштів є Мінфін, відповідаль-
ним виконавцем відповідної бюджетної програми — Дніпропетровська мі-
ська рада. 

Одержувачем субвенції є комунальне підприємство «Дніпропетровський
метрополітен» Дніпропетровської міської ради.

 

 
 

«Міндоходів     
Аспірантура 20 8 20 8 
У тому числі за напрямами підготовки:    
юридичні науки 10 4 10 4 
економічні науки 10 4 10 4 
Докторантура 3 3 3 3 
У тому числі за напрямами підготовки:    
юридичні науки 1 1 1 1 
економічні науки 2 2 2 2»; 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 «Мінсоцполітики   1890,1 
 У тому числі за бюджетною програмою: 
2501060    1890,1 

 Підвищення 
кваліфікації 

1170 1170  

 Перепідготовка 25 25»;  
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 «Міндоходів   20739 
 У тому числі за бюджетними програмами: 
3301030    18409 
3301050    2330 
 Підвищення 

кваліфікації 
6103 6103».  

 

 

 
 

 
 

 
 

 «Мінфін   4007,7 
 У тому числі за бюджетними програмами: 
3501010    424,7 
3504010    1527,8 
3505010    290,3 
3509020    1764,9 
 Підвищення 

кваліфікації 
4625 4625»;  
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3. Субвенція спрямовується на закупівлю робіт, товарів та послуг, необхідних для реалізації Проекту «Завер-
шення будівництва метрополітену у м. Дніпропетровськ» (далі — проект), і сплату ЄБРР разової комісії за Кре-
дитною угодою. Субвенція не використовується для сплати податків, зборів та митних платежів.

4. Використання субвенції здійснюється з дотриманням умов Кредитної угоди та договорів, укладених у рамках
проекту.

5. Субвенція надається за умови відшкодування Дніпропетровською міською радою витрат державного бюджету
на обслуговування кредиту ЄБРР, який є джерелом надходження субвенції, а також внесення Дніпропетровською
міською радою до державного бюджету плати за надання кредитних коштів у розмірі, встановленому абзацом
другим пункту 2 розпорядження Кабінету Міністрів України від 11 червня 2012 р. № 392 «Про залучення позики
від Європейського банку реконструкції та розвитку для реалізації інвестиційного проекту «Завершення будівництва
метрополітену в м. Дніпропетровську».

6. Субвенція надається шляхом перерахування ЄБРР кредитних коштів за заявками на їх вибірку, оформленими
відповідно до положень Кредитної угоди та договорів, укладених у рамках проекту, постачальникам товарів (ви-
конавцям робіт або послуг) за договорами, укладеними одержувачем субвенції у рамках проекту, на виконання
грошових зобов’язань одержувача за такими договорами.

7. Кредитні кошти, вибрані Україною відповідно до положень Кредитної угоди, вважаються коштами субвенції,
що передані з державного бюджету до міського бюджету м. Дніпропетровська, з міського бюджету — відпові-
дальному виконавцю, від відповідального виконавця — одержувачу субвенції, а від одержувача субвенції — по-
стачальнику товарів (виконавцю робіт або послуг) у день їх вибірки Україною від ЄБРР у сумі гривневого еквіва-
ленту вибраних коштів, розрахованого за офіційним курсом Національного банку на день їх вибірки, або у разі
здійснення ЄБРР платежу в гривні — у сумі такого платежу.

8. Заявки на вибірку кредитних коштів підписуються уповноваженою особою Мінфіну, Дніпропетровським мі-
ським головою або іншим уповноваженим представником Дніпропетровської міської ради, уповноваженою особою
одержувача та погоджуються Дніпропетровською обласною держадміністрацією.

9. Відповідальний виконавець бюджетної програми, одержувач та Дніпропетровська обласна держадміністрація
зобов’язані до першого подання платіжних документів подати Мінфіну необхідні підтвердження повноважень та
зразки підписів осіб, які мають право підписувати (погоджувати) платіжні документи.

10. Сума разової комісії, списана ЄБРР відповідно до пункту «с» розділу 3.05 Стандартних положень і умов
ЄБРР від 1 жовтня 2007 р., які є невід’ємною частиною Кредитної угоди, вважається частиною субвенції, отрима-
ною відповідальним виконавцем бюджетної програми та одержувачем бюджетних коштів у день її списання ЄБРР
на свою користь у сумі гривневого еквіваленту суми такої комісії, розрахованої за офіційним курсом Національного
банку на день списання разової комісії.

11. Відображення відповідальним виконавцем бюджетної програми та одержувачем у бухгалтерському обліку,
фінансовій і бюджетній звітності операцій у частині доходів і видатків місцевого бюджету за рахунок субвенції
здійснюється на підставі інформації про фактичний стан використання кредитних коштів, залучених Україною від-
повідно до Кредитної угоди, що подається Мінфіном відповідальному виконавцю бюджетної програми та одер-
жувачу субвенції за формою згідно з додатком 1.

12. Мінфін з метою відображення в обліку та звітності про виконання бюджетів у частині проведення видатків
державного бюджету та доходів і видатків місцевого бюджету за рахунок субвенції подає Казначейству розпоряд-
ження за формою згідно з додатком 2.

13. Казначейство забезпечує відображення органами Казначейства в обліку та звітності про виконання бюджетів
операцій у частині проведення видатків державного бюджету та доходів і видатків місцевого бюджету 
м. Дніпропетровська за рахунок субвенції за відповідними кодами бюджетної класифікації у розрізі доходів, ви-
датків та кредитування бюджетів у національній валюті (у відповідному гривневому еквіваленті євро).

14. Видатки, пов’язані з фінансуванням капітального будівництва, здійснюються за умови наявності затвер-
джених проектів будівництва та результатів проведення їх державної експертизи відповідно до Порядку затвер-
дження проектів будівництва і проведення їх експертизи, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 11 травня 2011 р. № 560 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 41, ст. 1674); титулів будов (об’єктів), що за-
тверджені відповідно до Порядку затвердження титулів будов (об’єктів), будівництво яких здійснюється із залу-
ченням бюджетних коштів або коштів підприємств державної власності, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 8 вересня 1997 р. № 995 (Офіційний вісник України, 1997 р., число 37, с. 17).

15. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отримані (створені) оборотні і нео-
боротні активи здійснюється в установленому законодавством порядку.

16. Одержувач бюджетних коштів подає щомісяця до 10 числа наступного періоду відповідальному виконавцю
бюджетної програми звіт про використання субвенції.

17. Відповідальний виконавець бюджетної програми подає щомісяця до 20 числа Мінфіну звіт про використання
субвенції.

18. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання субвенції, а також контроль за її
цільовим використанням здійснюються в установленому законодавством порядку.

Додатки 1,2 — на сайті «УК».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. № 799
Київ

Про внесення змін у додаток до постанови Кабінету Міністрів
України  від 5 жовтня 2011 р. № 1031

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1031 «Деякі питання здійс-

нення державного контролю товарів, що переміщуються через митний кордон України» (Офіційний вісник України,
2011 р., № 78, ст. 2883; 2012 р., № 40, ст. 1547; 2013 р., № 44, ст. 1575) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 30 жовтня 2013 р. № 799

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1031

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Позицію 

“ 0714 Маніок, маранта, 
салеп, топінамбур, 
солодка картопля, або 
батат, аналогічні 
коренеплоди чи бульби 
з високим вмістом 
крохмалю або інуліну, 
свіжі, охолоджені, 
морожені або сушені, 
цілі чи порізані або у 
вигляді гранул чи 
скибок; серцевина 
сагової пальми 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такими позиціями:                
“ 0714 Маніок, маранта, 

салеп, топінамбур, 
солодка картопля, або 
батат, аналогічні 
коренеплоди чи бульби 
з високим вмістом 
крохмалю або інуліну, 
морожені, цілі чи 
порізані або у вигляді 
гранул чи скибок; 
серцевина сагової 
пальми 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0714 Маніок, маранта, 
салеп, топінамбур, 
солодка картопля, або 
батат, аналогічні 
коренеплоди чи бульби 
з високим вмістом 
крохмалю або інуліну, 
свіжі, охолоджені (крім 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

 
 

морожених), сушені, 
цілі чи порізані або у 
вигляді гранул чи 
скибок; серцевина 
сагової пальми 

     2. Позицію                
“ 0814 Шкірки цитрусових або 

динь (включаючи 
шкірки кавунів), свіжі, 
морожені, сушені або 
консервовані для 
тимчасового 
зберігання у розсолі, у 
сірчаній воді або в 
іншому розчині, що 
забезпечує їх 
тимчасову консервацію 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такими позиціями:                
“ 0814 Шкірки цитрусових або 

динь (включаючи 
шкірки кавунів), 
морожені або 
консервовані для 
тимчасового 
зберігання у розсолі, у 
сірчаній воді або в 
іншому розчині, що 
забезпечує їх 
тимчасову консервацію 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0814 Шкірки цитрусових або 
динь (включаючи 
шкірки кавунів), свіжі, 
сушені (крім 
морожених або 
консервованих для 
тимчасового 
зберігання у розсолі, у 
сірчаній воді або в 
іншому розчині, що 
забезпечує їх 
тимчасову 
консервацію) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

     3. Позицію                
“ 0901 Кава, смажена або 

несмажена, з 
кофеїном або без 
кофеїну; кавова 
шкаралупа та 
оболонки зерен 
кави; замінники 
кави з вмістом 
кави в будь-якій 
пропорції 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такою позицією:                
“ 0901 Кава, смажена або 

несмажена, з 
кофеїном або без 
кофеїну; кавова 
шкаралупа та 
оболонки зерен 
кави; замінники 
кави з вмістом 
кави в будь-якій 
пропорції 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

     4. Позиції                
“ 0901 11 00 Кава несмажена з 

кофеїном 
1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0 

0901 12 00 00 Кава несмажена 
без кофеїну 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такими позиціями:                
“ 0901 11 00 Кава несмажена з 

кофеїном 
1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0901 12 00 00 Кава несмажена без 
кофеїну 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

     5. Позицію                
“ 0902 Чай 

ароматизований чи 
неароматизований 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

замінити такими позиціями:                
“ 0902 Чай 

ароматизований чи 
неароматизований 
(крім 
розфасованого у 
вакуумну або 
металеву упаковку) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 

0902 Чай 
ароматизований чи 
неароматизований, 
розфасований у 
вакуумну або 
металеву упаковку 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

     6. Позицію                 
“ 0903 00 00 00 Мате, або 

парагвайський чай 
1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такими позиціями:                
“ 0903 00 00 00 Мате, або 

парагвайський чай 
(крім 
розфасованого у 
вакуумну або 
металеву упаковку) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0903 00 00 00 Мате, або 
парагвайський чай, 
розфасований у 
вакуумну або 
металеву упаковку 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

     7. Виключити позицію                
“ 1008 Гречка, просо та 

насіння канаркової 
трави; зернові 
культури, крім тих, 
що  
 
 

3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 
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класифікуються в 
товарних позиціях 
1001 —   1007 
згідно з УКТЗЕД 

     8. Доповнити додаток після позиції            
“ 1008 20 Просо 3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  
     такою позицією:                
“ 1008 30 00 00 Насіння канаркової 

трави 
0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

9. Позицію                 
“ 1212 Плоди ріжкового 

дерева, морські та 
інші водорості, 
цукрові буряки та 
цукрова тростина, 
свіжі, охолоджені, 
морожені або 
сушені, подрібнені 
або неподрібнені; 
кісточки, ядра 
плодів та інші 
продукти  

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

 рослинного 
походження 
(включаючи 
несмажені корені 
цикорію виду 
Cichorium intybus 
sativum), які 
використовуються 
в основному для 
харчових цілей, в 
інших товарних 
позиціях УКТЗЕД 
не зазначені 

               

     замінити такими позиціями:                
“ 1212 Плоди ріжкового 

дерева, морські та 
інші водорості, 
цукрові буряки та 
цукрова тростина, 
морожені, 
подрібнені або 
неподрібнені; 
кісточки, ядра 
плодів та інші 
продукти 
рослинного 
походження 
(включаючи 
несмажені корені 
цикорію виду 
Cichorium intybus  

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 sativum), які 
використовуються 
в основному для 
харчових цілей, в 
інших товарних 
позиціях УКТЗЕД 
не зазначені 

               

1212 Плоди ріжкового 
дерева, морські та 
інші водорості, 
цукрові буряки та 
цукрова тростина, 
свіжі, охолоджені 
(крім морожених), 
сушені, подрібнені 
або неподрібнені; 
кісточки, ядра 
плодів та інші 
продукти 
рослинного 
походження 
(включаючи 
несмажені корені 
цикорію виду 
Cichorium intybus 
sativum), які 
використовуються 
в основному для 
харчових цілей, в 
інших товарних 
позиціях УКТЗЕД 
не зазначені 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

     10. Позицію                 
“ 1902 Вироби з 

макаронного тіста, 
варені або 
неварені, начинені 
(м’ ясом чи 
іншими 
продуктами) або 
неначинені, або 
приготовлені 
іншим способом, 
наприклад, спагеті, 
макарони, 
локшина, ріжки, 
галушки, равіолі, 
канелоні; кускус, 
готовий або 
неготовий до 
вживання 

1,3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0”  

     замінити такими позиціями:                
“ 1902 Вироби з 

макаронного тіста, 
варені або 
неварені, начинені 
продуктами (крім 
тваринного 
походження) або 
приготовлені 
іншим способом, 
наприклад, спагеті, 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

макарони, 
локшина, ріжки, 
галушки, равіолі, 
канелоні;  

 кускус, готовий 
або неготовий до 
вживання 

               

1902 Вироби з 
макаронного тіста, 
начинені 
продуктами 
тваринного 
походження 

1,3 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

     11. Доповнити додаток після позиції            
“ 3917 Труби, трубки і 

шланги та їх 
фітинги 
(наприклад, 
з’ єднання, коліна, 
муфти) з 
пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0”  

     такою позицією:              
“ 3917 10 10 00 Оболонки штучні 

(для ковбасних 
виробів) із 
затверділих 
протеїнів 

3 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

     12. Доповнити додаток після позиції           
“ 4103 Шкури 

необроблені (свіжі 
або солоні, сушені, 
золені, пікельовані 
або консервовані 
іншим способом, 
але недублені, не 
вироблені під 
пергамент або не 
піддані подальшій 
обробці), з 
волосяним 
покривом або без 
волосяного 
покриву, спилок 
або неспилок, крім 
шкур 
необроблених 
великої рогатої 
худоби, овець, 
шкурок ягнят, а 
також шкур та 
шкурок, 
зазначених у 
примітці 1(b) або 
1(c) до групи 41 
згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1,3  3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0”  

     такими позиціями:               
“ 4105 30 10 00 Дублена (чинена) 

шкiра або 
шкiряний краст iз 
шкур iнших 
тварин, без 
вовняного чи 
волосяного 
покриву із шкур 
iндiйських 
грубововняних 
овець, рослинного 
дублення, підданих 
або не підданих 
певнiй обробцi, але 
явно не придатних 
для 
безпосереднього 
використання для 
виготовлення 
виробiв із шкiри 

0 0 0 1, 3   3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

4106 22 10 00 Дублена (чинена) 
шкіра або 
шкіряний краст із 
шкур інших 
тварин, без 
вовняного чи 
волосяного 
покриву, спилок 
або неспилок, із 
шкіри індійської 
кози або козеняти, 
рослинного 
дублення, підданих 
або не підданих  

0 0 0 1, 3   3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

 певнiй обробцi, але 
явно не придатних 
для 
безпосереднього 
використання для 
виготовлення 
виробiв із шкіри 

               

     13. Виключити такі позиції:               
“ 4105 Дублена (чинена) 

шкiра або 
шкiряний краст iз 
шкур овець чи 
шкурок ягнят, без 
вовняного 
покриву, спилок 
або неспилок, але 
без будь-якої 
подальшої 
обробки 

0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4106 Дублена (чинена) 
шкiра або 
шкiряний краст iз 
шкур iнших 
тварин, без 
вовняного чи 

0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 
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волосяного 
покриву, спилок 
або неспилок, але 
без будь-якої 
подальшої 
обробки 

     14. Доповнити додаток після позиції            
“ 4406 10 00 00 Шпали дерев’яні 

для залізничних 
або трамвайних 
колій, непросочені 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0”  

     такими позиціями:                
“ 4407 Лісоматеріали 

розпиляні або 
розколоті уздовж, 
розділені на шари 
або лущені, 
стругані або 
нестругані, 
шліфовані або 
нешліфовані, які 
мають або не 
мають торцеві 
з’єднання, 
завтовшки більш 
як 6 мм 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4409 Пилопродукція з 
деревини 
(включаючи 
дощечки та фриз 
для паркетного 
покриття підлоги, 
незібрані) у 
вигляді 
профільованого 
погонажу (з 
гребенями, 
пазами, 
шпунтовані, із 
стесаними краями,  

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

 з’єднанням у 
вигляді 
напівкруглого 
калювання, 
фасонні, 
закруглені тощо) 
уздовж будь-яких 
країв чи площин, 
стругані або 
нестругані, 
шліфовані або 
нешліфовані, що 
мають або не 
мають торцеві 
з’єднання 

               

     15. Доповнити додаток після позиції           
“ 4412 Фанера клеєна, 

панелі фанеровані 
та аналогічні 
матеріали з 
шаруватої 
деревини 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0”  

     такими позиціями:            
“ 4415 Ящики, коробки, 

пакувальні 
корзини, барабани 
та аналогічна тара 
з деревини; 
дерев’яні барабани 
(котушки)  
для кабелів; 
піддони, піддони  
з бортами та інші 
дерев’ яні 
завантажувальні  

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

 щити; обичайки 
дерев’ яні (для 
партії товару) 

               

4415 Ящики, коробки, 
пакувальні 
корзини, барабани 
та аналогічна тара 
з деревини; 
дерев’яні барабани 
(котушки)  
для кабелів; 
піддони, піддони  
з бортами та інші 
дерев’ яні 
завантажувальні 
щити; обичайки 
дерев’яні  
(як супровідного 
матеріалу для 
товарів) 

0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 0 0 0 

4418 Вироби столярні та 
теслярські 
будівельні деталі, 
включаючи пористі 
дерев’яні панелі, 
зібрані панелі для 
підлоги, ґонт і 
дранку для 
покрівель 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

     16. Доповнити додаток після позиції          
“ 5003 Відходи шовкові 

(включаючи 
кокони, непридатні 
для розмотування, 
відходи коконних 
ниток та розпушені 
відходи) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0”  

     такою позицією:             
“ 5101 11 00 00 Вовна немита, 

стрижена 
0 0 0 1,3 3 1 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

 
 

     17. Доповнити додаток після позиції          
“ 5302 90 00 00 Пачоси та відходи 

конопель 
(включаючи 
прядильні відходи 
та обтіпану 
сировину) 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 1,3 3 1 0 0 0”  

     такою позицією:              
“ 5303 Волокно джутове 

та інші луб’яні 
текстильні волокна 
(за винятком 
волокон льону, 
коноплі та рами) 
необроблені або 
оброблені, але 
непрядені; пачоси 
та  

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

 відходи таких 
волокон 
(включаючи 
прядильні відходи 
та обтіпану 
сировину) 

               

     18. Доповнити додаток після позиції           
“ 5303 90 00 00 Пачоси та відходи 

волокна джутового 
та інших луб’яних 
текстильних 
волокон (за 
винятком волокон 
льону, коноплі та 
рами), включаючи 
прядильні відходи 
та обтіпану 
сировину 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 1,3 3 1 0 0 0”  

     такими позиціями:              
“ 5305 00 00 00 Волокна кокосові, 

абаки (манільської 
коноплі або Musa 
textilis Nee), рами 
та інші рослинні 
текстильні 
волокна, в іншому 
місці не зазначені, 
необроблені або 
оброблені, але  

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

 непрядені; пачоси 
та відходи цих 
волокон 
(включаючи 
прядильні відходи 
та обтіпану 
сировину) 

               

5307 Пряжа з  
джутового або 
інших текстильних 
луб’ яних волокон 
товарної позиції 
5303 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0” . 

     19. Доповнити додаток після позиції           
“ 9504 30 50 00 Ігри без екрана,  

які приводяться в 
дію за допомогою 
монет, банкнот 
(паперових 
грошових знаків), 
жетонів тощо, за 
винятком 
устаткування 
кегельбанів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0”  

     такими позиціями:                
“ 9508 Тварини живі дикі 

товарної групи 01 
згідно з УКТЗЕД у 
складі атракціонів, 
пересувних цирків, 
пересувних 
звіринців, 
пересувних театрів 

0 0 0 2,3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

9508 Тварини живі  
(крім диких) 
товарної групи 01 
згідно з УКТЗЕД у 
складі атракціонів, 
пересувних цирків, 
пересувних 
звіринців, 
пересувних театрів 

0 0 0 2,3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0” . 

 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. №  800
Київ

Про затвердження Порядку видачі дозволу  на спеціальне
використання водних біоресурсів  за межами юрисдикції України

або відмови  в його видачі, переоформлення, видачі дубліката 
та анулювання зазначеного дозволу

Відповідно до статті 24 Закону України «Про рибне господарство, промислове рибальство та охорону водних
біоресурсів» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Порядок видачі дозволу на спеціальне використання водних біоресурсів за межами юрисдикції
України або відмови в його видачі, переоформлення, видачі дубліката та анулювання зазначеного дозволу, що
додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України  
від 30 жовтня 2013 р. № 800

ПОРЯДОК 
видачі дозволу на спеціальне використання водних  біоресурсів 

за межами юрисдикції України або  відмови в його видачі,
переоформлення, видачі  дубліката та анулювання зазначеного дозволу 

1. Цей Порядок визначає процедуру видачі суб’єктам господарювання
дозволу на спеціальне використання водних біоресурсів за межами юрис-
дикції України (далі — дозвіл) або відмови в його видачі, переоформлення,
видачі дубліката та анулювання дозволу.

2. Дозвіл є документом, який засвідчує право суб’єкта господарювання
здійснювати спеціальне використання водних біоресурсів за межами юрис-
дикції України з дотриманням норм, передбачених міжнародними догово-
рами України, законодавством відповідних іноземних держав або міжна-
родних організацій з управління рибальством.

Дозвіл видається Держрибагентством на кожне рибальське судно укра-
їнською та англійською мовами. На вимогу прибережної держави, у водах
якої повинно здійснюватися спеціальне використання водних біоресурсів
рибальським судном під Державним Прапором України, крім англійської,
може бути використана інша іноземна мова, прийнятна для органів кон-
тролю такої держави.

Дозвіл перебуває на борту судна. 
3. Суб’єкт господарювання для одержання дозволу подає Держрибагент-

ству:
заяву за формою, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України

від 7 грудня 2005 р. № 1176 «Про затвердження форми заяви на одержання
суб’єктом господарювання або уповноваженою ним особою документів до-
звільного характеру» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 49, ст. 3074;
2008 р., № 68, ст. 2267; 2010 р., № 35, ст. 1213), у строк не менш як 30 ка-
лендарних днів до початку промислового сезону в районах відповідальності
міжнародних організацій з управління рибальством, членом яких є Україна,
або строки промислу, передбачені рішенням компетентних органів прибе-
режної держави щодо виділення квоти вилову;

відомості про знаряддя лову в разі вимоги міжнародної організації з уп-
равління рибальством або прибережної держави, у водах якої планується
здійснювати рибальство на рибальському судні під Державним Прапором
України, а саме: розмір вічка сіткового знаряддя лову, особливості кон-
струкції тралу (пелагічний, донний, близнюковий, канатний), конструкційні
особливості пасток, розмір гачка у разі ярусного промислу, які вимага-
ються міжнародними організаціями з управління рибальством під час
здійснення заходів із збереження;

завірені копії документів, які підтверджують майнові права суб’єкта гос-
подарювання на власні або орендовані рибальські судна, зареєстровані в
установленому законодавством порядку (свідоцтво про право власності на
рибальське судно, договір оренди або договір фрахтування);

завірену копію свідоцтва про право плавання під Державним Прапором
України;

завірену копію свідоцтва про придатність до плавання;
завірену копію класифікаційного свідоцтва;
завірену копію документа про встановлення системи дистанційного мо-

ніторингу, що відповідає вимогам законодавства України та надає можли-
вість відстеження позиції рибальського судна як Центром дистанційного
моніторингу, що належить до сфери управління Держрибагентства, так і
системами централізованого моніторингу міжнародних організацій з уп-
равління рибальством.

Копії зазначених документів і свідоцтв завіряються суб’єктом господа-
рювання;

інші документи відповідно до норм, передбачених міжнародними дого-
ворами України, законодавством відповідних іноземних держав або між-
народних організацій з управління рибальством, у водах яких повинно
здійснюватися спеціальне використання водних біоресурсів рибальським
судном під Державним Прапором України.

4. Дозвіл видається на строк, який не може перевищувати 12 календар-
них місяців, за формою згідно з додатками 1 і 2.

5. Дозвіл або письмове повідомлення про відмову в його видачі вида-
ються протягом 30 календарних днів з дня затвердження наказу Держри-
багентства щодо розподілу прав на спеціальне використання водних біо-
ресурсів за межами юрисдикції України.

Дозвіл видається на безоплатній основі.
6. Підставою для відмови у видачі дозволу є:
несвоєчасне подання суб’єктом господарювання пакета документів, не-

обхідних для одержання дозволу;
подання суб’єктом господарювання неповного пакета документів, необ-

хідних для одержання дозволу;
виявлення в документах, поданих суб’єктом господарювання, недосто-

вірних відомостей;
включення рибальського судна до переліку суден, задіяних у незакон-

ному рибальстві.
7. Підставою для анулювання дозволу є:
звернення суб’єкта господарювання із заявою про анулювання дозволу;
припинення суб’єкта господарювання — юридичної особи (злиття, при-

єднання, поділ, перетворення або ліквідація);
припинення підприємницької діяльності суб’єкта господарювання — фі-

зичної особи;
встановлення факту надання в заяві та документах, що додаються до

неї, недостовірної інформації;
порушення рибальським судном правил та режимів промислу;
порушення рибальським судном вимог законодавства у галузі  охорони,

використання та відтворення водних біоресурсів, міжнародних договорів
України;

включення рибальського судна до переліку суден, задіяних у незакон-
ному рибальстві;

цілеспрямований промисел водних біоресурсів, який підпадає під дію
мораторію або заборони використання водних біоресурсів, які установлю-
ються відповідними міжнародними договорами України та міжнародними
компетентними органами;

використання рибальським судном заборонених знарядь лову;
цілеспрямоване пошкодження суднової апаратури, що унеможливлює

здійснення дистанційного контролю за рибальським судном;
фальсифікація або приховування розпізнавальних знаків, назви або

порту реєстрації рибальського судна;
закінчення строку дії суднових документів.
Рішення про анулювання дозволу видається суб’єктові господарювання

особисто або надсилається поштовим відправленням з описом вкладення
не пізніше п’яти робочих днів з дня видання відповідного наказу Держри-
багентства. Дія дозволу припиняється через 15 робочих днів з дня при-
йняття рішення про його анулювання.

Рішення про анулювання дозволу може бути оскаржено в судовому по-
рядку.

8. Підставами для переоформлення дозволу є:
зміна найменування суб’єкта господарювання — юридичної особи або

прізвища, імені, по батькові суб’єкта господарювання — фізичної особи;
зміна місцезнаходження суб’єкта господарювання.
У разі виникнення підстав для переоформлення дозволу суб’єкт госпо-

дарювання зобов’язаний протягом п’яти робочих днів з дня настання за-

значених підстав подати Держрибагентству заяву про переоформлення до-
зволу разом з дозволом, що підлягає переоформленню, і відповідний до-
кумент, що підтверджує зазначені у заяві зміни.

Держрибагентство протягом двох робочих днів з дати надходження
заяви про переоформлення дозволу та документів, що додаються до неї,
зобов’язане видати переоформлений на новому бланку дозвіл з урахуван-
ням зазначених у заяві змін.

Одночасно з переоформленим на новому бланку дозволом Держриба-
гентство на вимогу суб’єкта господарювання безоплатно видає засвідчену
ним копію такого дозволу.

У разі переоформлення дозволу Держрибагентство не пізніше наступ-
ного робочого дня з дати його переоформлення приймає рішення про ви-
знання недійсним дозволу, що переоформлений, та вносить відповідні
зміни до реєстру документів дозвільного характеру.

Строк дії переоформленого дозволу не може перевищувати строку дії,
зазначеного у дозволі, що переоформлений.

Переоформлення дозволу здійснюється на безоплатній основі.
Не переоформлений в установлений строк дозвіл є недійсним.
9. Підставою для видачі дубліката дозволу є його втрата або пошкод-

ження.
У разі втрати дозволу суб’єкт господарювання зобов’язаний протягом

п’яти робочих днів з дня його втрати подати Держрибагентству заяву про
видачу дубліката дозволу.

У разі коли бланк дозволу непридатний для використання внаслідок його
пошкодження, суб’єкт господарювання подає Держрибагентству заяву про
видачу дубліката дозволу та непридатний для використання дозвіл.

Строк дії дубліката дозволу не може перевищувати строку дії, зазначе-
ного у втраченому або пошкодженому дозволі.

Суб’єкт господарювання, який подав заяву про видачу дубліката дозволу
замість втраченого або пошкодженого та відповідні документи, провадить
свою діяльність на підставі копії зазначеної заяви, зареєстрованої Держри-
багентством.

Держрибагентство зобов’язане протягом двох робочих днів з дня на-
дходження заяви про видачу дубліката дозволу видати такий дублікат за-
явникові.

У разі видачі дубліката дозволу замість втраченого або пошкодженого
Держрибагентство не пізніше наступного робочого дня з дати видачі дуб-
ліката дозволу приймає рішення про визнання недійсним дозволу, що втра-
чений або пошкоджений, та вносить відповідні зміни до реєстру документів
дозвільного характеру.

Видача дубліката дозволу здійснюється на безоплатній основі.
Додатки 1, 2 — на сайті «УК».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. № 801
Київ

Про затвердження Порядку видачі дозволу
на спеціальне використання водних

біоресурсів у рибогосподарських водних
об’єктах (їх частинах) або відмови 

в його видачі, переоформлення, видачі
дубліката та анулювання зазначеного

дозволу
Відповідно до статті 24 Закону України «Про рибне господарство, про-

мислове рибальство та охорону водних біоресурсів» Кабінет Міністрів Ук-
раїни ПОСТАНОВЛЯЄ: 

1. Затвердити Порядок видачі дозволу на спеціальне використання вод-
них біоресурсів у рибогосподарських водних об’єктах (їх частинах) або від-
мови в його видачі, переоформлення, видачі дубліката та анулювання за-
значеного дозволу, що додається. 

2. Внести до Положення про порядок видачі дозволів на спеціальне ви-
користання природних ресурсів, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 10 серпня 1992 р. № 459 (ЗП України, 1992 р., № 9, ст.
217; 1994 р., № 8, ст. 209; Офіційний вісник України, 1999 р., № 50,  ст.
2440; 2000 р., № 49, ст. 2119; 2001 р., № 44, ст. 1974; 2002 р., № 12, ст. 590;
2004 р., № 25, ст. 1650; 2006 р., № 22, ст. 1635; 2007 р., № 39, ст. 1550),
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 30 жовтня 2013 р. № 801

ПОРЯДОК
видачі дозволу на спеціальне використання водних 

біоресурсів у рибогосподарських водних об’єктах (їх частинах) 
або відмови в його видачі, переоформлення, видачі 

дубліката та анулювання зазначеного дозволу
1. Цей Порядок визначає процедуру видачі суб’єктам господарювання

дозволу на спеціальне використання водних біоресурсів у рибогосподар-
ських водних об’єктах (їх частинах) (далі — дозвіл) або відмови в його ви-
дачі, переоформлення, видачі дубліката та анулювання дозволу. 

Дія дозволу не поширюється на використання водних біоресурсів, які
перебувають в межах територій природно-заповідного фонду, а також вод-
них біоресурсів, що занесені до Червоної книги України.

2. Дозвіл видається на кожний рибогосподарський водний об’єкт (його
частину) Держрибагентством або його територіальним органом (далі —
дозвільний орган).

Дозвіл видається:
Держрибагентством територіальному органові для здійснення контроль-

ного вилову водних біоресурсів для визначення їх стану та запасів;
територіальним органом суб’єктові господарювання для здійснення про-

мислового рибальства, вилову водних біоресурсів у науково-дослідних, на-
уково-промислових, дослідно-конструкторських цілях, а також визначення
їх санітарно-епідеміологічного стану, меліоративного вилову водних біо-
ресурсів з метою формування їх оптимального видового та вікового
складу, вилову водних біоресурсів з метою отримання біологічного мате-
ріалу для штучного відтворення їх запасів та здійснення аквакультури, лю-
бительського і спортивного рибальства у водних об’єктах загального ко-
ристування, що перевищує встановлені обсяги безоплатного вилову.

Дозвіл повинен перебувати у місці здійснення спеціального викорис-
тання водних біоресурсів.

3. Для одержання дозволу територіальний орган подає Держрибагент-
ству, а суб’єкт господарювання — державному адміністраторові такі доку-
менти:

заяву за формою, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України
від 7 грудня 2005 р. № 1176 «Про затвердження форми заяви на одержання
суб’єктом господарювання або уповноваженою ним особою документів до-
звільного характеру» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 49, ст. 3074);

довідку про наявність у суб’єкта господарювання рибальських суден
(плавзасобів), дозволених знарядь лову (відповідно до вимог правил ри-
бальства та режимів) та рибоприймальних пунктів (місця розташування
яких погоджено відповідно до законодавства) на визначеному рибогоспо-
дарському водному об’єкті (його частині) (далі — довідка). Якщо терито-
ріальні органи або наукові установи (організації, підприємства) не можуть
власними силами здійснювати контрольний або дослідний вилов, у довідці
зазначаються рибальські судна (плавзасоби), знаряддя лову та рибоприй-
мальні пункти співвиконавця;

програму виконання робіт, в якій визначені методи, мета та завдання
робіт, типи і кількість рибальських суден (плавзасобів), назва і кількість
необхідних знарядь лову, в разі здійснення вилову водних біоресурсів у на-
уково-дослідних, науково-промислових, дослідно-конструкторських цілях,
контрольного вилову водних біоресурсів для визначення їх стану та запасів,
вилову водних біоресурсів з метою отримання біологічного матеріалу для
штучного відтворення їх запасів та здійснення аквакультури.

4. Дозвіл та довідка оформляються за формою згідно з додатками 1 і 2.
5. Дозвіл або письмове повідомлення про відмову в його видачі вида-

ються протягом 30 календарних днів після державної реєстрації наказу Мі-
нагрополітики про розподіл лімітів водних біоресурсів.

Видача дозволу здійснюється на безоплатній основі.
Строк дії дозволу становить п’ять років.
6. Підставами для відмови у видачі дозволу суб’єктові  господарювання є:
несвоєчасне подання пакета документів, необхідних для одержання до-

зволу, який подається до дня державної реєстрації наказу Мінагрополітики
про розподіл лімітів водних біоресурсів;

подання неповного пакета документів, необхідних для одержання до-
зволу;

виявлення в поданих документах недостовірних відомостей;
відсутність науково обґрунтованої інформації про спеціальне викорис-

тання водних біоресурсів (рішення Держрибагентства);
відсутність частки нерозподіленого ліміту водних біоресурсів;
систематичні грубі (три і більше) порушення протягом року вимог зако-

нодавства у галузі охорони, використання та відтворення водних біоресур-
сів;

несплата на час розгляду питання про видачу дозволу штрафних санкцій
за порушення вимог законодавства у галузі охорони, використання та від-
творення водних біоресурсів або наявність невідшкодованої шкоди, запо-
діяної рибному господарству;

наявність простроченої заборгованості перед державним або місцевим
бюджетом;

використання виділеної кількості водних біоресурсів менш як на 75 від-
сотків протягом попередніх чотирьох років.

7. Підставою для анулювання дозволу, виданого суб’єктові господарю-
вання, є:

звернення із заявою про анулювання дозволу;
ліквідація суб’єкта господарювання — юридичної особи;
припинення підприємницької діяльності фізичної особи — підприємця;
рішення суду про скасування дозволу;
систематичні грубі (три і більше) порушення протягом попереднього

року вимог законодавства у галузі охорони, використання та відтворення
водних біоресурсів;

встановлення факту надання в заяві та документах, що додаються до
неї, недостовірної інформації.

Рішення про анулювання дозволу видається особисто або надсилається
поштовим відправленням з описом вкладення не пізніше п’яти робочих
днів з дня його припинення. Дія дозволу припиняється через 15 робочих
днів з дня прийняття рішення про його анулювання. 

Рішення про анулювання дозволу може бути оскаржено в судовому по-
рядку.

8. Підставою для видачі дубліката дозволу є його втрата або пошкод-
ження.

У разі втрати дозволу територіальний орган або суб’єкт господарювання
зобов’язаний протягом п’яти робочих днів з дня його втрати подати відпо-
відно Держрибагентству або державному адміністраторові заяву про ви-
дачу дубліката дозволу.

У разі коли бланк дозволу непридатний для використання внаслідок його
пошкодження, територіальний орган або суб’єкт господарювання подає
відповідно Держрибагентству або державному адміністраторові заяву про
видачу дубліката дозволу та непридатний для використання дозвіл.

Строк дії дубліката дозволу не може перевищувати строку дії, зазначе-
ного у втраченому або пошкодженому дозволі.

Територіальний орган або суб’єкт господарювання, який подав заяву про
видачу дубліката дозволу та відповідні документи, провадить свою діяль-
ність на підставі копії зазначеної заяви, зареєстрованої відповідно Держри-
багентством або державним адміністратором.

Дозвільний орган зобов’язаний протягом двох робочих днів з дня на-
дходження заяви про видачу дубліката дозволу видати такий дублікат від-
повідно заявникові або державному адміністраторові.

Дозвільний орган не пізніше наступного робочого дня з дня видачі дуб-
ліката дозволу приймає рішення про визнання недійсним дозволу, що втра-
чений або пошкоджений, та вносить відповідні зміни до реєстру документів
дозвільного характеру.

Видача дубліката дозволу здійснюється на безоплатній основі.
9. Підставами для переоформлення дозволу є:
зміна найменування суб’єкта господарювання — юридичної особи або

прізвища, імені, по батькові фізичної особи — підприємця;
зміна місцезнаходження суб’єкта господарювання.
У разі настання підстав для переоформлення дозволу територіальний

орган або суб’єкт господарювання зобов’язаний протягом п’яти робочих
днів з дня настання таких підстав подати відповідно Держрибагентству або
державному адміністраторові заяву про переоформлення дозволу разом
з дозволом, що підлягає переоформленню, і документ, що підтверджує за-
значені у заяві зміни.

Держрибагентство або державний адміністратор протягом двох робочих
днів з дати одержання заяви про переоформлення дозволу та документів,
що додаються до неї, зобов’язані видати переоформлений на новому
бланку дозвіл з урахуванням зазначених у заяві змін, якщо інше не вста-
новлено законом.

Одночасно з переоформленим на новому бланку дозволом Держриба-
гентство або державний адміністратор на вимогу територіального органу
або суб’єкта господарювання безоплатно видають засвідчену копію до-
зволу.

У разі переоформлення дозволу Держрибагентство або державний ад-
міністратор не пізніше наступного робочого дня з дня переоформлення до-
зволу приймають рішення про визнання недійсним дозволу, що переофор-
млений, та вносять відповідні зміни до реєстру документів дозвільного ха-
рактеру, якщо інше не встановлено законом.

Строк дії переоформленого дозволу не може перевищувати строку дії,
зазначеного у дозволі, що переоформлений.

Переоформлення дозволу здійснюється на безоплатній основі.
Додатки 1, 2 — на сайті «УК».



Спільний знаменник потребує 
зворотного зв’язку 
НА ЧАСІ. Експерти проаналізували зміни в системі охорони здоров’я 
й надали свої рекомендації 

Наталія ДОЛИНА,
«Урядовий кур’єр»

Усі ми розуміємо, що
жодне перетворення в

будь-якій сфері не може
проходити гладенько і без-
болісно. Особливо якщо
суттєве реформування
стосується такої надваж-
ливої сфери, як охорона
здоров’я. Успішне впро-
вадження будь-яких нова-
цій має ґрунтуватися на
зваженому підході, чітко-
му формулюванні мети,
затвердженні покрокового
плану та критеріїв оцінки
реформування. Аналіз то-
го, що вже зроблено, допо-
магає уникнути помилок у
майбутньому. 

Тож Інститут економіч-
них досліджень та полі-
тичних консультацій про-
вів «круглий стіл» «Ре-
форма охорони здоров’я в
Україні: ідея та реалії», не
тільки проаналізувавши
зміни у вітчизняній систе-
мі охорони здоров’я, а й
поділившись досвідом для
її подальшого покращення. 

Поїзд набирає
швидкості 

— Необхідність прове-
дення медичної реформи
по всій Україні визнавали
ще 10 років тому. Нині га-
лузь має системну програ-
му реформування. Вона
багатоелементна, причому
кожен елемент впровад-
жується різними темпами.
Активний рух реформу-
вання первинної ланки —
запровадження амбулато-
рій сімейних лікарів —
розпочався з 2011 року. За
останній рік затверджено
понад 30 технологічних до-
кументів, які визначають
конкретний план дій. Нині
70% кадрів первинної лан-
ки — фахівці передпенсій-
ного і пенсійного віку. 

Міністерство охорони
здоров’я намагається
розв’язати цю проблему
шляхом підготовки лікарів
сімейної практики через
інтернатуру. Одним з по-
ложень реформи є ство-
рення єдиного медичного
простору. Цього року було
зроблено глибокий аналіз
ресурсної бази відомчої
медицини. Я думаю, що не
за горами ситуація, коли
ми вже будемо говорити
про конкретне передання
конкретних установ з ві-
домчого рівня на рівень

Міністерства охорони здо-
ров’я, — наголосив на-
чальник управління ре-
форм медичної допомоги
Міністерства охорони здо-
ров’я Костянтин Надутий.

Фахівці вважають най-
більшим позитивом те, що
в системі охорони здоров’я
почали більше звертати
увагу на інститут сімейно-
го лікаря, який би опіку-

вався кожною людиною,
сім’єю, спрямовуючи на
його потреби відповідні ре-
сурси. Первинна допомога,
на яку роблять особливу
ставку, має обслуговувати
близько 80% усіх звернень
пацієнтів. Така система ус-
пішно діє в більшості роз-
винених країн, де голов-
ний фронт боротьби з не-
дугами складається якраз
із сімейних лікарів. Однак
у цьому ж експерти вбача-
ють і проблему.

Учасники «круглого сто-
лу» вважають, що досвід
проведення першого етапу
медичної реформи в пілот-

них регіонах виявив низку
суттєвих прогалин, почи-
наючи від підготовки сі-
мейних лікарів, оснащення
амбулаторій, низької заро-
бітної плати медиків і за-
кінчуючи недостатнім ін-
формуванням населення.

На думку голови прав-
ління Інституту економіч-
них досліджень та полі-
тичних консультацій Ігоря

Бураковського, медична
реформа в Україні необ-
хідна, та її поки що впро-
ваджують фрагментарно,
тож пілотні регіони зіткну-
лись із необхідністю само-
стійно розробляти модель
надання медичної допомо-
ги і підходи до її розбудо-
ви. 

Одним із перших кроків
медичної реформи, вважа-
ють учасники «круглого
столу», має бути чітке
структурування медичних
установ за видами допомо-
ги: первинна (амбулато-
рії), вторинна (клініко-ді-
агностичні центри й лікар-

ні), третинна (на рівні рес-
публіканських і обласних
лікувальних установ), а
також екстрена медична
допомога. 

— У пілотних регіонах
зробили лише перший
крок — відокремили пер-
винну ланку медичної до-
помоги. Водночас не було
побудовано ефективної
співпраці з вторинною, за-
клади якої так і не було ор-
ганізовано в госпітальні
округи. Вагомою причиною
цього стала нестача
комплексного підходу до
реформи, який би ґрунту-
вався на ретельному пла-
нуванні й достатньому фі-
нансуванні. Досі не змінено
принципи фінансування
закладів вторинної ланки,
що могло б сприяти їх оп-
тимізації, — вважає коор-
динатор проекту «Аналіз
реформи охорони здоров’я
в Україні» Олександра
Бетлій.

В одній черзі —
і немовля, 
і бабуся

Оскільки на чільне місце
медичної реформи постав-
лено інститут сімейної ме-
дицини (адже саме сімей-
ний лікар є першим кон-
тактом пацієнта в системі
охорони здоров’я), вини-
кає резонне питання про
кадри. 

— Зараз бракує медиків
із дипломом лікаря загаль-
ної практики сімейної ме-

дицини. До того ж, підго-
товка сімейного лікаря у
виші займає не менше
восьми років (6 років у ме-
дуніверситеті та два роки
— в інтернатурі). Але по-
їзд реформи вже набрав
швидкість, тож вирішено
було швидко перевчати
дільничних педіатрів і те-
рапевтів на сімейних ліка-
рів на короткострокових
шестимісячних курсах
(пізніше тривалість на-
вчання геть скоротили до
чотирьох місяців). Часто
терапевт із багаторічним
досвідом лікування пен-
сіонерів боїться навіть до-
торкнутися до шестимі-
сячного немовляти, а ко-
лишній отоларинголог
просто не має практики
розпізнання патології ва-
гітності. Хоч, згідно з орі-
єнтовним переліком ме-
дичних послуг, сімейний
лікар повинен однаково
добре розумітися й на хво-
робах старенької бабусі, і
двомісячної дитини, знати
на зубок офтальмологію,
гінекологію. 

Педіатрія — це окрема
тема, до якої потрібно під-
ходити дбайливо і відпові-
дально. Адже, як кажуть
педіатри, дитина — це не
маленький дорослий, а
специфічний організм,
який живе з урахуванням
своїх фізіологічних зако-
нів. Тому навряд чи пере-
навчений на курсах тера-
певт цілком упевнено візь-
меться лікувати малень-
кого пацієнта. Та й чи змо-
жуть батьки довірити та-
кому лікареві свою дити-
ну? — запитує голова До-
нецької обласної асоціації
лікарів загальної практи-
ки — сімейної медицини
Сергій Северин. — Усі, в
кого є діти, пам’ятають,
що в поліклініку з малю-
ками до року слід було на-
відуватися в спеціально
відведений для немовлят
день. Тобто якщо раніше
немовлят намагалися не
змішувати навіть з більш
старшими дітьми, тепер в
одній черзі до сімейного
лікаря може бути хто за-
вгодно — і діти, і дорослі,
що хворіють на різні не-
дуги. 

До того ж, на лікарів ля-
гає неймовірне наванта-
ження. Під час профогля-
дів (наприклад, для шко-
лярів або студентів) один
лікар повинен прийняти
понад 100 дітей за 3 годи-

ни. Порахуйте, скільки ча-
су він може приділити од-
ній дитині? Менше двох
хвилин. Щоб отримувати
відносно високу заробітну
плату, лікарі повинні іс-
тотно перевиконувати
норматив щодо кількості
прикріплених пацієнтів. 

Голова вінницької гро-
мадської організації
«Батьки проти медичної
реформи» Людмила Ста-
ніславенко зазначила:
«Медична реформа при-
звела до погіршення якос-
ті медичного обслугову-
вання — незадоволені і
працівники лікарень, і па-
цієнти. Сімейні лікарі по-
винні знати проблеми
кожної родини, але через
велике навантаження во-
ни фізично не можуть цьо-
го зробити». 

До речі, років 15 тому в
Польщі теж намагалися
відмовитися від педіатрії.
Через три роки, коли рі-
вень дитячої смертності
поповз угору, від експери-
ментів з дитячими лікаря-
ми відмовилися. 

— Ми знайшли вихід. На
автобусі об’їздили всі 73
амбулаторії Дніпропет-
ровська і на місці послуха-
ли зауваження й пропози-
ції пацієнтів, представни-
ків громадських організа-
цій та медиків. На усунен-
ня зауважень було кинуто
багато ресурсів. Що ми
зробили? Спробували
максимально розвести по-
токи пацієнтів. Для дітей
створили профілактичний
день здорової дитини. Сі-
мейний лікар виділяє ок-
ремі години прийому для
дітей та дорослих. До того
ж, вирішено було «закрі-
пити» дітей за сімейними
лікарями, які мають педі-
атричну спеціальність.
Звичайно, з’являються
нові зауваження, але вони
вже іншого характеру, —
ділиться досвідом заступ-
ник голови Дніпропетров-
ської обласної ради Воло-
димир Павлов.

Учасники «круглого сто-
лу» вважають, що медич-
на реформа проводиться в
пілотних областях для то-
го, щоб подивитися, які
проблеми потребують не-
гайного ро з в’язання. На
часі — впровадження
ефективного механізму
зворотного зв’язку для
своєчасної корекції поми-
лок, які виявляються під
час реформування.
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Маленький пацієнт потребує особливої уваги
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Світлана ІСАЧЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

НАУКА І ЖИТТЯ. Відомо,
що з мільйонів хімічних спо-
лук близько 55 тисяч небез-
печні для людей і тварин.

На кафедрi бiохiмiї та бiо-
технологiї Чернiвецького на-
цiонального унiверситету ім.
Юрiя Федьковича активно

працюють над актуальними
питаннями, що ставить нині
ксенобіохімія, — нова галузь
біології, яка вивчає вплив
ксенобіотиків (чужорідних
речовин) на живі організми. 

Потрапляючи в наш орга-
нiзм з харчовими продукта-
ми, питною водою, окреми-
ми лiкарськими засобами чи
повiтрям, ксенобіотики на-

вiть у обмежених кiлькостях
здатнi порушувати метабо-
лiчні процеси. А це посилює
токсикологiчні та алергiчні
прояви, призводить до пато-
логiчних змiн. Тому важливо
i актуально дослiджувати
бiотрансформацiю ксенобiо-
тикiв, а також молекулярні
механiзми їхньої взаємодiї з
бiологiчними струк турами.

Зокрема, вчені кафедри
вивчають вплив рiзних
стресових чинникiв на біо-
логічні перетворення ксено-
бiотикiв за рiзних патологiч-
них станiв людського орга-
нiзму. Результати експери-
ментальних досліджень,
проведених чернівецькими
вченими не тільки в лабора-
торіях рідного університету,

а й в Інституті бiохiмiї iм. О.
Палладiна НАН України, зіб-
рані в новому науковому ви-
данні «Біохімічна трансфор-
мація ксенобіотиків у орга-
нізмі». 

— Особливу цінність, зок-
рема для сучасної медици-
ни, становлять знання щодо
механiзму дії деяких лiкар-
ських препаратiв, що вико-

ристовують при лiкуваннi
рiзних захворювань, в тому
числi й онкологiчних, — за-
значає доктор медичних на-
ук професор Буковинського
державного медичного уні-
верситету Олек   сандр Во ло -
шин. — Це озброює лікарів
більш ефективними мето-
дами боротьби з багатьма
важкими недугами. 

Біохіміки озброюють лікарів новими знаннями

Медична реформа проводиться в пілотних
областях для того, щоб подивитися, 
які проблеми потребують негайного 
ро з в’язання. На часі — впровадження
ефективного механізму зворотного 
зв’язку для своєчасної корекції помилок, 
які виявляються під час реформування.
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А спробуйте знайти хорошого
адвоката
ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ. Випускників юридичних факультетів —
греблю гати, а фахівців удень зі свічкою не завжди знайдеш

Микола ПЕТРУШЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Уже не один рік статистика
фіксує, так би мовити, пе-

ревиробництво юристів. Готу-
ють їх майже у трьохстах на-
вчальних закладах. Більшість
з них — непрофільні і відкри-
ли юридичні факультети для
підняття власного іміджу. 
Коли про це йдеться на різ-
них нарадах-семінарах,
обов’язково можна почу-
ти: «А ви спробуйте
знайти хорошого адво-
ката!» Є й таке уточ-
нення: випускників
юридичних факульте-
тів справді багато, але
фахівців не вистачає.
Професіонали дода-
дуть, що в нас один
юрист припадає на сім
тисяч осіб, тоді як у роз-
винених країнах навантажен-
ня в десятки разів менше.

Одне слово, випускник юри-
дичного факультету на роздо-
ріжжі. Проблема одна: пра-
цевлаштування. Недавно її об-
говорювали роботодавці, педа-
гоги, працівники служби зай-
нятості. І всі, крім випускника,
вважають, що розв’язати її
дуже просто. Скрізь дуже по-
трібні молоді компетентні
правники, які володіють кіль-
кома мовами.

Студенте, закликали учас-
ники розмови, відчиняй двері

знаннями і активною життє-
вою позицією! Апелювали во-
ни саме до студентів, бо уже з
вишівської лави слід торувати
шлях у велике життя. Хто ро-
бить це, обов’язково знаходить
місце для стажування і набу-
ває потрібного досвіду.

Випускник юридичного фа-
культету, — наголосив голова
координаційної ради молодих
юристів України при Мініс-
терстві юстиції Андрій Бутен-
ко,— не обов’язково повинен
працювати адвокатом чи в мі-
ліції. Набуті знання можна і

треба використовувати в біз-
несі.

Це, мабуть, і відбувається.
Оскільки, за словами заступ-
ника начальника відділу орга-
нізації профорієнтації Київ-
ського міського центру зайня-
тості Людмили Сульженко, в
столиці на сто вакансій пре-
тендує 13 випускників юри-
дичних факультетів. Свідчить
це про те, що молодь ні на кого
не сподівається, а самотужки
шукає роботу.

І не лише в Україні. Як по-
відомив президент Європей-

ської арбітражної палати
Геннадій Пампуха, два роки
тому було проведено перший
конкурс з арбітражу англій-
ською мовою, в якому взяли
участь вісім університетів.
Кращі отримали право ста-
жуватись за кордоном. Екс-
перимент повторили торік, і
він набув рангу соціального
проекту. Тепер до Європей-
ської арбітражної палати на-
дходитимуть заявки з фірм
європейських країн на ста-
жистів з числа українських
студентів.

СПІВПРАЦЯ

Тяньцзинь і Харків
дружитимуть
вишами

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

Незабаром харківські юнаки й дівчата, які опанову-
ють фах управлінців, матимуть змогу стажуватися

у вишах китайського міста Тяньцзинь. А молодь Тянь-
цзиня набиратиметься знань у Харкові. Про те, як ефек-
тивно налагодити обмін студентами, і не тільки, зацікав-
лені сторони говорили у Харківській міській раді.

Як наголосив директор департаменту міжнародної
співпраці Віктор Рудь, дружба між китайським і укра-
їнським містами має понад 20-річну історію, тому ста-
жування студентів, а також візити офіційних осіб,
представників підприємств і організацій двох міст мог-
ли б мати масштабніший характер. Зокрема, дирек-
тор департаменту зазначив, що Харків зацікавлений
в обміні студентами між Харківським регіональним ін-
ститутом Національної академії державного управлін-
ня при Президентові України і Тяньцзинською адмініс-
тративною академією. «Це майбутні управлінці: укра-
їнці зі знанням китайської мови і китайці зі знанням ук-
раїнської», — зазначив Віктор Рудь.

Від імені китайської делегації висловився її голова
— професор кафедри державного управління Чжен
Хайфен. Він зазначив, що обмін студентами піде на

користь не лише майбутнім керівникам державного
апарату двох міст, а й загалом співпраці між Тяньцзи-
нем і Харковом, яка успішно розвивається впродовж
двох десятиліть.

Чи гарні завтрашні фахівці — показує не дзеркало
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Шкільні вчителі рідко
бувають у вишах
УПЕРШЕ. На Луганщині створено університетський освітній округ

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

Зініціював таке об’єднання
колектив Луганського на-

ціонального університету іме-
ні Тараса Шевченка. Тут вва-
жають, що від цього виграють
усі навчальні заклади — уні-
верситет, школи, гімназії, ко-
леджі, дитячі садки. Обміню-
ватися збираються не лише
інформацією — планують на-
лагодити чітку паралель:
школа — університет — шко-
ла. Тож першочергові завдан-
ня округу: зміцнити та впо-
рядкувати вже існуючу спів-
працю шкіл та вишу, підви-
щити якість навчання на всіх
рівнях — від дошкільної осві-
ти до вищої школи, забезпе-
чити регіон молодими педаго-
гічними кадрами.

Альма-матер
завжди допоможе

Учительським кадрам —
особлива увага. Бо, за словами
ректора вишу, нині не відсте-
жується процес адаптації ви-
пускника педагогічного вишу
в школі, які труднощі в нього
виникають, яких знань, про-
фесійних умінь і компетенції
бракує. Отже, немає відповіді

на запитання, що потрібно
змінити в процесі педагогічної
освіти, як посилити практич-
ну складову в підготовці вчи-
теля. Це лише мале коло про-
блем, які учасники об’єднання
покликані розв’язати під час
співпраці.

«Сюди треба зарахувати й
більш складні питання, до ви-
рішення яких мають долучи-
тися представники обласної
влади», — впевнений Віталій
Курило, автор ідеї створення
університетського освітнього
округу.

У рамках співпраці універ-
ситет готовий уже найближ-
чим часом запропонувати ви-
їзні тематичні семінари про-
відних фахівців вишу в галузі
педагогіки й психології безпо-
середньо в школах і за тема-
тикою, запропонованою вчи-
телями цих шкіл. Набуває но-
вого аспекту робота універси-
тетського Центру інновацій-
них технологій, адже при ньо-
му функціонують авторські
курси із впровадження нових
технологій у навчанні та вихо-
ванні. Результатом роботи ок-
ругу мають стати регулярне
спілкування та обмін досві-
дом, ідеями, думками педаго-
гічної громадськості краю,
участь в міжнародних проек-

тах ЛНУ загальноосвітніх за-
кладів області, поліпшення
профорієнтаційної роботи в
школах, формування інтелек-
туального середовища для
розвитку креативності та са-
мореалізації учнів, освіта та
психолого-медико-соціальна
підтримка дітей з обмежени-
ми можливостями здоров’я та
багато іншого.

Перевіряти
теорію
практикою

Концепцію й нові напрями
роботи в рамках округу обго-
ворювали учителі, директори
шкіл, керівники районних та
міських відділів освіти, пред-
ставники влади під час розши-
реного засідання вченої ради
вишу.

«Для нашого індустріально-
го краю особливо важливе пи-
тання підготовки майбутньої
науково-технічної еліти. А це
неможливо без високого рівня
шкільної освіти», — підкрес-
лив голова облдержадмініс-
трації Володимир Пристюк.
«Викладачі вишів нечасто об-
говорюють із нами підручники
та посібники. А шкільні вчите-
лі рідко бувають у вишах. Ро-
бота в окрузі має допомогти

створити систему послідов-
ності в сфері освіти», — каже
про свої очікування директор
Красноріченської школи Га-
лина Чекмарьова. «Наша
школа однією з перших в Ук-
раїні розпочала інклюзивну
освіту. Без підтримки викла-
дачів університету ми б не
змогли осилити цю пробле-
му», — пояснює вигоди уні-
верситетського округу дирек-
тор школи № 4 Луганська Га-
лина Агібайлова.

Цього року учасниками ок-
ругу стали 27 шкіл регіону. За
цей час вони оцінили пер-
спективи та результати спів-
праці з університетом та
сформулювали низку пропо-
зицій. Наприклад, аби студен-
ти одночасно з підготовкою
суто теоретичних курсових
робіт узялися на практиці
реалізовувати свої ідеї. Ска-
жімо, взятися за облаштуван-
ня шкільних територій засо-
бами ландшафтного дизайну.
Директор Луганської СШ №
17 Вадим Гладушин готовий
профінансувати такий про-
ект. Тоді, на його думку, рам-
ки округу можна зробити ві-
зуальними навіть для сторон-
ніх. Тим більше, спостерігати
за луганським досвідом має
намір уся країна.
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Китаянкам пасує українське: і народний стрій, 
і мова

Реєстрація
на ЗНО триватиме
два місяці

Яна ВИШНЕВЕЦЬКА
для «Урядового кур’єра»

За півтора місяця — 3 січня — стартує реєстрація
вступників для участі в зовнішньому незалежному

оцінюванні. Про це йдеться в затвердженому 8 листо-
пада Міністерством освіти і науки «Календарному
плані підготовки та проведення зовнішнього незалеж-
ного оцінювання навчальних досягнень осіб, які вия-
вили бажання вступати до вищих навчальних закла-
дів України в 2014 році». Реєстрація триватиме до 5
березня включно.

Як відомо, результати ЗНО зараховуються як
вступні випробування до вищих навчальних закладів
для здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня молод-
шого спеціаліста та бакалавра (спеціаліста, магістра
медичного та ветеринарного спрямувань). Аби заре-
єструватися на тестування, абітурієнт має надіслати
відповідний комплект документів до регіонального
центру оцінювання якості освіти, котрий обслуговує
той регіон, де проживає майбутній вступник.

Учасники зовнішнього незалежного оцінювання
зможуть скласти щонайбільше чотири тести з оди-
надцяти предметів: іноземної мови (на вибір — англій-
ської, німецької, французької чи іспанської), україн-
ської мови та літератури, російської мови, математи-
ки, географії, біології, фізики, історії України, хімії,
всесвітньої історії та світової літератури.

Основна сесія ЗНО розпочнеться 3 червня 2014 ро-
ку тестуванням з іноземної мови й завершиться 27
червня випробовуванням зі світової літератури. Ре-
зультати оцінювання Український центр оцінювання
якості освіти оголошуватиме з 19 червня по 8 липня.
Апеляційні заяви абітурієнти зможуть подавати з 24
червня. Додаткова сесія незалежного оцінювання
триватиме з 4 по 11 липня. 

МАЙБУТНІМ АБІТУРІЄНТАМ
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Шахтарський маршал
ДАТА. Сьогодні виповнилося б 80 років з дня народження Миколи Сургая

Вольт ДУБОВ 
для «Урядового кур’єра»

Вугілля. Як багато озна-
чає це слово для тих,

хто поєднав своє життя з
вугільною промисловістю,
присвятив себе важкій і
мужній шахтарській про-
фесії. Ця галузь завжди
була і залишається однією
з найважливіших базових
галузей у паливно-енерге-
тичному комплексі Украї-
ни. Із середовища вугіль-
ників вийшло багато ви-
датних гірничих інжене-
рів, талановитих керівни-
ків і господарників, дер-
жавних і громадських дія-
чів. Одним з таких був Ми-
кола Сафонович Сургай.

Він народився 20 листо-
пада 1933 року в селі Лю-
бівка на Слобожанщині у
багатодітній селянській
родині. Його батько весь
час працював у колгоспі.
Сім’я повною мірою пізна-
ла і жахливі голодні трид-
цяті роки, і трагедію ні-
мецької окупації. Сафон
Тихонович — учасник Ве-
ликої Вітчизняної війни,
солдатом дійшов до Вар-
шави, завершив її 1945-го
на Далекому Сході в боях з
японцями. Син успадкував
від батька його основний
життєвий принцип: усі
блага і радощі життя ство-
рюються чесною і наполег-
ливою працею. 

Престижна
професія

Після навчання у семи-
річній школі у 1949 році
Микола вступив до Хар-
ківського гірничого техні-
куму. В той час складна і
небезпечна шахтарська
праця вважалася прес-
тижною та привабливою, і
молодь з великим бажан-
ням поповнювала кадри
вугільної промисловості.
Уже з дипломом 1953 року
його направили у Донбас,
де понад три роки він пра-
цював у шахті гірничим
майстром, начальником
дільниці. Молодого і пер-
спективного спеціаліста
послали продовжити на-
вчання у Донецькому ін-
дустріальному інституті. 

Здобувши вищу освіту
1959 року, він знову пра-
цював під землею. Добре
зарекомендував себе як
директор шахти, тому на-
правляли на підприємства,
що відставали, і виводив їх
у передові. Із 1966 року ке-
рував трестом «Проле-
тарськвугілля» в Донець-
ку, 1974-го його призначи-
ли головним інженером
комбінату «Донецьквугіл-
ля», а з 1978-го він очолив
створене на базі комбінату
однойменне виробниче
об’єднання, найбільше у
галузі, яке видобувало по-
над 20 мільйонів тонн ву-
гілля на рік.

Відтоді з Миколою Са-
фоновичем ми були знайо-
мі. Я тоді працював в апа-
раті Ради Міністрів УРСР і
мені за службовим
обов’язком доводилося
часто виїжджати у вугіль-
ні райони. Згадується роз-
гляд стану справ на шах-

тах «Донецьквугілля» 1972
року. Привернули увагу
стиль і методи роботи гене-
рального директора об’єд-
нання, манера спілкування
з директорами шахт. Ми-
кола Сафонович — керів-
ник нової генерації, з гли-
бокою теоретичною підго-
товкою та солідним прак-
тичним досвідом. У його
керуванні переважали ін-
женерне мислення і вико-
ристання технічних знань.
Розгляд  проводив жор-
стко, міг і «притиснути» то-
го чи іншого директора
шахти за недогляд у робо-
ті, але виявляв такт, умів
уважно вислуховувати ви-
правдання і навіть запере-
чення. Вимогливість поєд-
нувалася з наданням прак-
тичної допомоги там, де во-
на була потрібна.

Імпонувало і те, що він
завжди йшов назустріч
складним проблемам, гра-
мотно і сміливо приймав
рішення. Сподобалося, як у
напружені хвилини з при-
таманним йому почуттям
гумору вмів тактовно і не-
нав’язливо розрядити ат-
мосферу і спрямувати
справу в потрібне русло.

Міністр
Залишилась у пам’яті

ще одна подія, учасником
якої мені довелося бути.
1985 року М. Сургая при-
значено міністром вугіль-
ної промисловості УРСР.
На засіданні Ради міністрів
України голова О. Ляшко
представив його членам
уряду і висловив побажан-
ня успіху на новій відпові-
дальній посаді. Наступного
дня, 25 жовтня, відбулося
засідання колегії галузі.
Його відкрив заступник го-
лови Ради міністрів УРСР
М. Ніколаєв, оприлюднив
указ про призначення но-
вого міністра, виголосив
добрі слова на адресу М.
Гринька, який залишав цю
посаду у зв’язку з перехо-
дом у Москву на наукову
роботу, і передав кермо
влади Сургаєві. 

Микола Сафонович по-
дякував за довіру, виголо-
сив розроблену ним про-
граму розвитку вугільної
промисловості й своє ба-
чення подальшого управ-
ління галуззю. Його про-
грама охоплювала всі пи-
тання виробництва, жит-
тєдіяльності не тільки
шахт, а й шахтарських

міст і селищ на багато ро-
ків наперед. Він не був но-
вачком у міністерстві, до
цього понад три роки пра-
цював першим заступни-
ком міністра, і становище в
галузі йому було добре
знайоме. 

Видобуток вугілля зни-
жувався. 1985 року він ста-
новив 189 мільйонів тонн
проти максимального
1976-го — 218,2 мільйона
тонн. І все-таки цей обсяг
становив близько третини,
зокрема найбільш цінного
коксівного вугілля — май-
же половину загально-
союзного видобутку. Це,
природно, зобов’язувало
Мінвуглепром робити все
необхідне для виконання
плану і забезпечення на-
родного господарства та
населення паливом. Мі-

ністр розумів, яка велика
відповідальність лягала на
його плечі. Крім вжиття
організаційних і технічних
заходів, він вважав за по-
трібне добиватися в Москві
збільшення капітальних
вкладень і поліпшення ма-
теріально-технічного по-
стачання. М. Сургай напо-
легливо й аргументовано
відстоював інтереси галузі
й вироблену в республіці
позицію перед союзним мі-
ністром та керівниками ін-
ших центральних органів
влади. За таку прямоту і
принциповість його там по-
важали, з ним рахувались і
почасти, мабуть, побоюва-
лись або недолюблювали. 

За роки, коли він очолю-
вав галузь, видобуток ву-
гілля стабілізувався і май-
же намітилося зростання,
поліпшились основні тех-
ніко-економічні показники.
Посилилася робота з тех-
нічного переозброєння під-
приємств, упровадження в
шахтах прогресивних сис-
тем розробки, у вирішенні
питань соціальної сфери.
Виконано важливу програ-
му «Шахтні стовбури», що
дало змогу прискорити ре-
конструкцію шахт і вве-
дення нових потужностей.
Посилено увагу до безпеки

роботи в шахтах, впровад-
жено систему локалізації
вибухів метану і вугільно-
го пилу, що не мало анало-
гів у світовій практиці. За
його ініціативою більш як
у ста шахтних котельнях
запрацювали котли ефек-
тивного спалювання низь-
косортного вугілля в цир-
кулюючому киплячому
шарі, що дало економію
коштів і палива. 

Велику підтримку мала
галузева наука. Та й сам
міністр виявив себе як
вдумливий дослідник з на-
дзвичайно широким колом
наукових інтересів. 

Після Чорнобильської
аварії шахтарі були одни-
ми з перших, хто взяв
участь у ліквідації її на-
слідків. Микола Сафоно-
вич особисто керував гір-

ничими роботами під ава-
рійним реактором, органі-
зував цю важливу і небез-
печну справу в найкращих
шахтарських традиціях.

На жаль, з 1987 року в
країні почалися перманен-
тні безглузді реорганізації
управління народним гос-
подарством. Після ліквіда-
ції Мінвуглепрому УРСР
М. Сургай працюва керів-
ником Донецького терито-
ріального органу управлін-
ня Мінвуглепрому СРСР,
згодом — першим заступ-
ником голови Держ -
гіртехнагляду УРСР. 

У незалежній
Україні

Після проголошення
державного суверенітету
України створилася нова
ситуація, коли стало мож-
ливим усі підприємства
вугільної промисловості,
розташовані на її терито-
рії, взяти із союзного в рес-
публіканське підпорядку-
вання. Для керівництва ни-
ми було створено Держав-
ний комітет УРСР по ву-
гільній промисловості з
місцем розташування у
Києві, головою якого при-
значено Миколу Сургая.
Очолював галузь удруге,

але вже в період, коли по-
літичні й економічні катак-
лізми призвели до розпаду
СРСР та загального спаду
виробництва. 

Йому довелося організо-
вувати всю роботу спочат-
ку. Докладав багато зусиль
до налагодження системи
управління, відновлення
зруйнованих внутрігоспо-
дарських зв’язків, вирі-
шення питань, пов’язаних
із переходом до ринкових
відносин, підвищення ви-
робничої дисципліни на
підприємствах, розв’язан-
ня кадрових проблем. 

Микола Сафонович вів
велику громадську роботу
як депутат Верховної Ради
УРСР 10 і 11 скликань. Об-
раний у 1994 р. народним
депутатом України від То-
резького округу Донецької
області, він перейшов на
постійну роботу в парла-
мент. З 1998-го, після за-
кінчення депутатського
строку, — на науковій ро-
боті. Останні 11 років пра-
цював директором голов-
ного вугільного інституту
«УкрНДІпроект». 

Окрім того, він доктор
технічних наук, професор,
академік Міжнародної
академії безпеки життєді-
яльності та Академії інже-
нерних наук України, лау-
реат премії Ради міністрів
СРСР (1984) і Державної
премії України у галузі на-
уки і техніки (2002). Його
багаторічну плідну працю
відзначено багатьма дер-
жавними і відомчими наго-
родами СРСР і України.
2003-го йому було присвоє-
но високе звання Героя
України із врученням ор-
дена Держави за визначні
особисті заслуги перед Ук-
раїнською державою у
розвитку вугільної про-
мисловості, багаторічну
плідну наукову та громад-
сько-політичну діяльність. 

Патріот вугілля
Микола Сургай — ос-

танній міністр вугільної
промисловості УРСР і пер-
ший її керівник у неза-
лежній Україні, великий
патріот галузі. Виступаю-
чи в Донецьку 2007 року на
святкуванні 60-річчя Дня
шахтаря, висловив надію
на відродження вітчизня-
ного вугілля: «Сьогодні
Україна — незалежна
держава з великим потен-
ціалом і вагомим минулим.

І дуже хотілося б, щоб цей
потенціал був спрямова-
ний у правильне русло, а
наше минуле цінувалося
належно».

Він вважав, що багато-
річна самовіддана шахтар-
ська праця заклала основу
економіки України і шах-
тарі надалі повинні бути
передовим загоном трудів-
ників. Микола Сафонович
був послідовним пропаган-
дистом значущості вугіль-
ної промисловості як ос-
новного енергоносія Украї-
ни, одним з невтомних її
літописців. Він автор на-
укових праць, статей, пуб-
лікацій. Із колегами і дру-
зями у битві за вугілля ви-
дав книжки про традиції
шахтарської праці, про ви-
датних гірничих інженерів
і спеціалістів, з історії роз-
витку галузі. Окремі його
висловлювання стали кри-
латими, перетворилися на
афоризми: «Вугілля вря-
тує Україну, якщо Україна
врятує вугілля», «У чорно-
го вугілля може бути світ-
ле майбутнє», «Суспіль-
ству загрожує небезпека,
якщо молоде покоління по-
вернеться спиною до стар-
шого», «У перемоги багато
батьків, тільки поразка —
сирота» тощо. 

Він на багаторічному до-
свіді пізнав, що вугільною
промисловістю завжди бу-
ло нелегко управляти.
Проте твердо вірив: ос-
кільки запаси вугілля у на-
драх великі, галузь є пер-
спективною і може забез-
печити енергетичну неза-
лежність України за умови
збільшення інвестицій і
оновлення шахтного фон-
ду, поліпшення управлін-
ня, справжньої державної
підтримки та належного
підвищення престижності
шахтарської праці.

Генеральних директорів
вугільних об’єднань у шах-
тарському середовищі за-
звичай величають «гене-
ралами», а М. Сургай —
шахтарський «маршал».
Важко переоцінити зроб-
лений ним внесок у розви-
ток і становлення вітчиз-
няної вугільної промисло-
вості. Завжди залишався
вірним обраній на все жит-
тя шахтарській професії,
вважав, що без вугілля не
може бути економічної не-
залежності України. 

Багатьом його опонентам
було не зрозуміло, як мож-
на любити шахту, а йому
не зрозуміло, як можна її
не любити. Він був люди-
ною високих моральних
якостей, авторитетною і
шанованою, завжди гото-
вий прийти на допомогу
тим, хто її потребував. Яс-
крава особистість. 

Помер 26 грудня 2009
року. Поховали у Донець-
ку, головному місті його
життя, почесним громадя-
нином якого був. Зберігаю-
чи пам’ять про Миколу Са-
фоновича Сургая, його іме-
нем назвали шахту «Пів-
деннодонбаська» №3 (м.
Вугледар). Він мав велику
повагу й авторитет серед
шахтарів і всіх тих, хто з
ним працював і хто його
знав.

Він подавав приклад професіоналізму
і працьовитості, умів прихиляти до себе
людей доброзичливим ставленням,
чуйністю, життєвою цілеспрямованістю.

Микола Сафонович Сургай
був авторитетним 
керівником «Як можна не любити шахту?». другий праворуч Микола Сургай. 1981 рік
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Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ТУРБОТА. У часи мого
дитинства найстрашнішою
страшилкою було потрапити
до інтернату. Сусідка, лякаю-
чи сина-неслуха, постійно
тримала його на «гачку»
саме за допомогою такої
«перспективи». Звісно, що
свою дитину вона б нізащо не
віддала на перевиховання,
але щоб вплинути на поведін-
ку юного чада, здатна була на
все. І подібна майже мака-
ренківська метода певною
мірою допомагала вгамову-
вати малого розбишаку.

Інша річ сьогодні. Інтер-
натні заклади хоч і залиша-
ються, однак кількість дітла-
хів у них невпинно скорочу-
ється. Приміром, якщо в
Сумському інтернаті імені С.
Супруна колись було 450
дітей, нині 29. І все йде до
того, що з часом вони
поступово зачинятимуть
свої державні двері, а хлоп-
чики і дівчатка, які залиши-
лися без батьківського пік-
лування, знаходитимуть
любов і тепло в прийомних
сім’ях, дитячих будинках
сімейного типу тощо. Інши-
ми словами, форм багато, а
результат один — діти мати-
муть батьків.

У Білопільському районі є
невелике село Тучне, а в
ньому доволі чимала сім’я
Волосовців. Коли Василь з
Оксаною брали шлюб,
навряд чи думали, що на
певному етапі їхній сімейний
човен дасть різкий і важкий
крен. Але сталося саме так.
І це при тому, що в родині
підростали аж шестеро діт-
лахів. Тоді не допомогли ні
прохання, ні вмовляння, ні
«виховні години»… Дійшло
до того, що малят довелося
забирати і влаштовувати до
Хоружівського інтернату,
що в сусідньому Недригай-
лівському районі.

Зайве переповідати,
через які випробування і
негаразди пройшли і стар-
ші, й молодші Волосовці.
Однак порівняно недавно
настало справжнє просвіт-
лення, і батьки таки схаме-
нулися. Що саме стало при-
чиною – не так важливо.
Але на допомогу прийшли
насамперед працівники
соціальних служб для сім’ї,
дітей та молоді Білопіль-
ської райдержадміністрації,
обласного центру. Понад рік
тому вони спільно склали
своєрідний батьківський
план, яким передбачався
перелік конкретної роботи.
Уже можна констатувати,
що наміри не минули без-
слідно. Насамперед рішен-

ням районної комісії з
питань захисту прав дітей
одну з доньок — Поліну —
повернули додому. На черзі
— вирішення питання з
іншими хлопчиками та дів-
чатками.

Окрім цього, соціальні
працівники потурбувалися
про відпочинок дитини в
санаторії в Євпаторії, Воло-
совцям-старшим допомогли
відновити житло, посприяли
в працевлаштуванні глави
родини та в багатьох інших
питаннях. Тепер батьки пе -
реживають своєрідне друге
народження сім’ї.

Недавно разом із соціаль-
ними працівниками їх відві-
дав заступник голови —
керівник апарату Сумської
облдержадміністрації Олек-
сандр Цупро. Посадовець
поцікавився, як проходить
процес реабілітації, а всі
питання, які потрібно вирі-
шити, взяв на особистий
контроль. Нині немає сумні-
вів, що Волосовці повер-
нуться до нормального циві-
лізованого життя, а їхні сини
і доньки виховуватимуться в
рідній сім’ї.

Це лише один штрих до
загальної картини, що
характеризує ситуацію в
області. А їх тисячі. І за кож-
ним — піклування про тих,
хто опиняється на узбіччі
життя і гостро потребує під-
тримки.

Директор Сумського
обласного центру соціаль-
них служб для сім’ї, дітей та
молоді Тетяна Шевченко
наголошує на одній особли-
вості: протягом останнього
часу акценти зміщено на
адресну роботу з конкретни-
ми дітьми і неблагополучни-
ми родинами. А для цього
зміцнюють і вдосконалюють
роботу соціальних служб,
поліпшують якість турботи і
піклування про таких бать-
ків і дітей.

Протягом кількох останніх
місяців введено 306 посад
соціальних працівників, у
тому числі 24 в містах
обласного підпорядкування
та 232 — в селах і селищах.
Для сільської місцевості це
надзвичайно суттєво, оскіль -
ки фахівці добре знають
проблеми місцевих сімей і
готові швидко надати
потрібну допомогу.

З початку цього року на
закріплених дільницях соці-
альні працівники виявили
3419 сімей, які з тих чи тих
причин опинилися у склад-
них життєвих обставинах.
Загалом же соціальним суп-
роводом нині охоплено 2908
родин, у яких виховуються
5619 дітей (значна частина
знята з обліку завдяки вирі-

шенню проблемних питань).
Спектр наданої допомоги
розмаїтий і масштабний. Це
насамперед реєстрація та
оформлення документів,
забезпечення одягом і хар-
човими продуктами, ліку-
вання й догляд за хворими,
поліпшення житлових умов
та забезпечення тимчасо-
вим житлом, працевлашту-
вання тощо. 

Так, 29 сім’ям із закладів
державного утримання
повернуто дітей до біологіч-
них батьків, 48 — відновле-
но житло, 70 сімей залучено
до реабілітаційних програм.
Подібна робота складна,
виснажлива, однак украй
важлива і потрібна. Бо
«випасти» з життєвої обой-
ми просто, а повернутися…

Промовистий факт. Про-
тягом останніх двох років на
Сумщині жодна дитина до
шестирічного віку, яка втра-
тила батьків, не потрапила
до сиротинця. Тільки з
початку цього року 52
малят знайшли тепло і тур-
боту в новостворених двох
ДБСТ та 15 прийомних
сім’ях. Причому забирають
братиків і сестричок по двоє
і навіть троє, аби ті вироста-
ли разом. І нині 35 подруж-
ніх пар перебувають на
обліку як потенційні усино-
вителі.

Як наголошує начальник
служби у справах дітей Сум-
ської облдержадміністрації
Валерій Білоус, за цей час
окреслилася стійка тенден-
ція до усиновлення сиріт
саме українцями. Зокрема,
цього року із 41 дитини тіль-
ки четверо вирушили за
кордон, решта 37 залиши-
лися в області. Хоча, за під-
сумками 2009 року, пропор-
ція була протилежною.

Незабаром у Сумському
районі зведуть соціальний
гуртожиток для дітей-сиріт і
дітей, позбавлених батьків-
ського піклування. З держ -
бюджету на новобудову
виділяють 500 тисяч гри-
вень. Заклад стане ще
одним острівцем затишку і
підтримки для тих, хто цього
особливо потребує.

соціум

Як повернути 
затишок в родину

«із родини починається життя
людини» — як багато сказано цим
мудрим висловом. адже саме в сім’ї 
на прикладі старших у дитячу 
свідомість закладаються всі життєві
принципи, які сповідуватиме людина. 
в Україні нині взято курс на те, щоб кожна
дитина виховувалася в родині, а самі сім’ї
не руйнувалися. Журналісти «Урядового
кур’єра» з’ясовували, хто може 
підтримати в цьому плані тих, 
хто потребує допомоги.

Загалом в Україні завдя-
ки посиленій роботі соці-
альних служб у першому
півріччі цього року виявле-
но 279,5 тисячі сімей у
складних життєвих обста-
винах (за І півріччя 2012
року — 172,9 тисячі сімей).
Охоплено соціальним суп-
роводом 90,7 тисячі сімей
(у І півріччі 2012 року —
55,1 тисячі сімей). Майже
у 7 тисяч сімей, де батьки
неналежно виконували
свої батьківські обов’язки,
запобігли ризику вилучен-
ня 13 тисяч 559 дітей.
Вони залишилися у роди-
нах і не потрапили до
інтернатів. До біологічної
сім’ї із закладу державно-
го утримання повернуто
860 дітей (у 5 разів більше,
ніж у І півріччі минулого
року).

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

СУЧАСНИЙ ПІДХІД. Важкі
життєві ситуації бувають у кож-
ного. Але впоратися з ними
самотужки не кожному під силу.
Тут на допомогу приходять
фахівці — психологи, соціальні
працівники та інші. Необхідну
підтримку родини, які потрапи-
ли у складну ситуацію, знайдуть
у Центрі соціальної підтримки
дітей та сімей. На Дніпропет-
ровщині наразі створюється
перший такий заклад — у Дніп-
ропетровському районі.

Згідно із сучасними підхода-
ми, з проблемними родинами у
центрі працюватимуть підго-
товлені соціальні працівники.
Діяльність закладу буде спря-

мована на матерів з новона-
родженими дітьми та сім’ї, які
перебувають у складних життє-
вих обставинах. У центрі нада-
ватимуть консультації кризо-
вим родинам, проводитимуть
спеціальні тренінги, тут запро-
вадять послуги, спрямовані на
збереження сім’ї, запобігання
вилученню дітей із сімей тощо.
А для тих дітлахів, які все ж
таки тривалий час будуть
позбавлені родинного тепла,
вже створений малий груповий
будиночок з умовами прожи-
вання, максимально наближе-
ними до сімейних.

«Перед соціальними служ-
бами поставлено завдання:
охопити необхідною підтрим-
кою родини, які опинилися у
складній життєвій ситуації.

Зокрема, цього року працев-
лаштовано понад 1200 батьків,
влаштовано на навчання ще
864 члени сімей, залучено до
реабілітаційних програм 321
сім’ю, відновлено житло 193
сім’ям, вирішено житлово-
побутові питання майже 4
тисяч сімей», — розповів
заступник голови Дніпропет-
ровської облдержадміністрації
Станіслав Молоков.

За інформацією департа-
менту інформаційної діяльності
та комунікацій із громадськістю
Дніпропетровської ОДА, нині в
області працюють 756 соціаль-
них працівників. Вони надають
сім’ям психологічну допомогу,
організовують заходи з поліп-
шення умов проживання та
утримання дітей тощо.

Дніпропетровщина. 
Здолати сімейну кризу

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

УСИНОВЛЕННЯ. На Мико-
лаївщині поменшало дітей-
сиріт та дітей, позбавлених
батьківського піклування.
Нині в області 3680 дітей-
сиріт та дітей, позбавлених
батьківського піклування, що
на 136 менше, ніж на початок
року. Про це повідомила
начальник служби у справах
дітей Миколаївської облдерж -
адміністрації Ірина Осаулен-
ко. Вона наголосила, що в
області працюють над реалі-
зацією соціальної ініціативи
Президента України Віктора
Януковича «Кожній дитині —
сімейний затишок».

Протягом 2013 року уси-
новлено 54 дитини, з них 44
— громадянами України та 10
— іноземними громадянами.
У сім’ях опікунів та піклуваль-

ників виховується 2360
дітей. В області функціонують
29 дитячих будинків сімейного
типу, в яких виховується 178
дітей, та 166 прийомних
сімей, в яких виховується 317
дітей. Усього в дитячих будин-
ках сімейного типу та прийом-
них сім’ях налічується 495
дітей.

Загалом сімейними форма-
ми виховання охоплено 2855
дітей, а це 77,6% загальної
кількості дітей таких катего-
рій. В порівнянні з 2012 роком
цей показник зріс на 3,4%. Як
результат цілеспрямованої
роботи в області зберігається
тенденція до зменшення кіль-
кості дітей-сиріт та дітей,
позбавлених батьківського
піклування.

Ірина Осауленко зазначи-
ла, що в останні роки значно
зріс рівень усиновлення та
зберігається стійка тенденція

до переважання національно-
го усиновлення над міждер-
жавним. У цьому році створе-
но 25 прийомних сімей та
шість дитячих будинків сімей-
ного типу, в які влаштовано
85 дітей-сиріт та дітей,
позбавлених батьківського
піклування. 245 дітей влашто-
вано під опіку (піклування)
громадян України.

За 2013 рік набули статус
дітей-сиріт та дітей, позбавле-
них батьківського піклування,
326 дітей. За цей період
влаштовано в сім’ї 384 дити-
ни. Важливим завданням
служби є інформування жите-
лів Миколаївщини про дітей,
які очікують на нові родини,
для чого створено сайт
«Сирітству — ні!». Нині актив-
но триває пошук батьків двом
родинним групам дітей, в яких
виховується три та чотири
дитини.

Миколаївщина. 
Діти знаходять батьків

Cумщина. 
Сиротинці 
зачиняють двері

ДОвіДка «Ук»

Всьому найкращому малеча вчиться в дитинстві
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Катерина МАЦЕГОРА,
Олександр ЛЕПЕТУХА

(фото)
«Урядовий�кур’єр»�

Музейна справа вельми
нелегка. Майже зав -

жди вона неможлива без
тендітного поводження з
предметами, які мають істо-
рію. А вони в деяких випад-
ках волають-просять до
себе делікатного ставлення...

Майже безлюдний заку-
ток Дніпровського району
столиці маю щастя виявити
за адресою: вулиця Степана
Сагайдака,112. Крокуємо з
фотографом (а в цій ситуа-
ції — чоловіком-захисни-
ком у районі із сумнівною
славою) уздовж дороги з
ледь помітним, зарослим
пожовклим мохом тротуа-
ром. Довжелезні фури пере-
кривають шлях. Ось так, з
певними труднощами під-
ходимо до ТОВ «Київміськ-
вторресурси». І впадаємо у
ступор: а де, власне, Музей
сміття?

Охоронець не дає довго
простояти під вітром: «Що
ви так вишукуєте очима?
Певно, прийшли відвідати
наш музей?». «А він десь
тут?» — у моєму голосі
надія ще не спопеліла...

Страж заводу, 25-річний
Володимир, зі зв’язки дістає
масивного ключа. Ним від-
чиняє двометрові ворота.
Вказує рукою на стіну:
«Будь ласка, роздивляйте-
ся!» А на що тут спогляда-
ти? Суцільна купа мотлоху,
розкиданого по полицях та
закутках. Справжнісінький
клубок хаосу в сірих тонах.

Наведу лиш кілька пред-
метів, які фіксує око: 6-й
том зібрання творів Тараса
Шевченка, булави, виши-
ванки, паспорт громадяни-
на СРСР, 17 гіпсових зліпків
обличчя Володимира Лені-
на (над ними — його дитя-
чий портрет), 3 — Йосипа
Сталіна, якимось дивом у
цей логічний ряд вписався й
Сергій Єсенін. На нього
падає тінь від ледь впізна-
ваної ікони Богородиці (зі
Святої фарба вже давно
облупилася). А навпроти
стоять щільно притулені
одна до одної 16 швейних
машинок німецької марки
ZINGER.

«Не боїтеся, що метал
знадобиться волоцюгам?»
— іронізую мимоволі. А
Володимир не губиться: «У
нас паркан оббитий метале-
вим дротом, та ще й відеока-
мери на території всюди.
Жодна душа не пробереть-
ся, — і перебиває думку,
попереджаючи: — Ой, не
чіпайте руками. Воно ж усе
в пилюці».

Запізно! Я гортаю «Книгу
пошани трудової слави», а
потім — російську соціал-
демократичну робітничу
газету «Іскра №1—51». Та
через масивний стос папе-
рів ледь не стаю на череп
корови.

«Ідіть-но ліпше сюди, —
підказує привітний охоро-
нець, беручи до рук мою
сумку. — Ось ковані бараба-
ни ще часів козацтва. А он
військовий посуд, каски,
тубуси... Візьміть до рук
ножа-багнета, який на
кінець рушниці надягаєть-
ся. Ним, до речі, за часів
Петра I користувалися».
«Звідки такі дані?» — стає
вже цікаво.

Виявляється, в цей музей
часто-густо навідуються
історики. Вони проводять
експертизи й діляться
інформацією з екскурсово-
дами-охоронцями. Так-так.
Лише ці люди можуть бодай
поверхово донести інфор-
мацію про вміст цього
закутка. Бо немає в горез-
вісного музею ані засновни-

ка, ані керівника. Лише
поціновувачі. Та й їм, як
виявилося пізніше, керів-
ництво заводу не дає змоги
придбати для своєї власної
колекції чи то інших музей-
них кімнат столиці жодної з
виставлених під відкритим
небом речей.

Мої руки (добре, що не
голова) вкрилися санти-
метровим шаром пилу.
Тепер не боязко брати до
рук п’ятикілограмові прас-
ки, куди наші прабабці
засипали вугілля, обмацу-
вати різьбу на дерев’яних
шафах (нижчих від мого пів-
тораметрового зросту), від-
чиняти скрині. Без вагань
мощуся в вози, на яких
колись перевозили сіль
чумаки, обнімаюся з діжка-
ми, куди якусь сотню років
тому наливали вино й квас.

Із Володимиром ми знахо-
димо ятір для вилову риби.
Охоронець вмикає патефон,
і під старовинні звуки ще не
стертої вщент платівки ми
випробовуємо роботу кова-
ного плуга, культиватора,
січкарні, медогонки.

«А це крісло-гойдалка?»
— не полишаю дитячого
запалу. «Та ні — це старо-
винні сани. Ось бачите,
ззаду хтось має стояти, 
а попереду зазвичай
прив’язували собак, — смі-
ється юнак. — До речі, не
бажаєте скуштувати чаю?
Ось старовинні мідні само-
вари. Давайте туди засипле-

мо вугілля, й буде нам
натурпродукт!»

Однак мене приваблює
перукарський набір: фен
«FON», засіб для завивання
волосся та, як мені здається,
пристрій для подовження
вій. Панічний острах помі-
чаю в очах супутника-
екскурсовода: «Та ви що? Це
ж бо машинка для стрижки
чоловіків! А то (показує на
довгий металевий предмет у
моїй руці) — ніж для голін-
ня. Ось у футлярі й шкіра,
щоб точити лезо. Погляньте
ліпше на дорожню валізу».
На жаль, тільки це я й можу
зробити — кілограмів 10 з
дерева навряд чи потягла б
на плечах до аеропорту.

Багато тут речей оригі-
нальних, неповторних.
Ступи, ткацький верстат
для виготовлення килимів,
фотоапарати з двома об’єк-
тивами, є навіть льотна
книжка із записами за
1939—1945 роки, ядра,
німецький речовий мішок.

Надворі вже темнішає —
хутко збігли три години
відвідування вуличного
Музею сміття. На його екс-
понати падає темна небес-
на тінь. Шкодую, що не
встигаю прочитати бодай
мимохідь «Бойовий устав
піхоти Червоної армії». А
ще біль ше обурююсь, що
старовин ні пред мети «живо -
тіють» своїм відокремленим
життям. Не бояться вони з
1992 року (щойно створили
завод, вирішили збирати й
ці оригінальні речі) ані пеку-
чого сонця, ані сильного про-
низливого вітру. Вмиває їх
восени рясний холодний
дощ, а взимку — осипає
пухкий нещадний сніг.

Та чи довго ще ці скарби,
подаровані історією, вики-
нуті напризволяще спочат-
ку власниками, а тепер вис-
тавлені безжально надвір
керівниками заводу, про-
стоять тут?

Думки обриває менеджер
компанії Сергій Волков. Він
запитує, чи хорошу екскур-
сію провів нам охоронець. А
потім дає зрозуміти, що
завод не приймає нових
речей. Нещодавно сміття
почали ділити на папір,
пластик, поліетилен. «До
нас часто приїздять групи
іноземних туристів. Дітла-
хам зі шкіл ми також розпо-
відаємо на прикладі цих
речей про екологічну безпе-
ку».

— А чому їх не продаєте?
— Бо вони рідкісні.
— Чому ж, у такому разі,

не виділяєте для них
належного приміщення, не
підтримуєте самі якість
«продукту»?

— Бо не маємо на це кош-
тів. На території заводу є
ще один музей, у приміщен-
ні. Однак до нього ви не змо-
жете увійти. Там рекон-
струюють дах. Та й усере-
дині навряд щось заціка-
вить вас — там розміщено
кілька етнічних речей.

Символіку, яка, напевне,
заскніє під відкритим
небом, — гадаю собі.

При виході стоїть півліт-
рова банка, куди бажаючі
можуть покласти гроші для
потреб музею. Та хто цими
питаннями опікуватиметь-
ся? Охоронці? Хто відрес-
таврує експонати релігійної
тематики XVII—XIX сто-
літь чи предмети побуту
українських селян XVIII—
XIX століть, знаряддя
праці ремісників, художнє
оздоблення на вазах та
келихах дорадянського
періоду?!

А ще, цікаво, хто розкаже
дітям про ці речі достемен-
но? Охоронці?! Скорше
настил пилу засвідчить про
їхню історичну цінність.

Із музею виходжу з під-
несеним настроєм. І доволі
наївною думкою: «Дай
Боже, щоб у нашій країні
вектор чуйної неделікат-
ності спрямовувався лише
на сміття!»

А праски, спадок бабусь, вже вишикувались — чекають на вугілля...

Тендітний рух — і патефон відтворить звук платівки

стиль життя
21www.ukurier.gov.ua

Ось так існують-животіють старовинні експонати,
ігноруючи вимоги нашого часу

Самурай 
оптимізму не втрачає
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Бучацький районний суд Тернопільської області викликає в судове засідання як
відповідача Клебана Володимира Васильовича, місце перебування якого невідоме (ос-
таннє відоме місце проживання: с. Пишківці Бучацького району), по цивільній справі
за позовом ПАТ «Банк «Фінанси та Кредит», від імені якого діє в.о. керуючого філії
Прикарпатське РУ «Фінанси та Кредит» Васьків Л. М. до відповідача Клебана (Шкріб-
ляк) Володимира Васильовича про звернення стягнення на предмет застави та звіль-
нення заставного майна з-під арешту. Розгляд справи призначено на 10 год. 00 хв. 3
грудня 2013 року в приміщенні Бучацького районного суду Тернопільської області за
адресою: м. Бучач, вул. Міцкевича, 11. Явка до суду обов’язкова. Відповідачу пропо-
нується надати свої заперечення проти позову та докази. У разі неявки відповідач по-
винен повідомити суд про причини.

У випадку неявки відповідача без поважної причини справу буде розглянуто у його
відсутності за наявними у ній доказами.

Суддя В. О. Гордєєв

Суддя Феодосійського міського суду Автономної Республіки Крим
Микитюк О. А. викликає як відповідача Тищенка Сергія Сергійовича в
судове засідання, яке відбудеться 12.12.2013 р. об 11 годині 00 хвилин
у приміщенні Феодосійського міського суду Автономної Республіки
Крим (м. Феодосія, вул. Земська, 10, каб. 2) по цивільній справі за по-
зовною заявою Чорної Валерії Олександрівни до Тищенка Сергія Сер-
гійовича про позбавлення батьківських прав.

Тищенку Сергію Сергійовичу пропонується надати суду письмові по-
яснення та заперечення, а також усі наявні у нього докази по справі.

У разі неявки в судове засідання справа буде розглянута за його від-
сутністю на підставі наявних у ній даних чи доказів і ухвалено заочне
рішення.

У Голованівському районному суді Кіровоградської області знаходиться
на розгляді цивільна справа №386/1474/13-ц за позовом Безязикого Віктора
Володимировича до Джумхаєва Руслана Амонулоховича про визнання
права власності на автомобіль ВАЗ-21073, реєстраційний № ВТ8709АН.

Судовий розгляд справи по суті в судовому засіданні призначено на
25.11.2013 року о 10 годині у Голованівському районному суді за адресою:
Кіровоградська область, смт Голованівськ, вул. Леніна, 18.

Суд викликає Джумхаєва Руслана Амонулоховича в судове засідання як
відповідача.

Явка до суду обов’язкова.
У разі неявки відповідача справа буде розглянута за наявними матеріа-

лами.
Суддя Гут Ю. О.

Першотравневий районний суд м. Чернівці ви-
кликає Лузана Романа Олександровича
(22.06.1987 р. н.), останнє місце проживання
якого відоме за адресою: м. Чернівці, вул. Мико-
лаївська, буд. 38, гурт., як відповідача в судове
засідання по цивільній справі №725/5539/13-ц за
позовом ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» до Лузана Ро-
мана Олександровича про стягнення заборгова-
ності на 10 год. 00 хв. 11 грудня 2013 року за
адресою: м. Чернівці, вул. Головна, 105, каб. №6.

У разі неявки в судове засідання, справу буде
розглянуто без вашої участі.

Суддя Піхало Н. В.

Пролетарський районний суд м. Донецька
(83044, м. Донецьк, вул. Літке, 10) розглядає ци-
вільну справу за позовом ПАТ КБ «Приватбанк»
до Рябчун Юлії Миколаївни про стягнення забор-
гованості.

Відповідач Рябчун Юлія Миколаївна,
24.05.1978 року народження, викликається на 
2 грудня 2013 року о 09.30 годині в каб. № 15 —
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення та докази щодо позову. У випадку неявки
відповідач повинен повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута у його
відсутність. 

Суддя Мачуський О. М.

У Подільському районному суді м. Києва
28.11.2013 р. о 09 год. 00 хв. під головуванням
судді Декаленко В. С. буде розглядатись ци-
вільна справа за позовом Публічного акціонер-
ного товариства комерційний банк «ПриватБанк»
до Беляніна Олександра Олександровича про
стягнення заборгованості.

Явка вищезазначених осіб (сторін по справі) у
судове засідання обов’язкова.

При неявці відповідача справа буде слухатись
у його відсутність, згідно зі ст. 169 ЦПК України.

Суддя B. C. Декаленко

Васильківський міськрайонний суд Київської області викликає
Соловйова С. І., Соловйову І. Г. у судове засідання як відповідачів
у справі за позовом Товариства з обмеженою відповідальністю
«Кредитні ініціативи» до Соловйова Сергія Анатолійовича, Соло-
вйової Ірини Геннадіївни, третя особа: Обушевська Олександра
Юріївна про звернення стягнення на предмет іпотеки, яке при-
значено на 4 грудня 2013 року об 11 год. 00 хв. і відбудеться за
адресою: Київська область, м. Васильків, вул. Шевченка, 8, кім.
202, суддя Ковбель М. М.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини неявки.
Роз’яснюємо, що у разі неявки в судове засідання без поваж-

них причин, судове засідання буде проведено у вашу відсутність,
а відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуванням оголо-
шення про виклик, відповідач вважається повідомленим про час
та місце розгляду справи.

Середино-Будський районний суд Сумської об-
ласті викликає як відповідача Дьячкова Олега Воло-
димировича (останнє місце проживання: вул.
Чапаєва, 66, м. Середина-Буда, Сумська область) у
судове засідання на 28 листопада 2013 року о 09.30
годині, яке відбудеться у приміщенні Середина-Буд-
ського райсуду за адресою: м. Середина-Буда, вул.
Вокзальна, 26, Сумська область, у справі за позовом
ПАТ «Дельта Банк» до Дьячкова Олега Володимиро-
вича про стягнення заборгованості.

У разі неявки в судове засідання відповідача
справа буде розглянута за його відсутністю.

Суддя Дубінчина Т. М.

Ілюшечкін Геннадій Іванович викликається на 5
грудня 2013 року о 14.30 год. у судове засідання до Бах-
чисарайського районного суду АР Крим (98404, АРК, м.
Бахчисарай, вул. Кооперативна, 1) за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства комерційний банк «ПРИ-
ВАТБАНК» про стягнення заборгованості за кредитним
договором у цивільній справі № 103/4822/13-ц.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуван-
ням оголошення про виклик, відповідач вважається по-
відомленим про час і місце розгляду справи.

Неявка сторін або інших осіб, які беруть участь у
справі, належним чином повідомлених про час і місце
розгляду справи, не перешкоджає її розгляду.

Суддя М. І. Нікіщенко

Шурло Володимир Миколайович викликається на 5
грудня 2013 року о 14.10 год. у судове засідання до Бах-
чисарайського районного суду АР Крим (98404, АРК, м.
Бахчисарай, вул. Кооперативна, 1) за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «АКЦЕНТ БАНК» про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором у
цивільній справі № 103/4819/13-ц.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуван-
ням оголошення про виклик, відповідач вважається по-
відомленим про час і місце розгляду справи.

Неявка сторін або інших осіб, які беруть участь у
справі, належним чином повідомлених про час і місце
розгляду справи, не перешкоджає її розгляду.

Суддя M. I. Нікіщенко

Приморський районний суд м. Одеси викликає
Дєєву Оксану Володимирівну як відповідача у цивіль-
ній справі №522/19083/13-ц за позовом ПАТ «Ук-
рсиббанк» до Аль-Бітар Сафун Ахмад, Дєєвої О. В.
про стягнення заборгованості, яке відбудеться 27
листопада 2013 року об 11.00 годині в приміщенні
Приморського районного суду м. Одеси за адресою:
м. Одеса, вул. Балківська, 33, зал №205 (суддя Бон-
дар). У разі неявки відповідача без поважних причин,
справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя Бондар В. Я.

Земельні торги
24 грудня 2013 року об 11 год. за адресою: смт. В-Писарівка, вул. Борців революції, 1 (Приміщення В-Писарівської районної ради) на підставі наказу

Головного управління Держземагентства у Сумській області №100 від 15.10.2013  Сумська товарна біржа «Сумиагропромбіржа»
буде проводити земельні торги у формі аукціону з набуття права оренди земельних ділянок строком на 7 років за наступними лотами: 

Лот №1: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 3,00 га. Кадастровий номер: 5921285800070030081. Нормативно-грошова оцінка – 63540,58 грн. Стартова річна орендна плата – 2541,62 грн. Крок – 317,70 грн. 
Гарантійний внесок – 127,08 грн. 

Лот №2: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 13,39 га. Кадастровий номер: 5921285800080050167. Нормативно-грошова оцінка – 312672,97 грн. Стартова річна орендна плата – 12506,92 грн. Крок – 1563,36 грн.
Гарантійний внесок – 625,35 грн.

Лот №3: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 96,79 га. Кадастровий номер: 5921285800070040096. Нормативно-грошова оцінка – 2216663,25 грн. Стартова річна орендна плата – 88666,53 грн. Крок – 11083,32
грн. Гарантійний внесок – 4433,33 грн.

Лот №4: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 6,51 га. Кадастровий номер: 5921285800080060102. Нормативно-грошова оцінка – 140674,71 грн. Стартова річна орендна плата – 5626,99 грн. Крок – 703,37 грн. Га-
рантійний внесок – 281,35 грн.

Лот №5: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 3,06 га. Кадастровий номер: 5921285800080050105. Нормативно-грошова оцінка – 68500,16 грн. Стартова річна орендна плата – 2740,01 грн. Крок – 342,50 грн. Га-
рантійний внесок – 137,00 грн.

Лот №6: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 14,33 га. Кадастровий номер: 5921285800080080023. Нормативно-грошова оцінка – 303438,97 грн. Стартова річна орендна плата – 12137,56 грн. Крок – 1517,19 грн.
Гарантійний внесок – 606,88 грн.

Лот №7: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 11,05 га. Кадастровий номер: 5921285800080060103. Нормативно-грошова оцінка – 234112,23 грн. Стартова річна орендна плата – 9364,49 грн. Крок – 1170,56 грн.
Гарантійний внесок – 468,22 грн.

Лот №8: Земельна ділянка для ведення товарного сільськогосподарського виробництва. Місце знаходження: Великописарівський район Яблучненська сільська рада.
Площа – 5,45 га. Кадастровий номер: 5921285800080060104. Нормативно-грошова оцінка – 96632,72 грн. Стартова річна орендна плата – 3865,31 грн. Крок – 483,16 грн. Га-
рантійний внесок – 193,37 грн.

Кінцевий термін подання заявок 18 грудня 2013 року.
Для участі в земельних торгах необхідно сплатити реєстраційний внесок в розмірі 350,00 грн.
Заяви на участь в аукціоні приймаються за адресою: м. Суми, вул. Горького, 23/1.
Більш детальну інформацію про матеріали на лоти та тексти договорів, що пропонуються укласти на торгах, можна отримати на офіційному веб-сайті Державного агентства

земельних ресурсів України land.gov.ua, сайті stb.sumy.ua. Довідки за тел. (0542) 660-436, (050) 307-30-90 (Шестак Олег В’ячеславович – заступник директора)

Середино-Будський районний суд Сум-
ської області викликає як відповідача Ільїн-
ську Юлію Олександрівну (останнє місце
проживання: с. Ситне, Середино-Будський
район, Сумська область) у судове засідання
на 27 листопада 2013 року о 9 годині, яке від-
будеться у приміщенні Середино-Будського
райсуду за адресою: м. Середина-Буда, вул.
Вокзальна, 26, Сумська область, у справі за
позовом ПАТ «Дельта Банк» до Ільїнської
Юлії Олександрівни про стягнення заборго-
ваності.

У разі неявки в судове засідання відпові-
дача справа буде розглянута за його відсут-
ністю.

Суддя Швець І. Є.

Саратський районний суд Одеської області (68200,
смт Сарата, Одеська область, вул. Леніна, 107) викли-
кає в судове засідання на 3 грудня 2013 року о 14 го-
дині 00 хвилин відповідача Тишевича Вадима
Васильовича, який зареєстрований: с. Плахтіївка, ву-
лиця Миру, 19, Саратський район, Одеська область, по
цивільній справі за позовом Градової Оксани Олексан-
дрівни до Тишевича Вадима Васильовича з викликом
третіх осіб: представника служби у справах дітей Са-
ратської РДА Одеської області, представника Київської
районної адміністрації Одеської міської ради про по-
збавлення батьківських прав.

У разі неявки та невиконання обов’язку повідомити
суд про причину неявки, справу буде вирішено без
вашої участі за наявними у ній доказами.

Голова суду І. О. Смірнова
Жмеринський міськрайонний суд Вінницької області

викликає в судове засідання як відповідача Антиповича
Олександра Олексійовича, 30.11.1971 року народ-
ження, останнє місце проживання (вул. Лісна, 1, с. Мо-
гилівка, Жмеринський район, Вінницька область), у
цивільній справі за позовом Сафіра Федора Олеговича
в інтересах Публічного акціонерного товариства «Ак-
цент-Банк», представник позивача: Публічне акціо-
нерне товариство Комерційний банк «Приват Банк» до
Антиповича Олександра Олексійовича про стягнення
заборгованості, розгляд якої призначено на 09 годину
00 хвилин 5 грудня 2013 року в приміщенні суду (м.
Жмеринка, вул. Образцова, 6).

У разі неявки Антиповича Олександра Олексійовича
в судове засідання справу буде розглянуто у його від-
сутність.

Суддя Заярний А. М.

Бердичівський міськрайонний суд Жи-

томирської області викликає у судове за-

сідання як відповідача Чепу Анатолія

Івановича у цивільній справі №

274/5071/13-ц за позовом Чеп Зої Сергі-

ївни про розірвання шлюбу. Судове засі-

дання відбудеться в приміщенні суду

16.12.2013 р. о 09.15 год. за адресою: Жи-

томирська область, м. Бердичів, вул. Ле-

ніна, 30. 
Суддя В. В. Корбут

реклама  оголошення  виклики до суду  реклама  оголошення  виклики до суду  реклама оголошення  виклики до суду

Дніпровський районний суд м. Києва повідомляє Зайця Сергія Іва-
новича, який проживає за адресою: м. Київ, вул. Бульвар Дарницький,
буд. 12, кв. 46, що 9 грудня 2013 року о 10 годині 20 хвилин Дніпров-
ським районним судом м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Сергієнка,
3, каб. 9, буде розглядатися справа за позовом ТОВ «Кредитні Ініціа-
тиви» до Зайця Сергія Івановича про стягнення заборгованості.

Заєць Сергій Іванович викликається в судове засідання як відпові-
дач.

У випадку неявки в судове засідання, справа буде розглянута у вашу
відсутність.

Суддя В. І. Галаган

AT «РОДОВІД БАНК» 
оголошує конкурс 

з продажу обладнання з випуску та обслуговування платіжних

карток. Умови конкурсу розміщені на офіційному сайті Банку 

за адресою www.rodovidbank.com в розділі «Про РОДОВІД

БАНК», підрозділ «Продаж активів Банку». 

Докладніше за телефоном (044) 596-63-54.

Ухвалою господарського суду Луганської області (91016, м. Луганськ, пл.
Героїв ВВВ, 3 а) від 14.11.2013 року порушено провадження у справі № 913/2979/13 про банк-
рутство Товариства з обмеженою відповідальністю «МАРКЕТ СТІЛ» (93735, Луганська обл.,
Слов’яносербський район, село Сабівка, СТАНЦІЯ МІЛОВА, будинок 5, ідентифікаційний код
34499118, р/р 26009001301525 в ПАТ «АКТАБАНК» м. Дніпропетровськ, МФО 307394).

Введено мораторій на задоволення вимог кредиторів.
Розпорядником майна призначено арбітражного керуючого Штельманчука Михайла Сер-

гійовича (свідоцтво № 194 від 28.02.2013 p.), адреса для приймання заяв кредиторів: 49000,
м. Дніпропетровськ, а/с 189.

Заяви кредиторів приймаються протягом 30 днів з дня опублікування оголошення на ви-
щевказану адресу розпорядника майна.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 жовтня 2013 р. №  805
Київ

Про затвердження Порядку координації одночасного
проведення планових перевірок (ревізій) 

контролюючими органами та органами державного
фінансового контролю

Відповідно до пункту 77.5 статті 77 Податкового кодексу України та
частини четвертої статті 11 Закону України «Про основні засади здійс-
нення державного фінансового контролю в Україні» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок координації одночасного проведення плано-
вих перевірок (ревізій) контролюючими органами та органами дер-
жавного фінансового контролю, що додається.

2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Мініс-
трів України від 27 грудня 2010 р. № 1234 «Про затвердження Порядку
координації проведення планових виїзних перевірок органами вико-
навчої влади, уповноваженими здійснювати контроль за нарахуван-

ням і сплатою податків та зборів» (Офіційний вісник України, 2011 р.,
№ 1, ст. 19).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 жовтня 2013 р. № 805

ПОРЯДОК
координації одночасного проведення планових перевірок (ревізій)
контролюючими органами та органами державного фінансового

контролю
1. Цей Порядок визначає механізм координації одночасного прове-

дення документальних планових перевірок контролюючими органами
та планових виїзних ревізій органами державного фінансового кон-
тролю (далі — перевірки).

2. Планування перевірок фінансово-господарської діяльності суб’єк-
тів господарювання, які проводяться для забезпечення своєчасності,
достовірності, повноти нарахування та сплати податків, зборів, плате-
жів, здійснюється щокварталу контролюючими органами та органами
державного фінансового контролю.

3. У разі коли контролюючими органами та органами державного фі-
нансового контролю планується проведення у звітному періоді переві-
рок одного і того самого суб’єкта господарювання, такі перевірки
проводяться зазначеними органами одночасно.

Заплановані органами державного фінансового контролю перевірки
погоджуються до 20 числа останнього місяця поточного кварталу з від-
повідними контролюючими органами.

4. Зміни, що вносяться контролюючими органами до планів переві-
рок, проведення яких передбачається одночасно з перевірками орга-
нами державного фінансового контролю, погоджуються з відповідними
органами державного фінансового контролю.

5. Якщо передбачається одночасне проведення у звітному періоді пе-
ревірки одного і того самого суб’єкта господарювання, територіальний
орган Міндоходів інформує не пізніше ніж за 10 днів до початку про-
ведення документальної планової перевірки суб’єкта господарювання
та орган державного фінансового контролю про дату її початку.

У разі неможливості з обґрунтованої причини проведення органом
державного фінансового контролю планової виїзної ревізії одночасно
з проведенням контролюючим органом документальної планової пере-
вірки ревізія проводиться за згодою суб’єкта господарювання у погод-
жені з ним строки за умови, що це не перешкоджає провадженню ним
господарської діяльності.

6. У разі виявлення органом державного фінансового контролю в
ході проведення планової виїзної ревізії фактів, що можуть свідчити
про порушення вимог податкового або іншого законодавства, контроль
за додержанням яких покладено на контролюючі органи, інформація
про такі факти подається відповідному контролюючому органові.
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ЗАЯВА ПРО ЕКОЛОГІЧНІ НАСЛІДКИ ДІЯЛЬНОСТІ
Планована діяльність — капітальний ремонт котельні на твердому паливі за адресою: м. Київ, пров.

Радіщева, 4.
Мета планованої діяльності — забезпечення теплопостачання виробничо-адміністративних примі-

щень.
Шляхи здійснення мети — встановлення твердопаливних опалювальних побутових апаратів НІІСТУ-

5, виробництва заводу «ТЕКОМ» м. Монастирище.
Можливість надзвичайних екологічних ситуацій — ризик надзвичайних екологічних ситуацій (вибух

і/або пожежа) не перевищує типовий для населених міст України.
Суттєві фактори впливу на стан навколишнього природного середовища
➢ викиди азоту діоксиду NO2, вуглецю оксиду СО, сірчистого ангідриду та неорганічного пилу у не-

значній кількості від димової труби;
Оцінки рівнів екологічного ризику

Проектований об’єкт не підпадає під санітарну класифікацію дод. 4 ДСП-176 і нормативної санітарно-
захисної зони (СЗЗ) не потребує. Експлуатація об’єкту збільшує концентрацію шкідливих речовин у по-
вітрі на незначну величину у приземному шарі атмосфери. Але в зв’язку з виявленим перевищенням
приземної концентрації пилу неорганічного та для зниження загрози для населення необхідно встановити
санітарний розрив не менше 100 м. При виконанні природоохоронних заходів та санітарних норм під
час експлуатації об’єкт практично не буде здійснювати шкідливого впливу на навколишнє середовище. 

Хімічне забруднення території. Аналіз всіх компонентів природного середовища та можливих факторів
впливу на них свідчить, що найбільший вплив в результаті реалізації проекту буде здійснений на повіт-
ряне середовище. Джерелом забруднення атмосферного повітря буде димова труба, що розміщується
на даній території.

В атмосферне повітря щорічно викидатимуться забруднюючі речовини в кількості: оксиди вуглецю
— 0,108 т, пил неорганічний — 1,117 т, діоксид азоту — 0,045 т, діоксид вуглецю — 985,481 т, ангідрид
сірчистий — 0,854 т.

Розрахункова сума максимальних приземних концентрацій забруднюючих речовин становить: по 
SO2 < 0,53ГДК, по пилу < ГДК — на межі 100-метрової санітарно-захисної зони гранично допустимі кон-
центрації не перевищені.

Шумовий вплив на населення. Після завершення пусконалагоджувальних робіт на котельному облад-
нанні будуть здійснені заходи щодо вимог санітарних норм. 

Вплив на поверхневі води. Річні витрати води складатимуть 37,22 м3/рік. 
Водопостачання та каналізування будинку — централізоване з підключенням до існуючих мереж, що

гарантує безпеку планованої діяльності для поверхневих вод.
Вплив на ґрунти та геологічне середовище об’єкту, що будується, визначається як несуттєвий.
Вплив на рослинність і тваринний світ — рівень впливу приймається як прийнятний. 
Рівень соціального ризику планованої діяльності прийнятний.
Рівень ризику планованої діяльності на природне середовище прийнятний.
Оцінки безпеки для життєдіяльності населення. Безпека для життєдіяльності населення за рівнями

хімічних та шумового впливів гарантується.
Розміщення проектованого об’єкту забезпечує раціональне використання міських площ для задово-

лення потреб населення і має мінімальний негативний вплив на навколишнє середовище. 
Заходи, що гарантують здійснення планованої діяльності відповідно до екологічних стандартів і нор-

мативів
Проектом передбачається організоване відведення та розсіювання шкідливих речовин в атмосфер-

ному повітрі. 
Проектом передбачається застосування обладнання з покращеними екологічними, енергозберігаю-

чими показниками та системою протипожежного захисту.
Проект розроблений з дотриманням чинних будівельних, санітарних, пожежних норм і правил.
Заходи, що вжиті для інформування громадськості про плановану діяльність,  мету і шляхи її здійс-

нення: інформування населення здійснено у ЗМІ. 
Вигоди громадськості від реалізації планованої діяльності: забезпечення населення теплопостачан-

ням.
Зобов’язання замовника щодо здійснення проектних рішень у відповідності до норм і правил охорони

навколишнього середовища та вимог екобезпеки на всіх етапах будівництва та експлуатації об’єкта пла-
нованої діяльності

➢ публікація Заяви про екологічні наслідки в ЗМІ;
➢ капітальний ремонт та експлуатація об’єкту проектованої діяльності у відповідності з нормами і

правилами охорони навколишнього середовища і вимог екобезпеки.

1. Замовник: ТОВ «Будівельна компанія «Вандо».
Поштова та електронна адреса: 01042, м. Київ, 
вул. Філатова, 10а, оф. 2/1.

2. Місце розташування площадок (трас) будівництва (варі-
анти): Україна, Київська обл., м. Київ, пров. Радищева, 4.

3. Характеристика діяльності об’єкту: Теплопостачання ви-
робничо-адміністративних приміщень.
Технічні та технологічні дані: Встановлення 2 котлів на
твердому паливі НІІСТУ-5, виробництва заводу «ТЕКОМ»
м. Монастирище, з номінальною потужністю кожного
котла 0,541 МВт.

4. Соціально-економічна необхідність планувальної діяль-
ності: Надійне забезпечення теплопостачання виробничо-
адміністративних приміщень.

5. Потреба в ресурсах при експлуатації:
• земельних — загальна площа будівлі 0,2 га;
• сировинних — вугілля -422,11 т/рік;
• енергетичних (паливо, електроенергія, тепло) — викорис-

тання на власні потреби;
• водних — 37,22 м3/год;
• трудових — згідно з штатним розкладом.

6. Транспортне забезпечення (при будівництві та експлуата-
ції): забезпечує Замовник.

7. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності по ва-
ріантам: відсутні.

8. Необхідна екологічно-інженерна підготовка та захист те-
риторії по варіантам — Контроль на прилягаючій терито-
рії фактичного забруднення атмосферного повітря.

9. Можливий вплив планованої діяльності (при експлуатації)
на оточуюче природне середовище:

• клімат та мікроклімат — відсутній;
• на повітряне середовище — незначні викиди SO2, NOx, CO,

пил і важкі метали, що значно нижче санітарних нормати-
вів;

• на водне середовище — відсутній;
• на ґрунт — відсутній;
• на рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти — 

відсутній;
• на соціальне довкілля — відсутній;
• оточуюче техногенне середовище — рівень впливу при-

йнятний.
10. Відходи виробництва і можливість їх повторного викорис-

тання, утилізації, знешкодження або безпечного похо-
вання: Поводження з промисловими і побутовими
відходами, які утворюються в процесі експлуатації здійс-
нюється у відповідності до законодавства України.

11. Об’єм виконання ОВНС: відповідно до вимог ДБН А.2.-1-
2003.

12. Участь громадськості: Для подання пропозицій та заува-
жень звертатися в Солом’янську районну адміністрацію
за адресою: 03020, м. Київ, Повітрофлотський просп. 41,
тел. 226-20-88. Для ознайомлення з матеріалами проекту
та ОВНС звертатися до ПрАТ «СТЕК» за адресою: 03039,
м. Київ, просп. 40-річчя Жовтня, 50.

Державне агентство з питань науки, інновацій та інформа-
тизації України оголошує конкурс проектів, що претендують на
одержання грантів Кабінету Міністрів України колективам мо-
лодих учених для проведення прикладних наукових досліджень
і науково-технічних розробок за пріоритетними напрямами роз-
витку науки і техніки.

Строк подання документів на Конкурс: з 20 грудня до 30
грудня 2013 року.

Документи подаються на адресу: 01601, м. Київ, бульвар
Т.Шевченка, 16, департамент науково-технічного розвитку, від-
діл досліджень і розробок. Більш детальну інформацію щодо
проведення конкурсу розміщено на офіційному сайті Держін-
формнауки (www.dknii.gov.ua).

Ухвалою Господарського суду Чернігівської об-
ласті (14000, м. Чернігів, проспект Миру, 20) від 5 листопада
2013 p.порушено справу № 927/1361/13 про банкрутство
Публічного акціонерного товариства «Буді-
вельна компанія «Домобудівник» (14011, м. Чернігів,
вул. Щорса, 59А, код ЄДРПОУ 01272976).

Розпорядником майна призначено арбітражного керуючого
Сиротенка Олександра Олександровича (свідоцтво про право
на здійснення діяльності арбітражного керуючого №520 від
28.03.2013 року, код 2996007355, адреса: 01001, м. Київ, вул.
Хрещатик, 15, офіс 107, e-mal:2996007355@mail.gov.ua).

Заяви кредиторів приймаються протягом тридцяти днів з дня
публікації оголошення.

Інформація для абонентів ПрАТ

«Фарлеп-Інвест», ТОВ «ЦСС»!

Термін дії акційного тарифного плану «Ве-

лика Альтернатива» на широкосмуговий доступ

до мережі Інтернет для нових абонентів — фі-

зичних осіб продовжено до 28 лютого 2014 р. 

Детальні умови про підключення 

до тарифних планів — за телефоном

0 800 60 00 60 або на сайті

www.vegatele.com.

Відповідно до Протоколу загальних зборів
учасників від 04.11.2013 року ТОВ «ЄВРО-ЩЕ-
БЄНЬ» (ЄДРПОУ 36393535, місцезнаходження:
95001, Автономна Республіка Крим, м. Сімфе-
рополь, вул. Крилова, 160) припиняє свою ді-
яльність і ліквідується.

Ліквідатором призначено — Вареника Мак-
сима Григоровича (IПН 3189818830). 

Вимоги кредиторів до ТОВ «ЄВРО-ЩЕ-
БЄНЬ» приймаються протягом двох календар-
них місяців з дня опублікування оголошення
за адресою: 95001, Автономна Республіка
Крим, м. Сімферополь. вул. Крилова, буд. 160.

ПРОЦЕНТНІ СТАВКИ ЗА СТРОКОВИМИ ДЕПОЗИТАМИ, 
ЗАЛУЧЕНИМИ БАНКАМИ У ФІЗИЧНИХ ОСІБ

(середньозважені ставки в річному обчисленні, %)
Період Інтегральна ставка У т.ч.:

у національній         в іноземній
валюті валюті

2013
жовтень 13,1  17,3 7,3

Повідомлення ПАТ «Укртелеком»
На період проведення Дитячого пісенного конкурсу «Євробачення-2013» з 30 листопада

по 1 грудня (включно) 2013 року ПАТ «Укртелеком» вводить тариф на дзвінки з телекому-
нікаційних мереж фіксованого телефонного зв’язку на код доступу 0 900 300 XXX (діапазон
0 900 300 701 — 0 900 300 712) у розмірі 3,60 грн з ПДВ за кожні повні 12 секунд з’єднання.

Інформацію про тарифи розміщено в пунктах продажу послуг Укртелекому, у відділеннях «Телеком-
сервіс» та на сайті: www.ukrtelecom.ua. Отримати інформацію можна також і за телефоном Контакт-цен-
тру: 0 800 506 800.

Втрачені поліси ОСЦПВВНТЗ:

АС/0934282, АС/0934283, страховик —

ПрАТ «Європейський страховий союз»,

код ЄДРПОУ 33552636 —

вважати недійсними.

Першотравневий районний суд м. Чернівці викликає Полянську Владлену Георгіївну
(08.10.1974 р. н.), останнє місце проживання якої відоме за адресою: м. Чернівці, 3-й
пров. Вінницький, 5, як відповідача в судове засідання по цивільній справі
№725/4884/13-ц за позовом ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» до Полянської Владлени Георгі-
ївни про стягнення заборгованості на 09 год. 30 хв. 11 грудня 2013 року за адресою:
м. Чернівці, вул. Головна, 105, каб. №6.

У разі неявки в судове засідання, справу буде розглянуто без вашої участі.
Суддя Піхало Н. В.

Суворовський районний суд м. Одеси викликає як відповідача Ободовського Воло-
димира Андрійовича в судове засідання по справі № 523/13349/13-ц за позовом ПАТ
«Фідокомбанк» до Ободовського Володимира Андрійовича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором, яке відбудеться о 09.20 годині 10 грудня 2013 року в
приміщенні Суворовського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Чор-
номорського козацтва, 68, зала судових засідань № 9. У разі неявки Ободовського Во-
лодимира Андрійовича справа буде розглядатися за його відсутності.

Суддя І. В. Середа

Втрачені документи - Судновий білет
та «Свідоцтво на придатність малого судна до
плавання» на човен «КРИМ», державний реєс-
траційний номер «УЧА-0873», видані Черка-
ськими дільницями Державної інспекції
маломірних суден та Регістра судноплавства Ук-
раїни, на ім’я ХАРЧЕНКА ОЛЕКСАНДРА ВАЛЕРІ-
йОВИЧА, 
вважати недійсними.

Першотравневий районний суд м. Чернівці викликає Кіданецького
Олександра Ярославовича, 19.05.1986 року народження, останнє ві-
доме місце проживання якого за адресою: вул. Текстильників, 6/1, м.
Чернівці, як відповідача в судове засідання по цивільній справі за по-
зовом ПАТ «ІМЕКСБАНК» до Кіданецького О. Я. про стягнення забор-
гованості.

Розгляд справи призначено на 12 грудня 2013 року о 09 год. 30 хв.
у приміщенні Першотравневого районного суду за адресою: м. Чернівці,
вул. Головна, 105, каб. №2.

У разі неявки в судове засідання, справу буде розглянуто за вашої
відсутності.

Суддя І. В. Іщенко

В провадженні Заставнівського районного суду Чернівецької області
перебуває цивільна справа №716/1812/13-ц за позовом ПАТ «Дельта
Банк» до Косинюк Зінаїди Іванівни про стягнення заборгованості за
кредитним договором.

Розгляд зазначеної справи повторно призначений на 09 год. 30 хв.
27 листопада 2013 року в приміщенні Заставнівського районного суду
за адресою: м. Заставна, вул. Незалежності, 95, зал судових засідань
№ 1, суддя Стрілець Я. С.

Суд викликає відповідача Косинюк Зінаїду Іванівну, 13.07.1959 року
народження.

Явка відповідача до суду обов’язкова, у разі неявки відповідача
справа розглядатиметься за наявними матеріалами.

Краматорський міський суд Донецької області (84333, Донецька об-
ласть, м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21) розглядає цивільну
справу за позовом Публічного акціонерного товариства Комерційний
банк «Приватбанк» до Бондаренка Сергія Валентиновича про стягнення
заборгованості, остання адреса реєстрації якого була: Донецька обл.,
м. Краматорськ, вул. Паркова, 85/137, фактичне місце його проживання
невідоме, викликається на 29 листопада 2013 року о 09.00 годині до
суду, каб. №9, третій поверх, для у часті у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута у його відсутність.

Суддя Чернобай А. О.

Гр. Якімов Віктор Леонідович, 08.06.1962 р.н., Якімова Людмила Володимирівна,
15.04.1962 р.н., викликаються на 28 листопада 2013 року о 15 год. 00 хв. у судове за-
сідання до Бахчисарайського районного суду АР Крим (98404, АРК, м. Бахчисарай, вул.
Кооперативна, 1) за позовом Шипунова Ігоря Юрійовича до Якімова Віктора Леонідо-
вича, Якімової Людмили Володимирівни про виділ частки зі спільного сумісного майна
у цивільній справі №103/4565/13-ц.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуванням оголошення про виклик,
відповідач вважається повідомленим про час і місце розгляду справи.

Неявка сторін або інших осіб, які беруть участь у справі, належним чином повідом-
лених про час і місце розгляду справи, не перешкоджає її розгляду.

Суддя Т. С. Готовкіна

Тлумацький районний суд Івано-Франківської області (вул. Винниченка,
14 «А», м. Тлумач, Івано-Франківська обл.) повідомляє, що об 11 год. 00 хв.
26 листопада 2013 року буде розглядатися цивільна справа за позовом Фе-
дорчак Іванни Іванівни до Ільніцького Василя Олексійовича, Живачівської
сільської ради про визнання права власності на житловий будинок та гос-
подарські будівлі, що знаходяться по вул. Москальова, 22, с. Живачів, Тлу-
мацький район, Івано-Франківська область, в порядку спадкування за
заповітом після померлої Ільніцької Марії Петрівни.

У разі неявки відповідачів у судове засідання без поважних причин, роз-
гляд справи буде проведено за їхньої відсутності.

Гадяцький районний суд Полтавської області викликає Орлова Ігоря В’ячеславовича
(останнє відоме місце проживання: м. Дніпропетровськ, проспект ім. Газети Правда,
63, кв. 126) у судове засідання по цивільній справі за позовом Болотіна Віктора Григо-
ровича, Болотіної Ганни Миколаївни, Болотіна Дмитра Вікторовича, Болотіна Михайла
Вікторовича до Орлова Ігоря В’ячеславовича, третя особа: Управління Державної міг-
раційної служби України в Полтавській області про визнання особи такою, що втратила
право користування житловим приміщенням. Судове засідання відбудеться 26 листо-
пада 2013 року о 14 годині в приміщенні суду за адресою: м. Гадяч, вул. Лесі Українки,
6. Явка до суду обов’язкова. У разі неявки Орлова І. В. справу буде розглянуто за його
відсутності.

Суддя Л. В. Максименко

Садгірський районний суд м. Чернівці викликає Анохіну Інну Олек-
сандрівну, 17.05.1974 року народження, яка зареєстрована: м. Чернівці,
пр-к Надрічний, буд. 3, як відповідача по справі за позовом  ПАТ
«Дельта Банк» про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Розгляд справи відкладено на 26.11.2013 року об 11.00 годині у при-
міщенні Садгірського районного суду: м. Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки в судове засідання справу
буде розглянуто у вашу відсутність за наявними матеріалами.

Суддя Тріска А. І.

Роменський міськрайонний суд Сумської області повідомляє Харченко
Дану Володимирівну, що 5 грудня 2013 року о 09 год. 00 хв. у приміщенні
Роменського міськрайонного суду Сумської області за адресою: м. Ромни,
Сумська область, вул. Соборна, 12, буде слухатися в судовому засіданні ци-
вільна справа за позовом Публічного акціонерного товариства комерційний
банк «Приватбанк» до Харченко Дани Володимирівни про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач — Харченко Дана
Володимирівна, вважається повідомленою про час і місце розгляду справи
і у випадку неявки справа підлягає розгляду за її відсутності.

Суддя В. І. Євтюшенкова

Житомирський районний суд викликає в судове засідання Гордійчук
Тамару Ігорівну як відповідачку та Мінаєва Володимира Івановича як
третю особу, у справі за позовом ТОВ «Кредитні ініціативи» до Гордій-
чук Тамари Ігорівни, третя особа: Мінаєв Володимир Іванович про звер-
нення стягнення на предмет іпотеки.

Розгляд справи відбудеться в приміщенні суду о 16 годині 00 хвилин
29 листопада 2013 року за адресою: м. Житомир, вул. Щорса, 92, каб.
16.

Суддя М. В. Чернявський

ЗАЯВА ПРО НАМІРИ
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 21 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч         День
Київська +3  +8      +8 +13
Житомирська +3  +8      +8 +13
Чернігівська +3  +8      +8 +13
Сумська +3  +8      +8 +13
Закарпатська +3  +8      +7 +12
Рівненська +3  +8      +8 +13
Львівська +3  +8      +8 +13
Івано-Франківська +3  +8      +8 +13
Волинська +3  +8      +8 +13
Хмельницька +3  +8      +8 +13
Чернівецька +3  +8      +8 +13
Тернопільська +3  +8      +8 +13
Вінницька +3  +8      +8 +13

Oбласть Нiч          День
Черкаська +3     +8      +8  +13
Кіровоградська +3     +8      +8  +13
Полтавська +3     +8      +8  +13
Дніпропетровська +3     +8      +8  +13
Одеська +6   +11     +7  +12
Миколаївська +4     +9      +9  +14
Херсонська +4     +9      +9  +14
Запорізька +4     +9      +9  +14
Харківська -2     +3      +7  +12
Донецька -2     +3      +7  +12
Луганська -2     +3      +7  +12
Крим +5   +10   +13  +18
Київ +5    +7   +10   +12

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Ангели не сплять
РІВНІ МОЖЛИВОСТІ. VII Всеукраїнський інтегрований
фестиваль творчості «Восток-Схід-West» у Луганську
подолав бар’єри 

Олена ОСОБОВА,  
«Урядовий кур’єр»

Особливість фестивалю в тому, що на сцені
танцювали і підлітки, яких хвороба посадила

на інвалідні візки, і здорові хлопці та дівчата. Саме
це, за словами організаторів, дає змогу створити
комфортні умови для спілкування і надати мож-
ливість талановитій молоді з особливими потре-
бами своїми очима побачити, відчути, що вони —
такі самі, як усі, бо таке їхнє найбільше бажання. 

«Вся наша робота спрямована на те, щоб до-
помогти людям з особливими фізичними потре-
бами почуватися рівноправним учнем, студен-
том, ровесником своїх однокурсників, зробив-
ши їхню інвалідність чимось другорядним, на
чому не варто зосереджувати увагу. І творчість
краще за будь-що допомагає в цьому процесі»,
— вважає директор комунального закладу
«Луганський обласний центр соціокультурної
адаптації дітей та молоді з обмеженими фізич-
ними можливостями» Тетяна Баранцова.

Ярмарок талантів організували Національна
асамблея інвалідів України та Луганська об-
ласна громадська молодіжна організація «Асо-
ціація молодих інвалідів Східного Донбасу —
Схід». Цього року на сході України зібралися
представники 16 областей — понад сотня тала-
новитих юнаків та дівчат продемонстрували
вміння у вокалі та хореографії, виконанні авто-
рської пісні та мультиплікації, театральному та
цирковому мистецтві.

Їм вдалося змусити гостей фестивалю на
кілька годин поринути в чарівну країну мис-
тецтва, радості й всемогутності під час гала-
концерту. Наприклад, зал був просто в захваті
від танцювального номера «Я стану твоїм анге-
лом», що подарували присутнім Валентина Хо-
ружая та Артем Кривошей. Легкість та витон-
ченість рухів вражали, змушували задуматися
про те, скільки сил та праці, безсонних ночей і
подолання болю криється за кожним жестом
дівчинки, яка вміє танцювати навіть прикутою
до інвалідного візка.

Товарна біржа «Перша незалежна біржа» повідомляє, що
проведення чергового біржового аукціону №183-184 з
продажу нафти сирої і газового конденсату власного ви-
добутку, згідно постанови Кабінету Міністрів України №1064 від
03 жовтня 2011 року, відбудеться 21 листопада 2013 року о 14:00
год. за адресою: м. Київ, вул. Червоноармійська/Басейна, 1-3/2,
літ «А», оф. «D-5». Інформація про обсяги буде опублікована на
офіційному веб-сайті ТБ «Перша незалежна біржа» —
http://tbpnb.com.ua/.

Охоронець завжди готовий підтримати

«Русалка Дністровая»
знову збирає читачів

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ТВОРЧІСТЬ. Цікавий літературно-краєзнавчий альманах
«Русалка Дністровая» презентували широкому загалу у Він-
ницькій обласній бібліотеці ім. К. А. Тімірязєва. Його створено з
ініціативи письменників Михайла Каменюка і Михайла Вдовцо-
ва за підтримки Вінницької облдержадміністрації та обласної
ради, Міжнародної фундації «Єврорегіон «Дністер» і благодій-
ного фонду «Батьківська земля» у межах Всеукраїнського між-
народного літературного свята «Русалка Дністрова». Творці
альманаху взялися відновити славну справу «Руської трійці» —
Маркіяна Шашкевича, Якова Головацького та Івана Вагилевича,
які в умовах Австро-Угорської імперії 1837 року видали на Га-
личині свій альманах «Русалка Дністровая», що став визначним
явищем в історії української культури та літератури.

Теперішній збірник — панорамне культурологічне, науково-піз-
навальне, краєзнавче літературно-художнє видання, яке має на
меті писати історію Наддністрянської України від найдавніших ча-
сів до сучасності, досліджувати процеси, які тут відбуваються, ви-
токи духовності, ілюструвати це творами насамперед митців із
наддністрянських областей — Львівської, Івано-Франківської, Тер-
нопільської, Чернівецької, Хмельницької, Вінницької та Одеської.

У створенні першого випуску альманаху взяли участь понад
півсотні авторів. Це зокрема науковці Придністровського універ-
ситету ім. Т. Шевченка у Тирасполі, Українська вільна академія
наук у США, письменники наддністрянських областей, краєзнав-
ці. Могилів-Подільська райдержадміністрація та районна рада
спільно з Національною спілкою письменників України (заснов-
ники у 2012 році свята «Русалка Дністрова») встановили премію
за кращу публікацію в альманасі. Першим її лауреатом став ві-
домий український письменник з Івано-Франківська Степан Пу-
шик за працю етнологічне дослідження «Скриня давніх скарбів».
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